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Hinweise zur Entsorgung und Riickgabemaoglichkeiten nach dem ElektroG
(Umsetzung der WEEE-Richtlinie 2012/19/EU in Deutschland)

Elektro- und Elektronikaltgerite (EAG) enthalten sowohl wertvolle Materialien als auch potenziell
giftige Stoffe. Daher durfen EAG nicht Giber den Hausmiill oder Siedlungsabfall entsorgt werden,
sondern missen einer getrennten Erfassung zugefiihrt werden. EAG tragen daher das Symbol der
durchgestrichenen Abfalltonne, das auf die Pflicht zur getrennten Erfassung hinweist:

Vor der Entsorgung miissen Endnutzer der EAG alle Batterien, die nicht fest vom Gerat \

i ierfii - BATTERIE
umschI0§sen sind, vor Abgabe vorT EAG trenner.1 und (.ier_hlerfu.r vorgesehenen_ En_tsor E] RUCKNAHME
gung zufiihren. Entsorgt werden kénnen Batterien beispielsweise an Stellen mit diesem
Zeichen:

Achtung: Brandgefahr bei Lithiumbatterien!

Sind Lithiumbatterien beschadigt, aufgeblaht oder tberhitzt, besteht Brandgefahr! Darum ist es wichtig, vor der
Entsorgung des EAG die Batterien herauszunehmen und getrennt zu entsorgen. Durch ein Abkleben der Pole vor
Entsorgung bzw. Abgabe der Altbatterien kann die Brandgefahr bei Lithiumbatterien zusatzlich verringert
werden.

Auch Lampen, die zerstorungsfrei vom EAG getrennt werden konnen, missen vor der Abgabe an einer Sammel-
stelle von diesem getrennt werden und der hierflr vorgesehenen Entsorgung zugefiihrt werden.

Mehr Informationen zur richtigen Entsorgung von EAG finden Sie unter anderem

unter https://e-schrott-entsorgen.org/.

Riickgabemoglichkeiten: .
EAG kénnen an einer Vielzahl von Riicknahmestellen entsorgt werden — beispielsweise ~ELEKTROGERATE
gekennzeichnet durch das Zeichen: RUCKNAHME

Kostenlose Riickgabemoglichkeiten zur getrennten Erfassung gibt es - neben den Wertstoffhofen der 6ffent-
lich-rechtlichen Entsorger - auch bei stationdren Fachhandlern von Elektro- und Elektronikgeraten (EEE) mit
einer Verkaufsfliche von mindestens 400 gm sowie bei Lebensmittelhdndlern mit einer Gesamtverkaufsflaiche
von mindestens 800 gm, sofern diese mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte (EEE)
anbieten und auf dem Markt bereitstellen.

1:1 Riicknahme:
Bei Verkauf eines neuen EEE missen diese ein EAG der gleichen Gerateart kostenfrei am Ort der Abgabe oder in
unmittelbarer Nihe zuriicknehmen (1:1- Riicknahme); dies gilt auch bei Auslieferungen des EEE zum Kunden.

0:1-Riicknahme:
Kostenfrei zuriickzunehmen sind im Geschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu auRerdem bis zu drei kleine
EAG < 25 cm, ohne dass dies an den Erwerb eines EEE geknipft werden darf (0:1-Riicknahme).

Versandhandel:

Vorstehende Riicknahmepflichten gelten auch fiir den Versandhandel, wobei die 1:1-Riicknahme nur fur
Warmetubertrager, Bildschirmgerate und GroRgerate gilt. Fir 1:1-Ricknahme von Lampen, Kleingeraten und
kleinen ITK-Geraten sowie fir die 0:1-Ricknahme gilt, dass Versandhandler Rickgabemaoglichkeiten in zumutba-
rer Entfernung zum Endnutzer bereitstellen miissen.

Als ricknahmepflichtiger Online-Vertreiber von EEE sind auch wir, Alfred Karcher SE & KG und Alfred Karcher
Vertriebs-GmbH, entsprechend verpflichtet. Dieser Pflicht kommen wir nach. Sie kénnen lhre Geréate bei jedem
Kércher Handler zurtick geben oder tiber folgenden Link eine Abholung bzw. Riicksendung veranlassen:
https://www.kaercher.com/de/onlineshop/altgeraetabholung.html

Fir Fragen konnen Sie sich zusétzlich an unsere Service-Hotline wenden.

Fiir die Léschung von personenbezogenen Daten auf den zu entsorgenden EAG sind Sie als Endnutzer vor der
Abgabe selbst verantwortlich.

Zur Abfallvermeidung sollten Reparaturmdglichkeiten des EEE geprift und moglichst langlebige EEE angeschafft
werden.




Sicherheitshinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A |I|| Gerats diese Sicherheitshinweise und

die Originalbetriebsanleitung. Handeln

Sie danach. Bewahren Sie beide Hefte fir den spateren

Gebrauch oder fir Nachbesitzer auf.

e Beachten Sie vor der Inbetriebnahme die grafische
Betriebsanleitung lhres Gerats und diese Sicher-
heitshinweise.

e Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung mis-
sen Sie die allgemeinen Sicherheits- und Unfallver-
hiitungsvorschriften des Gesetzgebers
beriicksichtigen.

e Halten Sie Verpackungsfolien von Kindern fern, es
besteht Erstickungsgefahr.

Gefahrenstufen

A GEFAHR
e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

AN VORSICHT
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéden fiihren kann.

Allgemeine Sicherheitshinweise

A GEFAHR. Erstickungsgefahr. Halten Sie Ver-
packungsfolien von Kindern fern. e Der Betrieb in ex-
plosionsgefdhrdeten Bereichen ist untersagt.

AN WARNUNG e Verwenden Sie das Gerét nur
bestimmungsgemal. Beriicksichtigen Sie die értlichen
Gegebenheiten und achten Sie beim Arbeiten mit dem
Gerét auf Dritte, insbesondere Kinder. e Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen dir-
fen das Gerét nur benutzen, wenn sie korrekt beauf-
sichtigt werden oder wenn sie durch eine fiir ihre
Sicherheit zustdndige Person beztiglich der sicheren
Anwendung des Geréts unterwiesen wurden und wenn
sie die daraus resultierenden Gefahren verstanden ha-
ben. e Nur Personen, die in der Handhabung des Ge-
réts unterwiesen sind oder ihre Féhigkeiten zur
Bedienung nachgewiesen haben und ausdriicklich mit
der Benutzung beauftragt sind, diirfen das Gerét benut-
zen. e Kinder diirfen das Gerét nicht betreiben.  Kinder
ab mindestens 8 Jahren diirfen das Gerét betreiben,
wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit zusténdige Per-
son in der Anwendung unterwiesen wurden oder wenn
sie korrekt beaufsichtigt werden und wenn sie die dar-
aus resultierenden Gefahren verstanden haben. e Be-
aufsichtigen Sie Kinder, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerét spielen. e Kinder diirfen Reinigung
und Anwenderwartung nur unter Aufsicht durchfiihren.
e Das Gerét enthdlt elektrische Bauteile, reinigen Sie
das Gerét nicht unter flieBendem Wasser. ® Trennen
Sie das Gerét vor Reinigungs- und Wartungsarbeiten
immer vom Stromnetz und schalten Sie es aus. e Sie
diirfen das Gerét nicht im Freien oder im Auto aufladen
oder aufbewahren.

AN VORSICHT . Sicherheitseinrichtungen die-
nen lhrem Schutz. Verdndern oder umgehen Sie nie-
mals Sicherheitseinrichtungen. e Verwenden Sie das
Gerét nicht, wenn es zuvor heruntergefallen, sichtbar
beschédigt oder undicht ist. @ Lassen Sie das Gerét nie-
mals unbeaufsichtigt, solange es in Betrieb ist. ® Betrei-
ben oder lagern Sie das Gerét nur entsprechend der
Beschreibung bzw. Abbildung. e Um Unfélle oder Ver-
letzungen zu vermeiden, miissen Sie beim Transport
das Gewicht des Geréts beachten. e Nehmen Sie keine
Anderungen am Gerét vor und verwenden Sie nur Zu-
behér und Ersatzteile, die vom Hersteller empfohlen
sind. e Verletzungsgefahr, wenn locker sitzende Klei-
dung, Haare oder Schmuck von beweglichen Teilen des
Geréts erfasst wird. Halten Sie Kleidung und Schmuck
von beweglichen Teilen der Maschine fern. Binden Sie
lange Haare zuriick.

ACHTUNG e Betreiben und laden Sie das Gerét
nur bei einer Temperatur von 10-40 °C.. e Verwenden
Sie das Gerét nur in Innenrdumen.

Geréat mit eingebautem Akku

A GEFAHR e Fassen Sie Netzstecker und
Steckdose niemals mit feuchten Hénden an. e Beriih-
ren Sie niemals Kontakte oder Leitungen. e Stecken Sie
niemals leitende Gegensténde, z. B. Schraubendreher
oder Ahnliches, in die Ladebuchse des Geréts. o Be-
wahren Sie Akkus auBBerhalb der Reichweite von Kin-
dern oder Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten auf. e Setzen
Sie das Gerét und den Akku keiner starken Sonnenein-
strahlung, Hitze oder Feuer aus.

N WARNUNG e Ersetzen Sie ein beschédigtes
Ladegerét bzw. Ladekabel unverziiglich durch Original-
teile. o Laden Sie keine beschédigten Akkus. Ersetzen
Sie beschédigte oder verschlissene Akkus durch von
KARCHER zugelassene Akkus. e Verwenden Sie zum
Aufladen des Akkus ausschlieB8lich dafiir zugelassene
Ladegeréte ® Aus Akkus austretende Fliissigkeit kann
Hautreizungen, Verbrennungen oder Augenschdden
verursachen. Akkus enthalten giftige Stoffe, die beim
Verschlucken oder Einatmen gesundheitliche Probleme
verursachen kénnen. Tragen Sie beim Handhaben ei-
nes undichten Akkus stets Handschuhe, um Hautkon-
takt zu vermeiden. Ist die ausgelaufene Fliissigkeit mit
Haut oder Augen in Kontakt gekommen, spiilen Sie die
betroffenen Stellen sofort und griindlich mit Wasser aus
und suchen Sie einen Arzt auf. @ Das Kurzschlie3en der
Pole (+/-) des Akkus kann zu Explosion und Entziinden
flihren. Schlieen Sie die Pole (+/-) an Akku und Gerét
nicht kurz. Bewahren Sie Akkus nicht in Metallbehéltern
oder mit anderen Metallteilen auf. @ Verwenden Sie
zum Aufladen des Geréts nur einen Sicherheitsklein-
spannungsadapter mit einer Ausgangsleistung von 5,0
V DC bei 1,5 A, 7,5 W und einem USB-Steckertyp.

e Verwenden Sie immer ein Ladegerét und ein Ladeka-
bel, die den Spezifikationen in der Bedienungsanlei-
tung, dieser Broschiire sowie den lokalen Normen
entsprechen. e Beachten Sie die Sicherheitsinformatio-
nen des Ladegeréts.

N VORSICHT e Akkus enthalten geféhrliche In-
haltsstoffe, die schwere Umweltschéden verursachen
kénnen. Entsorgen Sie Akkus nicht im Hausmiill, son-
dern ordnungsgemaf an einer Sammelstelle oder ei-
nem Recyclinghof.
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ACHTUNG e Laden Sie den Akku vor der ersten
Verwendung des Geréts vollstdndig auf. e Verwenden
und lagern Sie das Ladegerét nur in trockenen Rau-
men. @ Nehmen Sie verbrauchte und defekte Akkus aus
dem Gerét und entsorgen Sie sie entsprechend den
geltenden Vorschriften. ® Das Akkufach des Gerdéts ist
technisch gegen versehentliches Offnen gesichert. Off-
nen und schlieBen Sie das Akkufach wie in der Be-
triebsanleitung des Geréts beschrieben. e Verwenden
Sie keine beschéadigten oder verdnderten Akkus. e Ach-
ten Sie beim Einbau von Akkus auf die richtige
Polung (+/-) geméaRl den Markierungen im Akkufach
oder an den elektrischen Steckverbindungen. e Tren-
nen Sie das Gerét von der Stromversorgung, wenn es
vollsténdig aufgeladen ist. @ Knicken Sie das Ladekabel
nicht, um eine Beschédigung des Kabels zu vermeiden.
Sicherheitshinweise zum Transport
Der Lithium-lonen-Akku unterliegt den Anforderungen
des Gefahrgutrechts.
Ein unbeschadigter und funktionsfahiger Akkupack
kann vom Benutzer ohne weitere Auflagen im 6ffentli-
chen Verkehrsraum transportiert werden.
Beachten Sie beim Versand durch Dritte (Transportun-
ternehmen) die besonderen Anforderungen an Verpa-
ckung und Kennzeichnung.
Versenden Sie den Akkupack nur bei unbeschadigtem
Gehause.
Kleben Sie offenliegende Kontakte ab.
Verpacken Sie den Akkupack fest und sicher. Der Akku-
pack darf sich nicht in der Verpackung bewegen kén-
nen.

A GEFAHR

e Ein defekter oder nicht funktionsféhiger Akkupack
darf nicht versendet werden und muss vor Ort sach-
geméal und den geltenden Vorschriften entsprechend
entsorgt werden.

Beachten Sie die nationalen Vorschriften.

BestimmungsgemiaRe Verwendung

e Benutzen Sie das Gerat ausschlieBlich fur den Pri-
vathaushalt zum Reinigen von Innenrdumen.

e Das Gerat ist ausschlieBlich fir die Reinigung von
trockenen Untergriinden bestimmt

e Das Gerét ist nicht geeignet fiir:
— hochflorigen Teppichen,
— nassen Bodenbelagen,
— Waschbeton, Schotter oder Ahnliches.

Symbole in der Betriebsanleitung /

Symbole auf dem Gerit

Nennspannung Akku

Nennleistung Gerat

Schalldruckpegel

Schutzklasse I

Gewicht

Ladezeit bei leerem Akku

Betriebszeit bei voller Akkula-
dung

Schmutzbehaltervolumen

DL [usese 2]

Hinweis

Den Akku mit einem USB-C-La-
degerét laden.

Hinweis

Beim ersten Laden oder bei
Verwendung eines handelstibli-
chen USB-Steckers oder Lade-
geréts (Typ C), kann die
Ladezeit, je nach Leistung, von
den Angaben in der Betriebsan-
leitung abweichen.

Kabel: USB-C - 1,5 m - 60W/3A

@B [soeo)

AN WARNUNG
Verwenden Sie fiir das Gerét
nur den Akku mit der angege-
benen Teilenummer oder ei-
nem von KARCHER
zugelassenen Akku.

Werfen Sie den Akku nicht ins
Wasser.

Werfen Sie den Akku nicht ins
Feuer.

4 Deutsch




Gerat vorbereiten

Hinweis

Beim Zusammenbau darauf
achten, dass zwischen den
Kunststoff- und den Aluteilen
keine Liicke verbleibt.

Akku aufladen
&N WARNUNG

Verwenden Sie zum Aufladen
des Geréts nur einen Sicher-
heitskleinspannungsadapter
mit einer Ausgangsleistung von
50V DCbei1,5A, 7,56 Wund
einem USB-Steckertyp.

Gerat verwenden

Gerat reinigen

Akkulaufzeit:
Teppichbdden und Hartbéden

Hinweise fiir die LED-Signale
Waéhrend der Akkuaufladung:
e LED blinkt griin.

Akku ist aufgeladen:

e LED leuchtet permanent
grun.

e LED leuchtet bis zur Ent-
nahme des Netzsteckers
aus der Stromquelle.

Betriebsmodus:

e LED leuchtet permanent
grun.

Akku muss aufgeladen wer-

den:

e Ca. 3-5 Minuten ((je nach
Untergrund) bevor der Akku
aufgeladen werden muss -
LED blinkt langsam rot.

Akku ist leer:

e LED leuchtet permanent
rot.

Motorblockade:

e LED blinkt schnell rot.

— Zur Fehlerbehebung das
Geratmin. 3 Sekundenin
die Parkposition (Gerat
ausschalten) stellen.

— Verschmutzungen (z. B.
Staub, Haare) zwischen
Birste und Birstenauf-
nahme entfernen (siehe
grafische Bedienungsan-
leitung “Gerat reinigen”.

v/
AT/

Akku ausbauen, siehe Akku
ausbauen

Akku ausbauen

ACHTUNG

Verletzungsgefahr

Auslaufende Akkus kénnen zu Verletzungen fiihren.
Bringen Sie auslaufende Akkus nicht mit Augen und
Schleimhé&uten in Beriihrung.

Hinweis
Die integrierten Lithium-lonen-Akkus enthalten Subs-
tanzen, die die Umwelt gefdhrden kénnen. Vor dem
Verschrotten miissen die Akkus aus dem Gerét entfernt
und an einer Sammelstelle fiir Batterien abgegeben
werden.
Akku erst entnehmen, wenn er ganz leer ist. Der Akku
darf nicht mit Metall in Kontakt kommen.

Gerat vom Stromnetz trennen.

Gerat laufen lassen, bis es stillsteht und sich nicht
wieder einschalten lasst.

Akku aus dem Gerateboden nehmen:

Mit einem Schraubendreher die Schraube der Akku-

1.
2.

3.

abdeckung I6sen.

Die Halterung der Abdeckung zur Seite driicken, da-
nach die Abdeckung mit dem darin enthaltenen Ak-

ku entnehmen.

Den Akku von der Abdeckung abnehmen.
Den Akku gemaf den geltenden Bestimmungen

entsorgen.

Deutsch




Hinweis

Ersatzteile finden Sie auf Ihrer lokalen KARCHER-Web-
seite, siehe auch Kapitel Zubeh6r und Ersatzteile.
Hinweis

Sofern nicht anders beschrieben, erfolgt der Einbau in
umgekehrter Reihenfolge.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar.
QKQ Werfen Sie die Verpackungen nicht in den Haus-
muill, sondern fiihren Sie diese einer Wiederver-
wertung zu.
Die Gerate enthalten wertvolle recyclebare Materialien
und oft Bestandteile wie z. B. Akkus, Akkupacks, Batte-
rien und Schmierstoffe, die bei falschem Umgang oder
falscher Entsorgung eine potenzielle Gefahr fir die Ge-
sundheit und die Umwelt darstellen kénnen. Fiir den
ordnungsgemafen Betrieb des Gerats sind diese Be-
standteile jedoch notwendig. Mit diesem Symbol ge-
kennzeichnete Gerate diirfen nicht mit dem Hausmdill
entsorgt werden.
Entnehmen Sie die Akkus, Akkupacks und Batterien
aus dem Altgerat und entsorgen Sie diese getrennt Giber
geeignete Sammelsysteme. Beachten Sie die Empfeh-
lungen des Gesetzgebers im Umgang mit Lithium-lonen
Akkus. Bei Geraten mit eingebauten Akkus bzw. Batte-
rien finden Sie eine Beschreibung des Ausbaus in der
Betriebsanleitung des Gerats.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehér und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden
Sie im Service-Bereich |hrer lokalen KARCHER-Web-
seite unter "Downloads".

Safety instructions

Read these safety instructions and the
A || original instructions before using the de-
vice for the first time. Act in accordance
with them. Keep the two booklets for future reference or
for future owners.
e Prior to initial startup, please observe the graphical
operating instructions for your device and these
safety instructions.
In addition to the notes in the operating instructions,
you also need to take into consideration the general
safety regulations and accident prevention guide-
lines applicable by law.

(=]

e Keep the packaging foil away from children, as this
poses a suffocation risk.

Hazard levels

A DANGER
e Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

AN WARNING
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

AN CAUTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

General safety instructions

A DAN GER e Risk of asphyxiation. Keep pack-

aging film out of the reach of children. e Operation in
explosive atmospheres is prohibited.

AN WARNING . Only use the device for its proper
use. Take into account the local conditions and beware
of third parties, in particular children, when working with
the device. e Persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities and persons lacking experience
and knowledge may only use the appliance if they are
properly supervised, have been instructed on use of the
appliance safely by a person responsible for their safe-
ty, and understand the resultant hazards involved.

e Only people who have been instructed on how to use
the device, or have proven their ability to operate it, and
have been explicitly instructed to use it, must use the
device. e Children must not operate the device. e Chil-
dren from the minimum age of 8 may use the appliance
if they are properly supervised or have been instructed
in its use by a person responsible for their safety, and if
they have understood the resultant hazards involved.

e Children must be supervised to prevent them from
playing with the appliance. e Children may only perform
cleaning work and user maintenance under supervision.
e The appliance contains electrical components - do not
clean the appliance under running water. e Always dis-
connect the device from the power supply and switch it
off before cleaning and maintenance work. e You must
not charge or store the device outdoors or in a car.

AN CAUTION . Safety devices are provided for
your own protection. Never modify or bypass safety de-
vices. ® Do not use the appliance if it has been dropped
beforehand, is visibly damaged or if it is leaking. ® Nev-
er leave the device unsupervised while it is in operation.
e Only operate or store the device in accordance with
the description or figure. e In order to prevent accidents
or injuries, you must observe the weight of the device
when transporting it. ¢ Do not make any changes to the
device, and only use accessories and spare parts rec-
ommended by the manufacturer. e Risk of injury when
loose fitting clothing, hair or jewellery is caught by mov-
ing parts of the device. Keep clothing and jewellery
away from moving parts of the device. Tie long hair
back.

ATTENTION « Operate and charge the device on-

ly at a temperature of 10—40 °C. e Only use the device
indoors.
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Device with built-in battery
A DAN GER e« Never touch the mains plug and

socket with wet hands. e Never touch contacts or lines.
e Never insert conductive objects, e.g. screwdrivers or
similar, into the charging socket on the appliance.

e Keep batteries out of the reach of children or people
with reduced physical, sensory or mental capabilities.
e Do not expose the device and battery to strong sun-
light, heat or fire.

AN WARNING . Immediately replace a damaged
charger or a charging cable with original parts. Do not
charge any damaged batteries. Replace damaged or
degraded batteries with batteries approved by KARCH-
ER. e Only use approved chargers to charge the battery
e Leaking battery fluid may cause skin irritation, burns,
or eye damage. Batteries contain toxic substances that
can cause health problems if swallowed or inhaled. Al-
ways wear gloves when handling a leaking battery to
avoid skin contact. If the spilled liquid has come into
contact with skin or eyes, rinse the affected areas imme-
diately and thoroughly with water and seek medical ad-
vice. ® Short-circuiting the battery terminals (+/-) can
lead to an explosion and ignition. Do not short-circuit the
terminals (+/~) on the battery or the device. Do not store
batteries in metal containers or with other metal parts.
® Only use a safety extra-low voltage adapter with an
outputof 5.0 VDC at 1.5 A, 7.5 W and a USB plug type
to charge the device. e Always use a charger and
charging cable that meet the specifications in the user
manual, this brochure, and local standards. e Please
observe the safety information for the charger.

N CAUTION e Batteries contain hazardous sub-
stances that can cause serious environmental damage.
Do not dispose of batteries with household rubbish, but
properly at a collection point or recycling centre.

ATTENTION . Fully charge the battery before us-
ing the device for the first time. ® Only use and store the
charger in dry rooms. ¢ Remove used or defective bat-
teries from the device and dispose of them according to
local regulations. e The battery compartment of the de-
vice is technically secured against accidental opening.
Open and close the battery compartment as described
in the operating instructions for the device. ® Do not use
damaged or modified batteries. ® When installing bat-
teries, ensure the correct polarity (+/-) according to the
markings in the battery compartment or on the electrical
plug connections. e Disconnect the device from the
power supply when it is fully charged. e Do not bend the
charging cable to avoid damaging the cable.

Safety instructions for transportation

The lithium-ion battery is subject to the requirements of
dangerous goods regulations.

The battery pack can be transported by the user in pub-
lic traffic areas without any further restrictions.

When shipping by third parties (transport companies),
special requirements for packaging and labelling must
be observed.

Do not use the battery pack if the casing is damaged.
Tape off open contacts.

Pack the battery tightly and securely. The battery pack
must not be able to move in the packaging.

A DANGER

e A defective or non-functional battery pack must not
be mailed and must be disposed of on site in accord-
ance with the applicable regulations.

Observe the national regulations.

Intended use

e Use the device exclusively for private household
cleaning of indoor spaces.

e The device is intended exclusively for cleaning dry
surfaces

e The device is not suitable for:
— high-pile carpets,
— wet floor coverings,
— Exposed aggregate concrete, gravel or similar

materials.

Symbols in the operating

instructions / Symbols on the
device

Nominal voltage of battery

Rated power of device

Sound pressure level

Protection class IlI

Weight

Charging time for an empty bat-
tery

Operating time when battery is
{:9 fully charged
N\

Waste container volume
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Note

Charge the battery with a USB-
C charger.

Note

When charging for the first time
or when using a standard USB
plug or charger (Type C), the
charging time may differ from
the information in the operating
instructions, depending on the
power output.

Cable: USB-C - 1.5 m - 60W/3A

L Joeermy

&N WARNING

Only use the battery with the
specified part number or a bat-
tery approved by KARCHER
with this device.

Do not throw the battery into
water.

S
®

Do not throw the battery into
fire.

Preparing the device

Note

When assembling, make sure
that there is no gap between the
plastic and aluminium parts.

Charging the battery pack
&N WARNING

Only use a safety extra-low volt-
age adapter with an output of
50VDCat1.5A 7.5Wanda
USB plug type to charge the de-
vice.

Using the device

Cleaning the device

Battery run time:
Carpets and hard floors

Notes on the LED signals

During battery charging:

e LED flashes green.

Battery is charged:

e LED lights up green perma-
nently.

e The LED lights up until the
mains plug is removed from
the power source.

Operating mode:

e LED lights up green perma-
nently.

The battery must be charged:

e Approximately 3-5 minutes
(depending on the surface)
before the battery needs to
be recharged - LED slowly
flashes red.

Battery is empty:

e LED lights up red perma-
nently.

Motor blockage:

e LED flashes red rapidly.

— To troubleshoot, place
the device in the park po-
sition (switch off the de-
vice) for at least 3
seconds.

— Remove dirt (e.g. dust,
hair) between the brush
and the brush holder
(see graphic operating
instructions “Cleaning
the device”.

Remove the battery, see Re-

[],II‘ moving the battery
AT

Removing the battery
ATTENTION

Risk of injury

Leaking batteries can lead to injuries.

Do not allow leaking batteries to come into contact with

eyes or mucous membranes.

Note

The integrated lithium-ion batteries contain substances

that can be harmful to the environment. Before disposal,

the batteries must be removed from the device and tak-

en to a battery collection point.

Only remove the battery when it is completely empty.

The battery must not come into contact with metal.

1. Disconnect the device from the mains.

2. Let the device run until it stops and cannot be
switched on again.

3. Remove the battery from the bottom of the device:

e Use ascrewdriver to loosen the screw on the battery
cover.

English



Push the cover's retaining clip to the side, then re-
move the cover with the battery inside.

Remove the battery from the cover.

Dispose of the battery in accordance with statutory
provisions.

Note

Spare parts can be found on your local KARCHER web-
site, also see chapter Accessories and spare parts.
Note

Unless otherwise described, installation is performed in
reverse order.

Environmental protection

&Yy The packing materials can be recycled. Do not
dispose of packaging as household rubbish but
place it in recycling.

The devices contain valuable recyclable materials and
often components suche.g. rechargeable batteries, bat-
tery packs, batteries and lubricants that can pose a po-
tential risk to health and the environment if handled or
disposed of incorrectly. However, these components
are required for the correct operation of the device. Ap-
pliances marked by this symbol are not allowed to be
disposed of together with the household rubbish.
Remove the rechargeable batteries, battery packs and
batteries from the old device and dispose of them sep-
arately via suitable collection systems. Adhere to the
recommendations of the legislature regarding the han-
dling of lithium ion batteries. For devices with built-in re-
chargeable batteries or batteries, you will find a
description of how to remove them in the operating in-
structions for the device.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con-
tact your dealer (with the purchase receipt) or the next
authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available) can be found
in the service area of your local KARCHER website un-
der "Downloads".

Consignes de sécurité
Veuillez lire ces consignes de sécurité
A |||| etle manuel d'instructions original avant
la premiére utilisation de I'appareil. Sui-
vez ces instructions. Conservez ces deux documents
pour une utilisation ultérieure ou pour le propriétaire sui-
vant.
e Avant la mise en service, prenez en compte le ma-
nuel d'utilisation graphique de votre appareil et ces
consignes de sécurité.

e

e Outre les remarques dans ce manuel d'utilisation,
vous devez prendre en compte les directives géné-
rales de sécurité et les directives pour la prévention
des accidents du législateur.

o Ne laissez pas les matériaux d'emballage a la por-
tée des enfants, il y a un risque d'asphyxie.

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

AN AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

AN PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION
e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Consignes de sécurité générales

A DANGER. Risque d'asphyxie. Ne laissez pas
les matériaux d'emballage a la portée des enfants.

e [ 'utilisation dans des zones soumises a des risques
d'explosion est interdite.

AN AVERTISSEMENT e utiiisez l'appareil
uniquement conformément a I'usage prévu. Respectez
les conditions locales et portez attention aux tiers, en
particulier aux enfants, lors de travaux avec l'appareil.
e Les personnes dont les capacités physiques senso-
rielles ou mentales sont réduites ou qui manquent d'ex-
périence ou de connaissance peuvent utiliser I'appareil,
si elles sont correctement surveillées ou si elles ont été
instruites sur I'utilisation sare de I'appareil et com-
prennent les dangers qui en résultent. e Seules les per-
sonnes instruites dans la manipulation de I'appareil ou
ayant prouvé leurs compétences pour la commande et
étant expressément chargées de son utilisation sont ha-
bilitées a utiliser I'appareil. ® Les enfants ne sont pas
autorisés a utiliser I'appareil. e Les enfants peuvent uti-
liser I'appareil a partir de I'4ge de 8 ans, s'ils ont été ins-
truits par une personne compétente de son utilisation et
des consignes de sécurité ou s'ils sont surveillés et s'ils
ont compris les dangers pouvant en résulter. ® Surveil-
lez les enfants pour s’assurer qu'ils ne jouent pas avec
I'appareil. e Les enfants ne peuvent effectuer le net-
toyage et I'entretien de I'appareil que sous surveillance.
o Ne nettoyez pas l'appareil sous I'eau courante car il
contient des composants électriques. ® Débranchez
toujours I'appareil du réseau électrique avant de procé-
der a son nettoyage et a son entretien, et éteignez-le.
e Vous ne devez pas charger ou stocker l'appareil a
I'extérieur ou dans une voiture.

AN PRECAUTION o Les dispositifs de sécurité
servent a assurer votre sécurité. Ne modifiez ou ne dé-
rivez jamais les dispositifs de sécurité. e N'utilisez pas
I'appareil s'il est tombé auparavant, s'il est visiblement
endommagé ou non étanche. e Ne laissez jamais I'ap-
pareil sans surveillance lorsqu'il fonctionne. e Utilisez
ou stockez I'appareil uniquement conformément a la
description ou a la figure. e Lors du transport, observer
le poids de I'appareil afin d’éviter les accidents et les
blessures. ® N'apportez aucune modification a l'appa-
reil et utilisez uniquement les accessoires et pieces de
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rechange recommandés par le fabricant. e Risque de
blessures en cas de happement de vétements larges,
de cheveux ou de bijoux par des piéces mobiles de I'ap-
pareil. Tenez vétements et bijoux éloignés des pieces
mobiles de la machine. Attachez les cheveux longs.

ATTENTION . utilisez et chargez l'appareil uni-
quement a une température comprise entre 10 et 40 °C.
e Utilisez I'appareil uniquement en intérieur.

Appareil avec batterie intégrée

A DAN GER e« Ne touchez Jjamais aux fiches sec-
teur et prises de courant avec les mains mouillées. ® Ne
touchez jamais aux contacts ou cables. e N'introduisez
Jjamais d'objets conducteurs, par ex. tournevis ou simi-
laire, dans la prise du chargeur de l'appareil. ® Gardez
les batteries hors de portée des enfants ou des per-
sonnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites. e N'exposez pas l'appareil et la bat-
terie a un rayonnement intense du soleil, a la chaleur ou
au feu.

AN AVERTISSEMENT . Remplacez immé-
diatement un chargeur endommagé ou son céble de
charge par des pieces d'origine. ® Ne chargez pas de
batteries endommagées. Remplacez les batteries en-
dommagées ou usées par des batteries homologuées
par KARCHER. e Utilisez uniquement des chargeurs
approuvés pour charger la batterie e Le liquide qui
s'échappe des batteries peut provoquer des irritations
cutanées, des brilures ou des lésions oculaires. Les
batteries contiennent des substances toxiques qui
peuvent causer des problémes de santé en cas d'inges-
tion ou d'inhalation. Portez toujours des gants lorsque
vous manipulez une batterie qui fuit, afin d'éviter tout
contact avec la peau. Si le liquide répandu est entré en
contact avec la peau ou les yeux, rincez immédiatement
et abondamment les endroits concernés a l'eau et
consultez un médecin. e Le fait de court-circuiter les
bornes (+/-) de la batterie peut entrainer une explosion
et une inflammation. Ne court-circuitez pas les péles (+/
-) de la batterie et de 'appareil. Ne conservez pas les
batteries dans des réservoirs métalliques ou avec
d'autres pieces métalliques. e Utilisez uniquement un
adaptateur de sécurité a basse tension avec une puis-
sance de sortie de 5,0 VDC a 1,5 A, 7,5 W et un type
de connecteur USB pour charger I'appareil. ® Utilisez
toujours un chargeur et un cable de recharge
conformes aux spécifications du manuel d'utilisation, de
cette brochure ainsi qu'aux normes locales. e Veuillez
prendre en compte les informations de sécurité du char-
geur.

N PRECAUTION e Les batteries contiennent
des composants dangereux qui peuvent occasionner
de graves dommages environnementaux. Ne jetez pas
les batteries dans les ordures ménageres, mais dans un
centre de collecte ou de recyclage.

ATTENTION . Rechargez entierement la batterie
avant d'utiliser I'appareil pour la premiére fois. e Utilisez
et stockez le chargeur uniquement dans une piece
séche. e Retirez les batteries usagées et défectueuses
de l'appareil et éliminez-les conformément aux direc-
tives en vigueur. e Le compartiment batterie de I'appa-
reil est techniquement protégé contre toute ouverture
accidentelle. Ouvrez et fermez le compartiment batterie
comme décrit dans le manuel d'utilisation de I'appareil.
o N'utilisez pas de batteries endommagées ou modi-
fiées. ® Lorsque vous installez des batteries, veillez a

respecter la bonne polarité (+/-) conformément aux
marquages dans le compartiment batterie ou sur les
connexions électriques. e Débranchez I'appareil de I'ali-
mentation électrique lorsqu'il est completement chargé.
o Ne pliez pas le cable de recharge pour éviter d'en-
dommager le céble.

Consignes de sécurité pour le transport

La batterie lithium-ion est soumise aux exigences du
droit sur les marchandises dangereuses.

Un bloc-batterie non endommagé et opérationnel peut
étre transporté par I'utilisateur, sans autres exigences,
dans un espace de circulation public.

En cas d’expédition par des tiers (entreprises de trans-
port), observez les exigences particulieres sur I'embal-
lage ainsi que la désignation.

Utilisez le bloc de batterie uniquement si son boitier est
intact.

Collez les contacts apparents.

Emballez solidement le bloc de batterie. Le bloc de bat-
terie ne doit pas pouvoir bouger dans I'emballage.

A DANGER

e Un bloc-batterie défectueux ou non fonctionnel ne
doit pas étre expédié et doit étre éliminé sur place
conformément a la réglementation en vigueur.

Observez les directives nationales.

Utilisation conforme

e Utilisez I'appareil uniquement pour un usage do-
mestique afin de nettoyer les intérieurs.

e L’appareil est exclusivement destiné au nettoyage
de surfaces séches

e L'appareil n'est pas congu pour :
— tapis a poils longs,
— revétements de sol humides,
— béton lavé, gravier ou similaire.
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Symboles dans le manuel

d'utilisation / Symboles sur
I'appareil

Tension nominale de la batterie

@B [soeo)

AN AVERTISSE-
MENT

Utilisez uniquement la batterie
avec le numéro de piéce spéci-
fié ou une batterie approuvée
par KARCHER pour I'appareil.

Puissance nominale de l'appa-
reil

Ne jetez pas la batterie dans
l'eau.

Niveau de pression acoustique

Ne jetez pas la batterie dans le
feu.

Classe de protection IlI

Poids

Préparer l'appareil

Remarque

Lors de I'assemblage, veillez a
ce qu'il n'y ait pas d'écart entre
les pieces en plastique et en
aluminium.

Temps de charge de la batterie
vide

Chargement de la batterie

AN AVERTISSE-
MENT

Utilisez uniquement un adapta-
teur de sécurité a basse tension
avec une puissance de sortie
de 5,0V DCa15A 7,56 Wet
un type de connecteur USB
pour charger l'appareil.

Heures de service avec charge-
ment complet de la batterie

(-

Volume du bac a déchets

Utilisation de I'appareil

DL [uses012]

Remarque

Rechargez la batterie avec un
chargeur USB-C.

Remarque

Lors de la premiere charge ou
lors de l'utilisation d'un connec-
teur ou d'un chargeur USB
standard (Type C), le temps de
charge peut varier en fonction
de la puissance par rapport aux
indications du manuel d'utilisa-
tion.

Nettoyage de I'appareil

Autonomie de la batterie :
Moquettes et sols durs

Céble: USB-C - 1,5 m - 60W/3A

Frangais
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Informations pour les signaux

LED

Pendant la charge de la batte-

rie:

e La LED clignote en vert.

La batterie est chargée:

e LaLED s'allume en vert.

e LaLED reste allumée
jusqu'a ce que la fiche sec-
teur soit retirée de la source
d'alimentation.

Mode de fonctionnement:

e LaLED s'allume en vert.

La batterie doit étre rechar-

gée:

e Environ 3 a 5 minutes (se-
lon le sol) avant que la bat-
terie doive étre chargée - la
LED clignote lentement en
rouge.

La batterie est vide:

e LaLED s'allume en rouge.

Blocage du moteur:

e LalLED clignote rapidement
en rouge.

— Pour résoudre le pro-
bléme, placez I'appareil
en position de stationne-
ment pendant au moins
3 secondes (éteignez
I'appareil).

— Retirez les salissures
(par exemple, la pous-
siere, les cheveux) entre
la brosse et le support de
brosse (voir le manuel
d'utilisation illustratif
« Nettoyer I'appareil »).

Retirer la batterie, voir Retirer la
batterie

L

Retirer la batterie
ATTENTION

Risque de blessures

Les fuites de batteries peuvent entrainer des blessures.

Ne mettez pas les batteries qui fuient en contact avec

les yeux et les muqueuses.

Remarque

Les batteries lithium-ion intégrées contiennent des

substances qui peuvent nuire a l'environnement. Avant

de les jeter, les batteries doivent étre retirées de I'appa-

reil et déposées dans un point de collecte pour batte-

ries.

Ne retirez la batterie que lorsqu'elle est completement

vide. La batterie ne doit pas entrer en contact avec des

métaux.

1. Débrancher 'appareil du secteur.

2. Laisser fonctionner I'appareil jusqu'a ce qu'il s'arréte
et ne puisse plus étre remis en marche.

3. Retirer la batterie du fond de I'appareil :

e Dévissez la vis du couvercle de la batterie avec un
tournevis.

e Poussezle support du couvercle sur le c6té, puis re-
tirez le couvercle avec la batterie a l'intérieur.

e Retirez la batterie du couvercle.

4. Eliminer les batteries usagées conformément aux
directives en vigueur.

Remarque

Vous trouverez les pieces détachées sur votre site web

local KARCHER, voir aussi le chapitre Accessoires et

pieces de rechange.

Remarque

Sauf indication contraire, le montage se fait dans l'ordre

inverse.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables. Ne
Q.@ jetez pas les emballages avec les ordures ména-
geéres et pensez a les apporter pour recyclage.
Les appareils contiennent de précieux matériaux recy-
clables et souvent des composants tels que des accu-
mulateurs, bloc-batterie, batteries et lubrifiants qui, s'ils
sont manipulés ou éliminés de maniere incorrecte, pré-
sentent un risque potentiel pour la santé et I'environne-
ment. Ces composants sont cependant nécessaires
pour le fonctionnement correct de I'appareil. Les appa-
reils marqués par ce symbole ne doivent pas étre jetés
dans les ordures ménagéres.
Retirez les accumulateurs, bloc-batterie et batteries de
I'appareil ancien modéle et éliminez-les séparément via
des systémes collecteurs appropriés. Observez les re-
commandations du législateur en relation avec les bat-
teries lithium-ions. Pour les appareils avec
accumulateurs ou batteries intégrés, vous trouverez
une description du démontage dans le manuel d'utilisa-
tion de I'appareil.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.de/REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s(r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas
échéant) dans la zone de service de votre site Internet
KARCHER local sous « Téléchargements ».

Avvertenze di sicurezza
Prima di utilizzare I'apparecchio per la
A |||| prima volta, leggere queste avvertenze

di sicurezza e le istruzioni per I'uso origi-

12 Italiano



nali. Agire secondo quanto indicato nelle istruzioni.

Conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un

successivo proprietario.

e Primadella messain funzione, osservare il manuale
d’uso grafico del vostro apparecchio e queste avver-
tenze di sicurezza.

e Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle
istruzioni, sia le norme generali vigenti in materia di
sicurezza/antinfortunistica.

e Tenere le pellicole di imballaggio fuori dalla portata
dei bambini. Pericolo di asfissia.

Livelli di pericolo

A PERICOLO
e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO
e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

AN PRUDENZA

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Avvertenze generali di sicurezza

A PERICOLO e Pericolo di soffocamento. Te-
nere le pellicole di imballaggio fuori dalla portata dei
bambini. e L’utilizzo in ambienti a rischio di esplosione
¢ vietato.

AN AVVERTIMENTO e utilizzare I'apparec-
chio esclusivamente in modo conforme alle disposizio-
ni. Rispettare le condizioni locali e, durante I'utilizzo
dell'apparecchio, prestare attenzione a terzi, in modo
particolare ai bambini. e Questo apparecchio puo esse-
re usato da persone con limitate capacita fisiche, sen-
soriali o mentali e da persone che abbiano poca
esperienza e/o conoscenza dell’apparecchio, solo se
queste vengono supervisionate oppure se hanno rice-
vuto istruzioni su come usare in sicurezza l'apparecchio
e se hanno compreso i pericoli derivanti dall’uso.

e [ 'apparecchio deve essere utilizzato solo da persone
istruite sul rispettivo uso oppure che hanno dato prova
di sapere utilizzare I'apparecchio ed espressamente in-
caricate dell'uso. e L'apparecchio non deve essere uti-
lizzato da bambini. e L’apparecchio puo essere
utilizzato da bambini a partire da almeno 8 anni se su-
pervisionati o istruiti correttamente sull’'utilizzo da parte
di una persona responsabile per la loro sicurezza e se
hanno compreso i pericoli da esso derivanti. e Sorve-
gliare i bambini per assicurarsi che non giochino con
I'apparecchio. e | bambini possono esequire la pulizia e
la manutenzione a cura dell’utente solo sotto supervi-
sione. e L'apparecchio contiene componenti elettrici,
non pulire 'apparecchio sotto acqua corrente. ® Scolle-
gare sempre il dispositivo dalla rete elettrica e spegner-
lo prima di eseguire operazioni di pulizia e
manutenzione. ® Non ricaricare né conservare il dispo-
sitivo all'aperto o in un‘automobile.

AN PRUDENZA . | dispositivi di sicurezza servo-
no per la vostra protezione: non modificate né aggirate
mai un dispositivo di sicurezza. e Non utilizzare I'appa-
recchio se dapprima € caduto a terra, e visibilmente
danneggiato o non e ermetico. @ Non lasciate mai I'ap-
parecchio privo di sorveglianza, quando in funzione.

e Utilizzare o conservare I'apparecchio attenendosi
scrupolosamente alla descrizione o alle immagini.

e Per prevenire incidenti o lesioni durante il trasporto e
necessario osservare il peso dell’apparecchio. ¢ Non
apportare modifiche al dispositivo e utilizzare solo ac-
cessori e parti di ricambio consigliati dal produttore.

® Rischio di lesioni causate dall'impigliamento di indu-
menti larghi, capelli o gioielli nelle parti mobili dell'appa-
recchio. Tenere gli indumenti e i gioielli a distanza dalle
parti mobili della macchina. Tenere i capelli lunghi rac-
colti.

ATTENZIONE e« Utilizzare e caricare il dispositivo
esclusivamente a una temperatura compresa tra 10 e
40 °C. e Utilizzare I'apparecchio soltanto in ambienti in-
terni.

Apparecchio con batteria ricaricabile integrata

A PERICOLO e Mai toccare e afferrare la spina
e la presa elettrica con mani bagnate. e Non toccare
mai contatti o cavi. ¢ Non inserire mai oggetti conduttori,
come cacciaviti o simili, nella presa di ricarica dell’appa-
recchio. e Tenere le batterie fuori dalla portata dei bam-
bini o di persone con capacita fisiche, sensoriali o
mentali ridotte. @ Non esporre I'apparecchio e la batteria
a forte irraggiamento solare, calore o fiamme.

AN AVVERTIMENTO e Scilcaricabatterie con
relativo cavo é danneggiato, deve essere sostituito im-
mediatamente con un componente originale. e Non ca-
ricare accumulatori danneggiati. Sostituire gli
accumulatori danneggiati o usurati con accumulatori
autorizzati dalla KARCHER. e Per la ricarica della bat-
teria utilizzare esclusivamente caricabatterie omologati
a tale scopo. e Il liquido fuoriuscito dalle batterie puo
causare irritazioni cutanee, ustioni o danni agli occhi. Le
batterie contengono sostanze tossiche che possono
causare problemi di salute se ingerite o inalate. Indos-
sare sempre guanti quando si maneggia una batteria
danneggiata, per evitare il contatto con la pelle. Se il li-
quido fuoriuscito e entrato in contatto con la pelle o gli
occhi, sciacquare immediatamente e accuratamente le
zone interessate con acqua e consultare un medico. e I/
cortocircuito dei poli (+/-) della batteria puo provocare
esplosioni e incendi. Non cortocircuitare i poli (+/-) della
batteria e dell'apparecchio. Non conservare le batterie
in contenitori metallici o con altre parti metalliche. ® Per
la ricarica del dispositivo utilizzare esclusivamente un
adattatore a bassissima tensione di sicurezza con una
potenza di uscita di 5,0 V CC a 1,5 A, 7,6 W e un con-
nettore USB. e Utilizzare sempre un caricabatterie e un
cavo di ricarica conformi alle specifiche indicate nel ma-
nuale d'uso e nel presente libretto e alle norme locali vi-
genti. ® Osservare le informazioni di sicurezza del
caricabatterie.

N PRUDENZA e Le¢ batterie ricaricabili conten-
gono sostanze pericolose che possono causare gravi
danni all'ambiente. Non smaltire le batterie ricaricabili
con i rifiuti domestici, ma in modo corretto presso un
punto di raccolta o un centro di riciclaggio.

ATTENZIONE « cCaricare completamente la bat-
teria prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta.
e Usare e conservare il caricabatterie solo in ambienti
asciutti.  Rimuovere dall'apparecchio le batterie scari-
che o danneggiate e smaltirle conformemente alle nor-
mative vigenti. e Il vano batteria dell'apparecchio e
tecnicamente protetto contro I'apertura accidentale.
Aprire e chiudere il vano batteria come descritto nelle
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istruzioni per I'uso dell'apparecchio. ® Non utilizzare
batterie danneggiate o modificate. ® Durante l'inseri-
mento degli accumulatori, assicurarsi che la polarita (+/
-) sia corretta, secondo le indicazioni riportate nel vano
batteria o sulle connessioni elettriche. ® Scollegare il di-
spositivo dall'alimentazione elettrica una volta comple-
tata la ricarica. ® Non piegare il cavo di ricarica per
evitare di danneggiarlo.
Avvertenze di sicurezza riguardo al trasporto

La batteria agli ioni di litio & soggetta ai requisiti del di-
ritto relativo alle merci pericolose.
Un’unita accumulatore non danneggiata e funzionante
puo essere trasportata dall’'utente in ambiente pubblico,
senza I'applicazione di ulteriori requisiti.
In caso di spedizione ad opera di terzi (impresa di tra-
sporti), occorre attenersi a particolari requisiti in materia
di imballo e contrassegno.
Spedire I'unita accumulatore solo se I'alloggiamento
non risulta danneggiato.
Fissare i contatti che rimangono aperti.
Imballare I'unita accumulatore in modo stabile e sicuro.
L’unita accumulatore non deve muoversi nell'imballag-
gio.
A PERICOLO
e Un’unita accumulatore difettosa o non funzionante

non deve essere inviata e deve essere smaltita in lo-

co in conformita con le disposizioni vigenti.
Osservare anche le disposizioni nazionali.

Impiego conforme alla destinazione

e Utilizzare il dispositivo esclusivamente per uso do-
mestico privato per la pulizia di ambienti interni.

Il dispositivo & destinato esclusivamente alla pulizia
di fondi piani asciutti

Il dispositivo non & adatto per:

— mogquette a pelo alto,

— pavimenti bagnati,

— calcestruzzo lavato, ghiaia o superfici simili.

Simboli nel manuale d'uso / Simboli
sul dispositivo

Tensione nominale accumula-

V=l e

Li-lon

Potenza nominale apparecchio

Livello di pressione acustica

Classe di protezione Ill

Peso

Tempo di ricarica con batteria
scarica

Tempo di funzionamento con
batteria completamente carica

Volume del contenitore della
sporcizia

DL [uses012]

Nota

Caricare la batteria con un cari-
cabatterie USB-C.

Nota

Durante la prima ricarica o in
caso di utilizzo di un connettore
o caricabatterie USB standard
(tipo C), il tempo di ricarica puo
variare rispetto a quanto indica-
to nel manuale d'uso, in funzio-
ne della potenza disponibile.

Cavo: USB-C - 1,5 m - 60W/3A

@B [seo)

AN AVVERTIMENTO
Utilizzare per il dispositivo
esclusivamente la batteria con il
numero componenti indicato o
una batteria approvata da
KARCHER.

Non gettare la batteria nell'ac-
qua.

Non gettare la batteria nel fuo-
co.

Preparazione del dispositivo
Nota

Durante il montaggio verificare
che non rimanga alcuna fessu-
ra tra le parti in plastica e quelle
in alluminio.

Caricamento dell'accumulatore

AN AVVERTIMENTO
Per la ricarica del dispositivo
utilizzare esclusivamente un
adattatore a bassissima tensio-
ne di sicurezza con una poten-
zadiuscitadi5,0VCCa1,5A,
7,5 W e un connettore USB.
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Utilizzo del dispositivo

Pulizia dell'apparecchio

Durata della batteria:
Moquette e pavimenti duri

Indicazioni sui segnali LED
Durante la ricarica della bat-
teria:

e |l LED lampeggia in verde.

La batteria é carica:

e |ILED rimane acceso in mo-
do permanente.

e |l LED rimane acceso fino
alla rimozione della spina di
alimentazione dalla fonte di
corrente.

Modalita operativa:

e |ILED rimane acceso in mo-
do permanente.

La batteria deve essere ricari-

cata:

e Circa 3-5 minuti prima che
la batteria debba essere ri-
caricata (a seconda della
superficie) — il LED lampeg-
gia lentamente in rosso.

Batteria scarica:

e |ILED rimane acceso in ros-
so in modo permanente.

Blocco del motore:

e |l LED lampeggia rapida-
mente in rosso.

— Perrisolvere il problema,
posizionare il dispositivo
in posizione di parcheg-
gio per almeno 3 secondi
(spegnere il dispositivo).

— Rimuovere le impurita
(ad es. polvere, capelli)
tra la spazzola e il vano
spazzola (vedere il ma-
nuale d'uso illustrato "Pu-
lizia del dispositivo").

Rimuovere la batteria, vedere
Rimuovere la batteria

Rimuovere la batteria

ATTENZIONE

Pericolo di lesioni

Le perdite delle batterie possono provocare lesioni.

Evitare che le batterie che perdono entrino in contatto

con gli occhi o le mucose.

Nota

Gli accumulatori agli ioni di litio integrati contengono so-

stanze potenzialmente dannose per I'ambiente. Prima

dello smaltimento, rimuovere le batterie dal dispositivo

e consegnarle a un punto di raccolta per batterie.

Rimuovere la batteria solo quando é completamente

scarica. La batteria non deve entrare in contatto con

metalli.

1. Scollegare il dispositivo dalla rete elettrica.

2. Lasciare che I'apparecchio funzioni finché non si
ferma e non pud piu essere riacceso.

3. Rimuovere la batteria dal fondo del dispositivo:

e con un cacciavite, allentare la vite del coperchio del-
la batteria.

e Spingere di lato il fermo del coperchio, quindi rimuo-
vere il coperchio insieme alla batteria in esso conte-
nuta.

e Staccare la batteria dal coperchio.

4. Smaltire la batteria conformemente alle normative
vigenti.

Nota

| pezzi di ricambio sono disponibili sul sito web KARC-

HER locale; vedere anche il capitolo Accessori e ricam-

bi.

Nota

Se non descritto diversamente, il montaggio avviene

nell’'ordine inverso.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Vi chie-
Q.@ diamo di non gettare gli imballaggi nei rifiuti do-
mestici, ma di riciclarli.

Gli apparecchi contengono preziosi materiali riciclabili e
spesso componenti come ad es. batterie ricaricabili,
pacchi batteria, batterie e lubrificanti che possono rap-
presentare un potenziale rischio per la salute e I'am-
biente se maneggiati o smaltiti in modo non corretto.
Questi componenti sono tuttavia necessari per un cor-
retto funzionamento dell'apparecchio. Gli apparecchi
contrassegnati con questo simbolo non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici.
Rimuovere le batterie ricaricabili, i pacchi batteria e le
batterie dal vecchio apparecchio e smaltirli separata-
mente attraverso sistemi di raccolta adeguati. Osserva-
re le raccomandazioni del legislatore riguardanti
I'utilizzo di batterie agli ioni di litio. Negli apparecchi con
batterie o batterie ricaricabili integrate, la descrizione
della procedura di rimozione é riportata nel manuale
operativo dell’apparecchio.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.
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In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all’apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla garanzia (se
disponibili) nell'area di assistenza del sito web LARC-
HER locale alla voce "Download".

Instrucciones de seguridad
Antes de poner en marcha por primera

A || vez el equipo, lea estas instrucciones de

seguridad y el manual de instrucciones.

Actte conforme a estos documentos. Conserve ambos

manuales para su uso posterior o para futuros propieta-

rios.

e Antes de la puesta en funcionamiento, tenga en
cuenta el manual de instrucciones grafico de su
equipo y las instrucciones de seguridad.

e Ademas de las instrucciones incluidas en el manual
de instrucciones, debe respetar las normativas de
seguridad y para la prevencion de accidentes del le-
gislador correspondiente.

e Mantenga los embalajes fuera del alcance de los ni-
fios. Existe riesgo de asfixia.

Niveles de peligro

A PELIGRO
e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

N ADVERTENCIA
e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

/A PRECAUCION

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Instrucciones generales de seguridad

A PELIGRO . Riesgo de asfixia. Mantenga los

embalajes fuera del alcance de los nifios. e Queda pro-
hibido su uso en entornos explosivos.

AN ADVERTENCIA . utiiice el equipo solo pa-
ra su uso previsto. Al trabajar con el equipo, tenga en
cuenta las condiciones locales y evite causar dafios a
terceras personas, sobre todo a nifios. e Las personas
con capacidades fisicas, sensoriales o psiquicas limita-
das o que carezcan de experiencia y conocimientos so-
bre el equipo solo pueden utilizar el equipo bajo
supervision correcta o si han recibido formacién sobre
el uso seguro del equipo por parte de una persona res-
ponsable de su seguridad y han comprendido los peli-
gros existentes. e El equipo solo puede ser utilizado
por personas instruidas en su manejo o que hayan de-
mostrado su capacidad para manejarlo y que hayan re-
cibido la orden explicita de usarlo. e Los nifios no
pueden utilizar el equipo. e Los nifios mayores de

8 afios pueden utilizar el equipo si han recibido forma-
cién sobre su uso por parte de una persona responsa-

ble de su seguridad o si estan bajo supervisién de un
adulto y comprenden los peligros existentes correcta-
mente. e Se debe supervisar a los nifios para asegurar-
se de que no jueguen con el aparato. e Los nifios solo
pueden realizar la limpieza y el mantenimiento bajo su-
pervision. e El equipo contiene componentes eléctricos,
por lo que no debe limpiar el equipo con agua corriente.
e Desconectar siempre el equipo de la red eléctrica an-
tes de realizar trabajos de limpieza y mantenimiento y
apagarlo. e El equipo no se debe cargar o guardar en el
exterior o en el coche.

AN PRECAUCION o Los dispositivos de seguri-
dad velan por su seguridad. Nunca modifique ni mani-
pule los dispositivos de seguridad. e No utilice el
dispositivo si se ha caido anteriormente, esta visible-
mente dafiado o tiene fugas. ® Nunca deje el equipo sin
supervision durante el servicio. e Solo utilice o almace-
ne el equipo conforme a la descripcion o la figura. e A
fin de prevenir accidentes o lesiones al transportar el
dispositivo, debe tener en cuenta el peso de este. ® No
realice ningun cambio en el dispositivo y solo use acce-
sorios y repuestos recomendados por el fabricante.

e Peligro de lesiones en caso de que piezas méviles del
equipo atrapen ropa holgada, cabello o joyas. Manten-
ga ropa y joyas alejadas de las piezas moviles. Recéja-
se el pelo largo hacia atras.

CUIDADO o ATENCION Utilizar y almacenar el
equipo Unicamente a una temperatura de 10-40 °C.
e Utilice el equipo solo en interiores.

Equipo con bateria incorporada

A PELIGRO « Nunca toque los conectores de
red y enchufes con las manos humedas. e Nunca toque
los contactos ni los cables. ® Nunca introduzca objetos
conductores, como desatornilladores o similares, en la
terminal de carga del equipo. @ Mantener las baterias
fuera del alcance de los nifios o de personas con capa-
cidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas. e No
someta el equipo ni la bateria a radiacion solar, calor ni
fuego.

AN ADVERTENCIA. Sustituya inmediatamen-
te un cargador o un cable de carga dafiado por un com-
ponente original. e No cargue baterias dafiadas.
Sustituya la bateria dafiada o desgastada por baterias
autorizadas por KARCHER. e Para cargar la bateria,
usar unicamente cargadores aprobados. e Las fugas
de liquido de la bateria pueden causar irritacion en la
piel, quemaduras o dafios en la vista. Las baterias con-
tienen sustancias toxicas que pueden causar proble-
mas de salud si se ingieren o inhalan. Utilice siempre
guantes cuando manipule una bateria con fugas para
evitar el contacto con la piel. Si el liquido derramado ha
entrado en contacto con la piel o los ojos, lavar inmedia-
ta y abundantemente con agua las zonas afectadas y
acudir al médico. e Un cortocircuito en los bornes de la
bateria (+/-) puede hacer que esta explote y se incen-
die. No poner los polos (+/-) en cortocircuito en la bate-
ria ni en el equipo. No guarde las baterias en
recipientes metalicos ni junto a otras piezas metalicas.
® Para cargar el equipo, usar tunicamente un adaptador
de tension extrabaja de seguridad con una potencia de
salida de 5,0 VDC a 1,5 A, 7,56 Wy un tipo de conector
USB. e Usar siempre un cargador y un cable de carga
que cumplan con las especificaciones del manual de
instrucciones, este folleto y las normas locales. e Pres-
tar atencion a la informacion de seguridad del cargador.
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N PRECAUCION e Las baterias contienen
sustancias peligrosas que pueden causar graves dafos
al medio ambiente. No tire las baterias a la basura do-
méstica, sino correctamente en un punto de recogida o
centro de reciclaje.

CUIDADO . Cargue completamente la bateria an-
tes de utilizar el equipo por primera vez. e Utilice y al-
macene el cargador tnicamente en entornos secos.

® Retire las baterias usadas y defectuosas del equipo y
deséchelas conforme a la normativa aplicable. e E|
compartimiento de baterias del equipo esta protegido
técnicamente contra la apertura accidental. Abrir y ce-
rrar el compartimiento de baterias tal y como se descri-
be en el manual de instrucciones del equipo. ® No
utilice baterias dafiadas o modificadas. e Al montar las
baterias, asegurese de que la polaridad es la

correcta (+/-) de acuerdo con las marcas del comparti-
mento de la bateria o de las conexiones del enchufe
eléctrico. @ Desconectar el equipo de la alimentacién de
corriente cuando esté completamente cargado. e No
doblar el cable de carga para evitar dafios en el cable.

Instrucciones de seguridad relativas al transporte

La bateria de iones de litio esta sujeta a los requeri-
mientos relativos al transporte de mercancias peligro-
sas.

Si una bateria no presenta dafios y funciona correcta-
mente, el usuario puede transportarla en el area de cir-
culacion publica sin otras restricciones.

En caso de envio por terceros (empresa de transporte),
tenga en cuenta los requerimientos relativos al embala-
je y el marcado.

Envie la bateria solo si la carcasa no esta dafada.
Pegue los contactos expuestos.

Embale la caja de bateria de forma firme y segura. La
bateria no debe poder moverse dentro del embalaje.

A PELIGRO

e Una bateria defectuosa o que no funcione no se debe
enviar y debera eliminarse correctamente en el lugar
estipulado por las regulaciones aplicables.

Tenga en cuenta las normativas nacionales.

e Usar el equipo Unicamente en el hogar para la lim-
pieza de interiores.

e Elequipo esta disefiado exclusivamente para la lim-
pieza de fondos secos.

e El equipo no es apto para:
— alfombras de pelo largo,
— recubrimientos de suelo humedos,
— hormigén lavado, grava o similar.

Simbolos del manual de

instrucciones/simbolos en el
equipo

Tension nominal de la bateria

Potencia nominal del equipo

Nivel de presién acustica

Clase de proteccion Il

Peso

Tiempo de carga con bateria
descargada

Tiempo de servicio con carga-
dor de baterias cargado

Volumen del recipiente de su-
ciedad

DL [usese 2]

Nota

Cargar la bateria con un carga-
dor USB-C.

Nota

Durante la primera carga o al
usar un conector o cargador
USB (tipo C) estandar, el tiem-
po de carga puede variar, en
funcién de la potencia, respecto
a lo indicado en el manual de
instrucciones.

Cable: USB-C - 1,5 m-60W/3A

@B [ssareo)

AN ADVERTENCIA
Para el equipo, usar Gnicamen-
te la bateria con la referencia
indicada o una bateria aproba-
da por KARCHER.

No tirar la bateria al agua.

S
®

No tirar la bateria al fuego.
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Preparacion del equipo

Nota

Durante el ensamblaje, asegu-
rarse de que no quede ningun
espacio entre las piezas de
plastico y las de aluminio.

Carga de la bateria

&N ADVERTENCIA
Para cargar el equipo, usar tuni-
camente un adaptador de ten-
sion extrabaja de seguridad con
una potencia de salida de
50VDCa15A 7,5 Wyunti-
po de conector USB.

Uso del equipo

Limpieza del equipo

Autonomia de la bateria:
Alfombras y suelos duros

Instrucciones para las sefales

LED

Durante la carga de la bateria:

e EILED parpadea en verde.

La bateria esta cargada:

e EILED seilumina en verde
de manera permanente.

e EILED permanece encen-
dido hasta que se retire el
conector de red de la fuente
de corriente.

Modo de funcionamiento:

e EILED se ilumina en verde
de manera permanente.

Se debe cargar la bateria:

e Aproximadamente 3-

5 minutos (dependiendo del

fondo) antes de que se de-

ba cargar la bateria - EILED
parpadea lentamente en ro-
jo.

La bateria esta vacia:

e EILED seiluminaenrojode
manera permanente.

Bloqueo del motor:

e EILED parpadea rapida-
mente en rojo.

— Para solucionar el fallo,
colocar el equipo en la
posicion de estaciona-
miento (desconectar el
equipo) durante al me-
nos 3 segundos.

— Eliminar la suciedad
(p. €j., polvo, pelos) en-
tre el cepillo y el portace-
pillos (véase el manual
de instrucciones grafico
«Limpieza del dispositi-
Vo).

Desmontar la bateria, véase
Desmontaje de la bateria

v/
\ T/

Desmontaje de la bateria
CUIDADO

Peligro de lesiones

Las fugas en las baterias pueden provocar lesiones.

No permita que las baterias con fugas entren en contac-

to con los ojos o las mucosas.

Nota

Las baterias de iones de litio integradas contienen sus-

tancias que pueden dafiar el medioambiente. Antes de

desecharlas, deben retirarse del equipo y entregarse en

un punto de recogida de baterias.

Retirar la bateria solo cuando esté completamente va-

cia. La bateria no debe entrar en contacto con metales.

1. Desconectar el equipo de la red eléctrica.

2. Dejar que el equipo funcione hasta que se detenga
y no pueda volver a encenderse.

3. Sacar la bateria de la base del equipo:

e Usar un destornillador para aflojar el tornillo de la
cubierta de la bateria.
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e Presionar el soporte de la cubierta hacia un lado y,
a continuacion, quitar la cubierta junto con la bate-
ria.

Retirar la bateria de la cubierta.

Eliminar las baterias de conformidad con las dispo-
siciones vigentes.

Nota

Encontraré las piezas de recambio en la pagina web lo-
cal de KARCHER, véase también el capitulo Acceso-
rios y repuestos.

Nota

Siempre que no se describa lo contrario, el montaje se
realizara en el orden inverso.

Proteccion del medioambiente

Oy Los materiales de embalaje son reciclables. No ti-

@& relos embalajes a la basura doméstica sino al re-
ciclaje.

Los equipos contienen valiosos materiales reciclables y
a menudo componentes como, p. €j., baterias, paque-
tes de baterias, pilas y lubricantes que pueden suponer
un riesgo potencial para la salud y el medio ambiente si
se manipulan o eliminan de forma incorrecta. Sin em-
bargo, dichos componentes son necesarios para un
servicio adecuado del equipo. Los equipos identificados
con este simbolo no pueden eliminarse con la basura
doméstica.
Retire las baterias, los paquetes de baterias y las pilas
del equipo antiguo y deséchelas por separado median-
te sistemas recolectores adecuados. Tener en cuenta
las recomendaciones del legislador a la hora de mani-
pular baterias de iones de litio. En los equipos con pilas
o baterias incorporadas, encontrara una descripcion de
cémo extraerlas en el manual de instrucciones del equi-
po.
Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

Accesorios y repuestos

Utilice Unicamente accesorios y repuestos originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacién sobre los accesorios y repues-
tos en www.kaercher.com.

e

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricaciéon o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Encontrara mas informacién sobre la garantia (si esta
disponible) en el area de servicio de su pagina web lo-
cal de KARCHER en "Downloads".

Avisos de seguranga
Antes da primeira utilizagao do apare-
A |||| lho, leia estes avisos de seguranca e o

manual original. Proceda em conformi-
dade. Conserve ambas as folhas para referéncia ou uti-

lizagdo futura.

e Antes do arranque, tenha em consideragéo o ma-
nual de instrugdes grafico do seu aparelho e estes
avisos de seguranga.

e Além das indicagbes que constam do manual de
instrugdes, é necessario observar as prescrigdes
gerais de seguranga e as prescrigdes para a pre-
vencéo de acidentes do legislador.

e Mantenha a pelicula da embalagem afastada das
criangas, devido ao perigo de asfixia.

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

& ATENCAO
e Aviso de uma possivel situagado de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO
e Aviso de uma possivel situacéo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA
e Aviso de uma possivel situagéo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Avisos de seguranga gerais

A PERIGO . Perigo de asfixia. Mantenha a peli-
cula da embalagem afastada das criangas. e Proibida
a operagdo em zonas com perigo de exploséo.

N ATEN CAO e Utilize o aparelho apenas para
os fins a que se destina. Tenha em consideragao as
condigdes locais e verifique se existem outras pessoas
ao redor, especialmente criangas, durante os trabalhos
com o aparelho. e Pessoas com capacidade fisica,
sensorial ou intelectual reduzida ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes devem apenas utilizar o
aparelho sob supervisdo adequada, depois de instrui-
das por alguém responsavel pela sua seguranca acer-
ca da utilizagdo segura do aparelho e dos perigos dai
resultantes. e O aparelho apenas deve ser manuseado
por pessoas instruidas quanto a sua utilizagao, ou que
tenham demonstrado competéncia na sua operagéo e
que tenham sido expressamente encarregadas da sua
utilizagdo. e O aparelho ndo pode ser operado por
criangas. e As criangas com, pelo menos, 8 anos de
idade devem apenas operar o aparelho se forem acon-
selhadas pela pessoa responsavel pela sua seguranca,
se forem devidamente supervisionadas e se compreen-
derem os perigos dai resultantes. ® Supervisione as
criangas para garantir que ndo brincam com o aparelho.
e As criangas s6 podem realizar trabalhos de limpeza e
manutencdo sob supervisgo. e O aparelho contém
componentes eléctricos; ndo limpar sob agua corrente.
e Antes de realizar qualquer trabalho de limpeza ou ma-
nutencgédo, desconecte sempre o dispositivo da corrente
e desligue-o. ® Ndo carregue nem guarde o dispositivo
ao ar livre ou no automovel.

AN CUIDADO e As unidades de seguranga ser-
vem para a sua proteccdo. Nunca altere ou evite as uni-
dades de seguranca. e Nao utilize o aparelho se este
tiver caido anteriormente, se estiver visivelmente dani-
ficado ou apresentar fugas.  Nunca deixe o aparelho
sem supervisdo, enquanto este estiver em operagéo.

e Apenas opere ou armazene o aparelho de acordo
com a descri¢do ou com a figura. e Para evitar aciden-
tes ou ferimentos, vocé deve observar o peso do dispo-
sitivo ao transporta-lo. ¢ Nao modifique o aparelho e
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use apenas acessorios e pegas sobressalentes reco-

mendados pelo fabricante. e Perigo de lesées, se ves-
tuario solto, o cabelo ou joias forem colhidos por pegas
moveis. Mantenha o vestuario e as joias afastados das
pegas moéveis da maquina. Apanhe o cabelo comprido.

ADVERTENCIA .« utiize e carregue o dispositi-
Vo apenas a temperaturas compreendidas entre os 10
e 0s 40 °C. e Utilize o aparelho apenas em espacgos in-
teriores.

Dispositivo com bateria integrada

A PERI GO « Nunca manuseie fichas de rede e
tomadas com as maos humidas. e Nunca toque nos
contactos ou linhas. e Nunca insira objectos conduto-
res, p. ex., chaves de parafusos ou semelhantes, na li-
gacéo fémea para carga do aparelho. e Mantenha as
baterias fora do alcance das criangas ou de pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzi-
das. e Nao exponha o aparelho e a bateria a luz solar
direta, ao calor ou ao fogo.

AN ATEN CAO e Substitua imediatamente o car-
regador ou cabo de carregamento danificado por pegas
originais. e N&o carregue baterias danificadas. Substi-
tua baterias danificadas ou desgastadas por baterias
aprovadas pela KARCHER. e Para o carregamento da
bateria, utilize apenas carregadores aprovados para o
efeito e O liquido derramado da bateria pode provocar
irritagdo na pele, queimaduras ou danos oculares. As
baterias contém substancias téxicas que podem provo-
car problemas de saude se forem ingeridas ou inala-
das. Para evitar o contacto com a pele, utilize sempre
luvas quando manusear uma bateria com fugas. Se o li-
quido derramado entrar em contacto com a pele ou com
os olhos, lave imediata e abundantemente com agua as
areas afetadas e procure assisténcia médica. ¢ Um cur-
to-circuito dos polos (+/-) da bateria pode provocar uma
explosao e uma ignigdo. No ligue os polos (+/-) da ba-
teria e do aparelho em curto-circuito. Ndo guarde as ba-
terias em recipientes metalicos ou com outras pegas
metalicas. ® Para carregar o dispositivo, utilize apenas
um adaptador de tensdo muito baixa de seguranga com
uma poténcia de saidade 5,0V CCa 1,5A, 7,6 Weum
tipo de conector USB. e Utilize sempre um carregador
e um cabo de carregamento que estejam em conformi-
dade com as especificagbes do manual de instrugées,
desta brochura e das normas locais. e Observe as infor-
macgées de segurancga do carregador.

N CUIDADO e« As baterias contém substancias
perigosas que podem provocar graves danos ambien-
tais. Nao elimine as baterias no lixo doméstico, mas sim
num ponto de recolha ou num centro de reciclagem.

ADVERTENCIA . Carregue a bateria totalmen-
te antes da primeira utilizagao do aparelho. e Utilizar e
guardar o carregador apenas em divisGes secas. ® Re-
tire as baterias usadas e defeituosas do aparelho e eli-
mine-as de acordo com as prescrigoes aplicaveis. e O
compartimento da bateria do aparelho esta tecnica-
mente protegido contra a abertura acidental. Abra e fe-
che o compartimento da bateria tal como descrito no
manual de instrugbes do aparelho. e N&o utilize bate-
rias danificadas ou modificadas. e Ao instalar as bate-
rias, tenha em atengdo a polaridade correta (+/-) de
acordo com as marcag6es no compartimento da bateria
ou nas ligagbes de encaixe elétricas. ® Desconecte o
dispositivo da alimentacdo elétrica quando este estiver

totalmente carregado. @ Nao dobre o cabo de carrega-
mento, para evitar danifica-lo.

Avisos de segurancga para o transporte

A bateria de ides de litio esta sujeita aos requisitos da
legislacéo relativa a matérias perigosas.

Um conjunto da bateria ndo danificado e a funcionar po-
de ser transportado pelo utilizador em transportes publi-
cos, sem restrigdes adicionais.

Observe os requisitos especiais de embalagem e iden-
tificagdo em caso de envio por meio de terceiros (trans-
portadoras).

Nao envie o conjunto da bateria se a carcaga estiver da-
nificada.

Cole os contactos expostos.

Embale o conjunto da bateria de forma fixa e segura. O
conjunto da bateria ndo podera deslocar-se dentro da
embalagem.

A PERIGO

e Nao deve ser enviado um conjunto de bateria com
defeito ou ndo funcional e deve ser recolhida no local
de acordo com as prescrigbes aplicaveis.

Respeite as prescri¢des nacionais.

Utilizagao prevista

e Utilize o dispositivo apenas para o uso doméstico,
para a limpeza de espagos interiores.

e O dispositivo destina-se exclusivamente a limpeza
de pisos secos

e O dispositivo ndo é adequado para:
— tapetes de pelo longo,
— pavimentos molhados,
— betéo lavado, cascalho ou semelhantes.

Simbolos nas instrugoes de

operacgao / Simbolos no dispositivo

Tens&o nominal da bateria

[V=]m

Li-lon

Poténcia nominal do dispositivo

ik

Nivel de presséo sonora

{

A
=

Classe de protegao IlI

Peso

Tempo de carregamento de
uma bateria descarregada

] e
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Tempo de servigo com carrega-
mento da bateria completo

Capacidade do recipiente de
residuos

Usar o dispositivo

DL [usese 2]

Aviso

Carregar a bateria com um car-
regador USB-C.

Aviso

Ao carregar pela primeira vez
ou ao utilizar um carregador ou
um conector USB convencional
(tipo C), o tempo de carrega-
mento pode ser diferente do in-
dicado nas instrugbes de
operagéo, dependendo da po-
téncia.

Limpar o dispositivo

Autonomia da bateria:
Alcatifas e pavimentos rigidos

Cabo: USB-C - 1,5 m-60W/3A

@B [covo)

&N ATENGCAO

Para o dispositivo, utilize ape-
nas a bateria com a referéncia
especificada ou uma bateria
aprovada pela KARCHER.

Nao atire a bateria para a agua.

S
®

Nao atire a bateria para o fogo.

Preparar o dispositivo

Aviso

Ao montar, garantir que ndo
existe folga entre as pecgas de
plastico e as pegas de aluminio.

Carregar a bateria

AN ATENCAO

Para carregar o dispositivo, uti-
lize apenas um adaptador de
tensdo muito baixa de seguran-
¢a com uma poténcia de saida
de50VCCa15A 7,5Weum

Notas para os sinais de LED
Durante o carregamento da
bateria:

e O LED pisca a verde.

A bateria esta carregada:

e O LED acende permanen-
temente a verde.

e O LED acende até a ficha
de rede ser retirada da fonte
de energia.

Modo de operagéao:

e O LED acende permanen-
temente a verde.

A bateria deve ser carregada:

e Aprox. 3 a 5 minutos (de-
pendendo do piso), antes
da bateria precisar de ser
carregada - o LED pisca
lentamente a vermelho.

A bateria esta descarregada:

e O LED acende permanen-
temente a vermelho.

Bloqueio do motor:

o O LED piscarapidamente a
vermelho.

— Para resolver o proble-
ma, colocar o dispositivo
na posigao de estaciona-
mento (desligar o dispo-
sitivo) durante, pelo
menos, 3 segundos.

— Remover a sujidade (por
exemplo, pd, cabelos)
existente entre a escova
e o suporte da escova
(ver as instrugdes de fun-
cionamento ilustradas
«Limpar o dispositivo»).

tipo de conector USB.

Desmontar a bateria, ver Des-
montar a bateria

Portugués
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Desmontar a bateria

ADVERTENCIA

Perigo de ferimentos

As fugas de baterias podem causar ferimentos.

N&o permita que baterias com fugas entrem em contac-

to com os olhos ou as membranas mucosas.

Aviso

As baterias de ides de litio integradas contém substan-

cias que podem ser prejudiciais para o meio ambiente.

Antes de as descartar, as baterias devem ser retiradas

do dispositivo e levadas para um ponto de recolha de

baterias.

Retirar a bateria apenas quando esta estiver completa-

mente descarregada. A bateria ndo deve entrar em

contacto com o metal.

1. Desconectar o dispositivo da corrente.

2. Deixar o dispositivo funcionar até este parar e ndo
poder ser ligado novamente.

3. Retirar a bateria da parte inferior do dispositivo:

e Utilizando uma chave de fendas, soltar o parafuso
da tampa da bateria.

e Empurrar o suporte da tampa para o lado e, em se-
guida, retirar a tampa com a bateria 1a dentro.

e Retirar a bateria da tampa.

4. Eliminar a bateria de acordo com as normas aplica-
veis.

Aviso

Podera encontrar as pegas sobressalentes na sua pa-

gina Web local da KARCHER, ver também o capitulo

Acessorios e pegas sobressalentes.

Aviso

Salvo indicagdo em contrario, a instalacéo é efetuada

pela ordem inversa.

Protecdo do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento séo reciclaveis.
Nao deite as embalagens no lixo doméstico e
providencie a sua reutilizagao.

Os aparelhos contém materiais reciclaveis valiosos e,
muitas vezes, componentes como, por ex. baterias,
conjuntos de baterias, pilhas e lubrificantes que, se fo-
rem manuseados ou eliminados incorretamente, po-
dem representar um potencial perigo para a saude e
para o ambiente. Estes componentes sdo necessarios
para o bom funcionamento do aparelho. Os aparelhos
que apresentem este simbolo ndo devem ser recolhi-
dos no lixo doméstico.

Retire as baterias, os conjuntos de bateria e as pilhas
do aparelho usado e elimine-os separadamente através
de sistemas coletivos de recegéo adequados. Respeite
as recomendacdes do legislador relativamente ao ma-
nuseamento de baterias de ides de litio. No caso de
aparelhos com pilhas ou baterias integradas, encontra-
ré uma descricdo de como as remover no manual de
instrugdes do aparelho.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagées actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Acessorios e pecgas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informacdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Em cada pais s&o validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pro-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Para mais informagdes sobre a garantia (se disponi-
veis), consultar "Transferéncias" na area de servigo do
website local da KARCHER.

Veiligheidsinstructies

Lees voor het eerste gebruik van het ap-
A || paraat deze veiligheidsinstructies en de

originele gebruiksaanwijzing door. Houd
u hieraan. Bewaar beide documenten voor later gebruik
of voor de volgende eigenaar.
o Neem voor de inbedrijfstelling de grafische ge-
bruiksaanwijzing van uw apparaat en deze veilig-
heidsinstructies in acht.
Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moet
u ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschrif-
ten en de voorschriften inzake ongevallenpreventie
in acht nemen.
Houd verpakkingsfolie buiten het bereik van kinde-
ren, er bestaat verstikkingsgevaar.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

AN WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Algemene veiligheidsinstructies

A GEVAAR. Verstikkingsgevaar. Houd verpak-
kingsfolie buiten het bereik van kinderen. e Het appa-
raat mag niet in explosieve bereiken worden gebruikt.

AN WAARSCHUWING e Gebruik het appa-
raat alleen volgens de voorschriften. Houd rekening met
de plaatselijke omstandigheden en let bij het uitvoeren
van werkzaamheden met het apparaat op andere per-
sonen en met name kinderen. e Personen met vermin-
derde fysieke, sensorische of geestelijke capaciteiten of
een gebrek aan ervaring en kennis mogen het apparaat
alleen gebruiken onder correct toezicht of wanneer ze
door een voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon
zijn getraind in het veilige gebruik van het apparaat en
wanneer zij de hieruit voortvloeiende gevaren begrepen
hebben. e Alleen personen die in de omgang met het
apparaat zijn geinstrueerd of hebben bewezen dat ze
het apparaat correct bedienen en uitdrukkelijk de op-
dracht hebben dit apparaat te gebruiken, mogen het ap-
paraat gebruiken. e Kinderen mogen het apparaat niet
gebruiken. ® Kinderen vanaf minstens 8 jaar mogen het
apparaat gebruiken wanneer ze in het gebruik zijn ge-
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traind of op een correcte manier toezicht op hen wordt
gehouden door iemand die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid en wanneer ze de hieruit voortvioeiende ge-
varen hebben begrepen. e Houd toezicht op kinderen
om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spe-
len. e Kinderen mogen reiniging en gebruikersonder-
houd alleen onder toezicht uitvoeren. e Het apparaat
bevat elektrische onderdelen, reinig het apparaat niet
onder stromend water. @ Koppel het apparaat altijd los
van het elektriciteitsnet voor reinigings- en onderhouds-
werkzaamheden, en schakel het uit. ¢ U mag het appa-
raat niet buiten of in de auto opladen of opslaan.

AN VOORZICHTIG e veiligheidsinrichtingen
zijn er voor uw veiligheid. Verander of omzeil veilig-
heidsinrichtingen nooit. e Gebruik het apparaat niet
wanneer het lekt, gevallen of zichtbaar beschadigd is.
e Laat het apparaat nooit zonder toezicht zolang het in
gebruik is. e Gebruik of bewaar het apparaat alleen
conform de beschrijving en afbeelding. e Om ongeval-
len of letsels te vermijden, moet u bij het transport het
gewicht van het apparaat in acht nemen. e Breng geen
wijzigingen aan het apparaat aan en gebruik alleen toe-
behoren en reserveonderdelen die door de fabrikant
zijn aanbevolen. e Letselgevaar, als losszittende kle-
ding, haren of sieraden door beweeglijke delen van het
apparaat wordt gegrepen. Houd kleding en sieraden uit
de buurt van beweeglijke delen van de machine. Bind
lange haren samen.

LET OP o Gebruik en laad het apparaat alleen op bij
een temperatuur van 10-40 °C. e Gebruik het apparaat
alleen in binnenruimtes.

Apparaat met ingebouwde accu

A GEVAAR e« Raak stekkers en stopcontacten
nooit met vochtige handen aan.  Raak contacten of lei-
dingen nooit aan. e Steek nooit geleidende voorwerpen,
zoals schroevendraaiers en dergelijke, in de laadbus
van het apparaat. e Bewaar accu's buiten het bereik
van kinderen of personen met verminderde fysieke,
sensorische of geestelijke capaciteiten. e Stel het appa-
raat niet bloot aan direct zonlicht, hitte of vuur.

AN WAARSCHUWING . Vervang een be-
schadligd oplaadapparaat of laadkabel direct door een
origineel onderdeel. e Laad geen beschadigde accu's
op. Vervang beschadigde of versleten accu's door ac-
cu's die door KARCHER zijn toegestaan. e Gebruik
voor het opladen van de accu uitsluitend daartoe goed-
gekeurde opladers e Vloeistoffen die uit de batterij lek-
ken, kunnen irritatie, brandwonden of oogletsel
veroorzaken. Batterijen bevatten giftige stoffen die ge-
zondheidsproblemen kunnen veroorzaken als ze wor-
den ingeslikt of ingeademd. Draag altijd handschoenen
bij het hanteren van een lekkende batterij om contact
met de huid te voorkomen. Als de gelekte vloeistof in
contact is gekomen met de huid of ogen, spoel de ge-
troffen plekken dan onmiddellijk grondig af met water en
raadpleeg een arts. e Kortsluiting van de accupolen (+/
-) kan leiden tot een explosie en ontbranding. De
polen (+/-) op de accu en het apparaat niet kortsluiten.
Bewaar batterijen niet in metalen houders of in de buurt
van andere metalen onderdelen. e Gebruik voor het op-
laden van het apparaat alleen een veiligheidslaagspan-
ningsadapter met een uitgang van 5,0 V DC bij 1,5 A,
7,5 W en een plug van het type USB. e Gebruik altijd
een oplader en een oplaadkabel die voldoen aan de
specificaties in de gebruikershandleiding, deze brochu-

re en de lokale normen. e Let op de veiligheidsinforma-
tie van de oplader.

AN VOORZICHTIG « Batterijen bevatten ge-
vaarlijke stoffen die ernstige schade aan het milieu kun-
nen veroorzaken. Gooi batterijen niet weg met het
huisvuil, maar lever ze in bij een inzamelpunt of recy-
clingcentrum.

LET OP e Laad de batterij volledig op voordat u het
apparaat voor het eerst gebruikt. ¢ Gebruik en bewaar
het oplaadapparaat alleen in droge ruimtes. e Verwijder
gebruikte en defecte batterijen uit het apparaat en gooi
ze weg conform de geldende voorschriften. @ De ac-
cuhouder van het apparaat is technisch beveiligd tegen
ongewenst openen. Open en sluit de accuhouder zoals
beschreven in de gebruiksaanwijzing van het apparaat.
o Gebruik geen beschadigde of gewijzigde batterijen.

® Zorg er bij het plaatsen van batterijen voor dat de po-
lariteit correct is volgens de markeringen in de batterij-
houder of op de elektrische stekkerverbindingen.

o Koppel het apparaat los van de stroomvoorziening
wanneer het volledig is opgeladen. ® Zorg ervoor dat de
oplaadkabel niet wordt geknikt om beschadiging ervan
te voorkomen.

Veiligheidsinstructies voor het transport

De Lithium-lon-accu valt onder de vereisten van het
recht m.b.t. gevaarlijke goederen.

Een onbeschadigd en functioneel accupack kan door
de gebruiker zonder bijkomende voorwaarden op de
openbare weg worden getransporteerd.

Neem bij het verzenden door derden (transportonder-
neming) de bijzondere vereisten aan verpakking en
markering in acht.

Verstuur het accupack alleen bij een onbeschadigde
behuizing.

Plak openliggende contacten af.

Verpak het accupack stevig en veilig. Het accupack
mag zich niet in de verpakking kunnen bewegen.

A GEVAAR

e Een defect of niet-functioneel accupack mag niet wor-
den opgestuurd en moet ter plaatse worden afge-
voerd in overeenstemming met de geldende
voorschriften.

Neem de nationale voorschriften in acht.

Reglementair gebruik

e Gebruik het apparaat uitsluitend voor huishoudelijk
gebruik om binnenruimtes schoon te maken.

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor het reinigen
van droge ondergronden

Het apparaat is niet geschikt voor:

— hoogpolige tapijten,

— natte vloeren,

— uitgewassen beton, grind of soortgelijk.

Symbolen in de gebruiksaanwijzing
| symbolen op het apparaat

Nominale spanning accu
V=]

Li-lon

Nominaal vermogen apparaat

<5
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Geluidsdrukniveau

Beschermingsklasse Il

Apparaat voorbereiden
Instructie

Let er bij het monteren op dat er
tussen de kunststof- en de alu-
miniumdelen geen lege ruimte
blijtt.

Gewicht

Oplaadtijd bij lege accu

Accu opladen

AN WAARSCHU-
WING

Gebruik voor het opladen van
het apparaat alleen een veilig-
heidslaagspanningsadapter
met een uitgang van 5,0 V DC
bij 1,6 A, 7,6 W en een plug van
het type USB.

Bedrijfstijd bij volledig opgela-
den accu

Volume van de afvalcontainer

Apparaat gebruiken

DL [uses012]

Instructie

De accu opladen met een USB-
C-oplader.

Instructie

Bij de eerste keer opladen of bij
gebruik van een gangbare
USB-plug of oplader (type C),
kan de oplaadtijd, afthankelijk
van het vermogen, afwijken van
de gegevens in de gebruiks-
aanwijzing.

Apparaat reinigen

Looptijd van de accu:
Tapijten en harde vioeren

(-

p0

Kabel: USB-C - 1,5 m - 60W/3A

€ [cssarwr]

AN WAARSCHU-
WING

Gebruik voor het apparaat al-
leen de accu met het opgege-
ven artikelnummer of een door
KARCHER goedgekeurde ac-
cu.

Gooi de accu niet in het water.

®

Gooi de accu niet in het vuur.
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Uitleg bij de led-signalen
Tijdens het opladen van de
accu:

e Led knippert groen.

Accu is opgeladen:

e Led brandt permanent
groen.

e Led blijft branden tot de
netstekker uit de stroom-
bron wordt gehaald.

Bedrijfsmodus:

e Led brandt permanent
groen.

De accu moet worden opgela-

den:

e Ca. 3-5minuten (afhankelijk
van de ondergrond) voordat
de accu moet worden opge-
laden - led knippert lang-
zaam rood.

Accu is leeg:

e Led brandt permanent rood.

Motorblokkering:

e Led knippert snel rood.

— Om een fout op te los-
sen, het apparaat mini-
maal 3 seconden in de
parkeerpositie zetten
(apparaat uitschakelen).

— Vervuilingen (bijv. stof,
haren) tussen de borstel
en de borstelhouder ver-
wijderen (zie schemati-
sche handleiding
"Apparaat reinigen").

Accu verwijderen, zie Accu ver-
wijderen

LT

Accu verwijderen
LET OP

Gevaar van letsels

Lekkende accu's kunnen tot verwondingen leiden.

Laat lekkende accu's niet in contact komen met ogen of

slijmvliezen.

Instructie

De geintegreerde lithium-ion-accu's bevatten stoffen

die het milieu kunnen schaden. Voordat het apparaat

wordt weggegooid, moeten de accu's eruit worden ver-
wijderd en bij een inzamelpunt voor batterijen worden
ingeleverd.

Accu pas verwijderen als deze helemaal leeg is. De ac-

cu mag niet met metaal in contact komen.

1. Apparaat loskoppelen van het stroomnet.

2. Hetapparaat laten draaien tot het stopt en niet meer
kan worden ingeschakeld.

3. Accu uit de onderkant van het apparaat nemen:

e Met een schroevendraaier de schroef van de accu-
afdekking losdraaien.

e De houder van de afdekking opzij duwen, daarna de
afdekking met de daarin aanwezige accu verwijde-
ren.

e De accu van de afdekking afnemen.

4. De accu conform de geldende bepalingen afvoeren.
Instructie

Reserveonderdelen vindt u op uw lokale KARCHER
website, zie ook hoofdstuk Toebehoren en reserveon-
derdelen.

Instructie

Tenzij anders beschreven, wordt de montage in omge-
keerde volgorde uitgevoerd.

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar.

Q.@ Werp de verpakkingen niet bij het huisvuil, maar
zorg dat ze gerecycled worden.

De apparaten bevatten waardevolle recyclebare mate-
rialen en vaak onderdelen zoalsbijv. Accu's, accupacks,
batterijen en smeermiddelen die een potentieel risico
vormen voor de gezondheid en het milieu als ze ver-
keerd worden behandeld of weggegooid. Voor een cor-
recte werking van het apparaat zijn deze bestanddelen
echter noodzakelijk. Voer apparaten met dit symbool
niet samen met het huisvuil af.
Verwijder de accu's, accupacks en batterijen uit het ou-
de apparaat en gooi ze apart weg via geschikte inza-
melsystemen. Neem de aanbevelingen van de
wetgever m.b.t. de omgang met lithium-ionen-accu's in
acht. Voor apparaten met ingebouwde batterijen of ac-
cu's vindt u in de gebruiksaanwijzing van het apparaat
een beschrijving van hoe u deze kunt verwijderen.

Instructies betreffende inhoudsstoffen (REACH)
Actuele informatie over stoffen vindt u op: www.kaer-
cher.de/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien beschikbaar)
vindt u in het servicegedeelte van uw lokale KARCHER-
website onder "Downloads".

Giivenlik bilgileri
Cihazini ilk defa kullanmadan énce bu
A |||| guvenlik bilgilerini ve orijinal isletim kila-

vuzunu okuyun. Bu bilgilere gore hare-
ket edin. Her iki kitabi da daha sonra tekrar kullanmak
ya da cihazin sonraki kullanicilarina iletmek lzere sak-
layin.
e Cihazinizi isletime almadan 6nce grafik isletim kila-
vuzunu ve bu givenlik bilgilerini dikkate alin.
Isletim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yasa koyu-
cunun belirledigi glivenlik ve kaza 6nleme yonetme-
ligini dikkate almalisiniz.
e Ambalaj folyolarini gocuklardan uzak tutun, bogul-

ma tehlikesi bulunmaktadir.
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Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

o Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olan
direkt bir tehlikeye ybnelik uyari.

AN UYARI

o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma ydnelik uyari.

AN TEDBIR

e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT
e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

Genel giivenlik bilgileri

A\ TEHLIKE « Boguima tehlikesi. Ambalaj folyo-
larini gocuklardan uzak tutunuz. e Patlama tehlikesi bu-
lunan alanlarda igletilmesi yasaktir.

AN\ UYARI o Cihazi sadece amacina uygun bir se-
kilde kullanin. Yerel kosullari dikkate alin ve cihazla ¢a-
lismalar esnasinda tglincii sahislara ve ézellikle
cocuklara dikkat edin. e Fiziksel, duyusal veya zihinsel
kabiliyetleri azalmig veya deneyim ve bilgi eksikligi olan
kigiler, yalnizca diizgiin sekilde gbzetim altinda tutulma-
lari ya da glivenlik konusunda egitilmis bir kisi tarafin-
dan cihazin giivenli kullanimi ile ilgili talimat almalari ve
ortaya cikan tehlikeleri anlamalari durumunda cihazi
kullanabilirler. e Sadece cihazin kullanimi konusunda
bilgilendirilmis veya cihazi kumanda etme konusundaki
kabiliyetlerini kanitlamis ve kati sekilde cihazin kullani-
miyla géreviendirilmig olan kisiler cihazi kullanabilir.

e Cocuklarin bu cihazi kullanmasi yasaktir. @ En az

8 yas Uzeri gocuklar, sadece glivenliklerinden sorumlu
bir kisi tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili egitim aldik-
lar1 veya denetim altinda olduklari ve olugsabilecek tehli-
keleri anladiklari takdirde cihazi kullanabilir.  Cihazla
oynamamalarini saglamak igin gocuklar gézetim altinda
tutulmalidir. @ Cocuklar, temizligi ve bakimi sadece g6-
zetim altinda yapabilir. e Cihaz elektrikli yapi pargalari
icermektedir, cihazi akar su altinda yikamayin. e Temiz-
lik ve bakim islemlerine baslamadan énce cihazi daima
glic kaynagindan ayirin ve kapatin. e Cihazi, agik hava-
da veya otomobilin iginde sarj etmeyin veya saklama-
yin.

N TEDBIR . Emniyet diizenleri sizin emniyetiniz
igindir. Emniyet diizenlerini asla degistirmeyin veya
baypas etmeyin. @ Daha énceden yere diismiisse, go-
riiliir sekilde hasarliysa veya sizdiriyorsa cihazi kullan-
mayin. e Cihaz ¢aligir durumdayken asla gézetimsiz
birakmayin. e Cihazi sadece tanima ve resme uygun
olarak galistirin veya depolamayin. e Kazalari ve yara-
lanmalari 6nlemek amaciyla nakliye esnasinda cihazin
agdirligini dikkate alin. e Cihazda herhangi bir degisiklik
yapmayin ve sadece lretici tarafindan énerilen aksesu-
arlari ve yedek pargalari kullanin. e Siki oturmayan giy-
siler, saclar veya takilar, cihazin hareketli pargalari
tarafindan kapildiginda yaralanma tehlikesi séz konu-
sudur. Giysi ve takilari, makinenin hareketli parcalarin-
dan uzak tutun. Uzun saclari toplayin.

DIKKAT e Cinaz yalnizca 10-40 °C arasindaki si-
caklikta galistirin ve garj edin. e Cihazi sadece i¢ me-
kanlarda kullanin.

Dahili akiilii cihaz

A\ TEHLIKE e Elieriniz 1slak veya nemliyken fisi
ve prizi kesinlikle tutmayin. @ Kontaklara veya kablolara
kesinlikle dokunmayin. e Cihazin sarj prizine kesinlikle
tornavida gibi iletken cisimler sokmayin. e Aklileri ¢o-
cuklarin veya fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri
kisitli kigilerin erisemeyecegi yerlerde saklayin. e Ciha-
z1 ve pili yogun giines 1sigina, sicaga veya atese maruz
birakmayin.

AN\ UYARI ¢ Hasarli bir kablolu sarj aletini veya sarj
kablosunu en kisa strede orijinal pargalarla degdistirin.
o Hasarli akiileri sarj etmeyin. Hasarli veya yipranmis
aklileri, KARCHER tarafindan onaylanan akiiler ile de-
gistirin. e Akliyl sarj etmek icin yalnizca onayli sarj ci-
hazlarini kullanin e Pillerden ¢ikan sivi ciltte tahrige,
yanmalara veya géz hasarlarina neden olabilir. Piller,
yutulmasi veya solunmasi halinde saglik sorunlarina yol
acgabilen zehirli maddeler igerir. Sizinti yapan bir pili tu-
tarken cildinizle temasi 6nlemek i¢in daima eldiven gi-
yin. Agiga ¢ikan sivinin cilt veya gozlerle temas etmesi
halinde, etkilenen bélgeyi derhal bol su ile yikayin ve bir
hekimden yardim alin. e Pilin kutuplarinin (+/-) kisa
devre yapilmasi pilin patlamasina ve alev almasina ne-
den olabilir. Pilin kutuplarini (+/-) ve cihazi kisa devre
yapmayin. Pilleri metal kaplarin iginde veya baska me-
tal parcalarla birlikte saklamayin. e Cihazi sarj etmek
igin yalnizca 5.0 V DC ¢ikig giictine, 1.5 A akima, 7.5 W
glice ve USB fig tipine sahip, gtivenli, ekstra digiik vol-
tajli bir adaptér kullanin. e Liitfen her zaman kullanim ki-
lavuzunda, bu brostirde ve yerel standartlarda belirtilen
ozelliklere uygun bir sarj cihazi ve sarj kablosu kullanin.
o Liitfen sarj cihaziyla ilgili glivenlik bilgilerini dikkate
alin.

AN\ TEDBIR « pitter cevreye ciddi zararlar verebile-
cek tehlikeli maddeler igerir. Pilleri evsel atiklarla birlikte
dedgil, uygun bir toplama noktasina veya geri déniigiim

merkezine vererek bertaraf edin.

DIKKAT e Cihazi ilk kez kullanmadan énce pili ta-
mamen garj edin. e Sarj cihazini sadece kuru mekanlar-
da kullanin ve depolayin. e Kullaniimig ve arizali pilleri
cihazdan cikarin ve yirirliikteki ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edin. e Cihazin akii bélmesi kazara agil-
maya karsi teknik olarak giivence altina alinmigtir. Aki
boélmesini, cihazin kullanim kilavuzunda anlatildigi se-
kilde acip kapatin. @ Hasarli veya dedistirilmis pilleri kul-
lanmayin. e Pilleri takarken, kutuplarin (+/-) pil
bélmesindeki veya elektrik konektérlerindeki isaretlere
gbre dogru oldugundan emin olun. e Cihaz tamamen
sarj oldugunda glic kaynagindan ayirin. e Kablonun za-
rar gérmemesi igin sarj kablosunu kivirmayin.
Tasimaya iligkin giivenlik bilgileri
Lityum iyon aki tehlikeli mallar kanununun taleplerine
tabidir.
Hasarsiz ve islevsel aku paketi kullanici tarafindan ka-
mu trafik alaninda daha fazla kisitlama olmaksizin tasi-
nabilir.
Ugiincli taraflarca (nakliye sirketleri) génderimde, am-
balaj ve etiketleme igin 6zel taleplere uyun.
Akl paketini sadece gévde hasarsiz durumda ise kulla-
nin.
Acik kontaklari yapistirarak kapatin.
Akl paketini sikica ve guvenli bir sekilde paketleyin.
Akl paketi ambalaj icinde hareket etmemelidir.

26 Tirkce



A TEHLIKE Not
o Arizali veya galismayan bir akii paketi gbnderiimeme- DD‘C Aklyt bir USB-C sarj cihazi ile
USB-BC 1.2

li ve yerinde teknigine uygun bir sekilde gegerli yénet- sarj edin.
melikler uyarinca tasfiye edilmelidir. Not
Yerel yonetmelikleri dikkate alin. Ik sarj isleminde veya standart
bir USB fisi veya sarj cihazi (C
Amacina uygun kullanim Tipi) kullanildiginda, sarj siiresi
e Cihazi sadece 6zel konutlarda ic mekanlari temizle- gtice bagli olarak kullanim kila-
mek igin kullanin. vuzundaki bilgilerden farklilik
e Cihaz, sadece kuru yiizeylerin temizlenmesi igin ta- gosterebilir.
sarlanmistir — Kablo: USB-C - 1,5 m - 60W/3A

Cihaz sunlar igin uygun degildir:

— Ylksek havli halilar,

— 1slak zemin kaplamalari,

— yikanmis beton, gakil veya benzer malzemeler.

Kullanim kilavuzundaki semboller / AN UYARI
Cihaz lizerindeki simgeler & Bu cihaz igin yalnizca belirtilen

par¢a numarasina sahip akdyl
Aklndn nominal voltaji veya KARCHER tarafindan
[V=]@- onaylanmisg bir akiiyii kullanin.

Akuyl atese atmayin.

Li-lon Akuyl suya atmayin.
Cihazin nominal glicu @

Ses basing seviyesi
Cihazin hazirlanmasi

Not

Montaj sirasinda plastik ve alii-
minyum pargalar arasinda bos-
luk kalmamasina dikkat edin.

{

&)

: Koruma sinifi Il

i
Is

Agirlik L
Akunun sarj edilmesi

ﬁ AN UYARI
Cihazi sarj etmek igin yalnizca
5.0 V DC c¢ikis gticiine, 1.5 A
- — akima, 7.5 W giice ve USB fis ti-
T Akl bosken sarj siresi pine sahip, giivenli, ekstra dii-
/|

‘

stk voltajli bir adaptér kullanin.
Cihazi kullanimi

(-

slresi

@ Tam sarj edilmis aktde ¢alisma
N\

Cihazi temizleme

Kir haznesinin kapasitesi
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AkU calisma suresi:
Halilar ve sert zeminler

LED sinyalleri ile ilgili notlar

Akiiniin sarji sirasinda:

e LED yesil yanip sénuyor.

Akt sarj edilmistir:

e LED strekli yesil yaniyor.

e LED, fig prizden ¢ikarilana
kadar yanmaya devam
eder.

Caligma modu:

e LED sirekli yesil yaniyor.

Akii sarj edilmelidir:

e Aku sarj edilmeden 6nce
yaklasik 3-5 dakika (yuzeye
bagdli olarak) - LED yavas
kirmizi yanip séner.

Akii bos:

e LED sirekli kirmizi yaniyor.

Motor blokaji:

e LED hizli yanip séniyor.

— Sorun giderme igin, ciha-
zI en az 3 saniye boyun-
ca park konumuna
(cihazi kapatma) getirin.

— Firga ile firga tutucu ara-
sindaki kiri (6rnegin toz,
sag) temizleyin (bkz. kul-
lanim kilavuzundaki "Ci-
hazin temizlenmesi"
bolumi).

AkUnin sokulmesi, bkz. Akd-
niin s6kilmesi

L

Akiiniin soklilmesi
DIKKAT

Yaralanma tehlikesi

Sizdiran akdiler yaralanmalara neden olabilir.

Sizdiran akiilerin g6zlere veya mukozalara temas etme-

sine izin vermeyin.

Not

Entegre lityum iyon akiiler, cevreye zararli olabilecek

maddeler igermektedir. Atiimadan 6nce akdiler cihazdan

cikarilmali ve bir akii toplama merkezine teslim edilme-

lidir.

Akliyli ancak tamamen bosaldiginda ¢ikarin. Akintin

metal ile temas etmemesi gerekir.

1. Cihazi enerji sebekesinden ayirin.

2. Cihazi durana ve tekrar agilamayacak duruma gele-
ne kadar galistirin.

3. Cihazin tabanindaki aklyu cikarin:

e Akl kapagindaki viday! bir tornavida ile agin.

e Kapagin tutucusunu yana dogru itin, sonra kapagi
icindeki akd ile birlikte gikarin.

e Akuyu kapaktan gikarin.

4. Akuyl gegerli yonetmeliklere gére bertaraf edin.

Not

Yedek pargalari yerel KARCHER web sitenizden bula-

bilirsiniz, ayrica bkz. bélim Aksesuarlar ve yedek par-

calar.

Not

Aksi belirtiimedigi takdirde montaj islemi ters sirada ger-
ceklestirilir.

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri dénistirilebilir. Amba-

Q.@ lajlari evsel ¢oplerle birlikte atmayin, bu malze-
meleri geri dontisiime verin.

Cihazlar degerli geri donlstirilebilir malzemeler ve ¢o-
gunlukla 6rn. yanlis sekilde kullanildiginda veya berta-
raf edildiginde saglik ve gevre icin potansiyel tehdit
olusturabilecek piller, akli paketleri, akiler ve yaglama
maddeleri igerir. Ancak cihazin usulline uygun sekilde
calistiriimasi igin bu bilesenler gereklidir. Bu simge ile
isaretlenen cihazlar evsel ¢op ile birlikte bertaraf edil-
memelidir.
Eski cihazin igindeki pilleri, pil paketlerini ve akdleri ¢i-
karin ve uygun toplama sistemleri yoluyla ayri ayri ber-
taraf edin. Yasa koyucunun lityum akdlerin kullanimiyla
ilgili 6nerilerini dikkate alin. Dahili pil veya akuleri bulu-
nan cihazlarda, bunlarin nasil gikarilacagina dair agik-
lamayi cihazin kullanim kilavuzunda bulabilirsiniz.

igerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)
Igerik maddelerine yonelik glincel bilgiler igin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz ¢alis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek parcalara iligkin bilgiler i¢in adres:
www.kaercher.com.

Her Ulkede yetkili distribitérimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, tretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis faturasi ile saticiniza veya
size en yakin yetkili servise basvurun.

(Adres igin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintili garanti bilgilerini (varsa) yerel KARCHER
web sitenizin servis bdliimiinde “Iindirilenilen Dokiiman-
lar” altinda bulabilirsiniz.

Sékerhetsinformation
Las igenom den har sakerhetsinforma-
A || tionen och originalbruksanvisningen
innan du anvander maskinen for forsta
gangen. Folj alla anvisningar. Spara bada haftena for
senare bruk eller for nésta agare.

e Las bruksanvisningen och sakerhetsinformationen
till enheten innan du anvéander den.

e Forutom anvisningarna i bruksanvisningen ska lag-
stiftarens allménna sékerhets- och skyddsforeskrif-
ter foljas.

e Hall férpackningsfolien borta fran barn, da det fére-
ligger risk for kvavning.

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart 6verhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dédsfall.
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AN VARNING
e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda
till svara personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET
e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda
till lattare personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda
till materiella skador.

Allméanna sakerhetsanvisningar

A FARA. Kvévningsrisk. Hall férpackningsfolier
utom réackhall fér barn. e Det ar forbjudet att anvdnda
maskinen i explosionsfarliga omraden.

AN VARNING e Anvind endast maskinen enligt
bestdmmelserna. Ta hansyn till lokala férhallanden nar
du arbetar med maskinen och var férsiktig nér folk be-
finner sig i ndrheten, framfér allt barn. e Personer med
nedsatta fysiska, sensoriska eller mentala formagor el-
ler med bristande erfarenhet och kunskap far endast
anvédnda maskinen om de befinner sig under kompetent
uppsikt, eller har instruerats av en person som ansvarar
fér deras sékerhet om hur maskinen anvénds pa ett sa-
kert sétt, och om de har forstéatt de risker som &r férknip-
pade med anvdndningen av maskinen. e Maskinen far
endast anvdndas av personer som instruerats i hur den
fungerar eller tydligt visat att de klarar av att hantera den
och uttryckligen fatt uppdraget att anvédnda den. e Ma-
skinen far inte anvédndas av barn. e Barn éver minst 8 ar
far anvdnda maskinen om en person som ansvarar for
deras sékerhet haller dem under ordentlig uppsikt, in-
struerar dem i hur maskinen anvénds och férklarar vilka
risker som &r férknippade med anvéndningen av maski-
nen. e Hall uppsikt éver barn fér att vara séker pa att de
inte leker med maskinen. e Barn far rengéra och under-
halla maskinen om de halls under uppsikt. ®« Maskinen
innehaller elektriska komponenter och far aldrig rengé-
ras under rinnande vatten. e Koppla alltid bort maskinen
frén elnétet fére rengdring och underhéllsarbeten och
sténg av den. e Maskinen far inte laddas eller férvaras
utomhus eller i en bil.

AN FORSIKTIGHET . Sékerhetsanordningar-
na &r till fér att skydda dig. Andra eller kringgé aldrig sé&-
kerhetsanordningar. @ Anvénd inte maskinen om den
just har fallit ned, har synliga skador eller &r otét. e Ldm-
na aldrig maskinen obevakad medan den &r i drift.

e Anvénd och férvara bara maskinen enligt beskrivning-
en och bilderna. e Observera maskinens vikt under
transport for att undvika olyckor eller skador. @ Gér inga
&ndringar p4 maskinen och anvénd bara tillbehér och
reservdelar som rekommenderas av tillverkaren. e Risk
fér personskador om [6st sittande klddsel, har eller
smycken fastnar i maskinens rérliga delar. Hall kldder
och smycken borta frdn maskinens rérliga delar. Ha
langt har knutet s att det inte hdnger ned i maskinen.

OBSERVERA « Anvénd och ladda maskinen en-
dast vid en temperatur pa 10-40 °C. e Anvénd endast
maskinen inomhus.

Maskin med inbyggt batteri

A FARA. Ta aldrig tag i nétkontakten eller elutta-
get med fuktiga hédnder. e Rér aldrig vid kontakter eller
ledningar. e Anslut aldrig ledande féremal, t.ex. skruv-

dragare eller liknande, i maskinens laddningsuttag.

e Forvara batterier utom réckhall fér barn eller personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga.

e Utsétt inte maskinen och batteriet for starkt solsken,
vérme eller eld.

AN VARNING e« Om Iaddaren resp. laddkabeln &r
skadad maste den omedelbart bytas ut mot en original-
del. e Ladda inte skadade batterier. Skadade eller slit-
na batterier maste bytas ut mot nya som &r godkénda av
KARCHER. e Anvénd endast godkénda laddare for att
ladda batteriet ® Vétskan som kommer ut ur batterier
kan orsaka hudirritationer, brénnskador eller égonska-
dor. Batterier innehéller giftiga @mnen som kan orsaka
hélsoproblem vid fértéring eller inandning. Anvénd alltid
handskar vid hantering av ett ldckande batteri for att
undvika hudkontakt. Om den léckta vétskan har kommit
i kontakt med hud eller 6gon, skélj de drabbade omra-
dena omedelbart och noggrant med vatten och uppsék
lékare. o Kortslutning av polerna (+/-) pa batteriet kan
leda till explosion och anténdning. Kortslut inte
polerna (+/-) pa batteriet och maskinen. Férvara inte
batterier i metallbehallare eller med andra metalldelar.
e Anvénd endast en sékerhetslagspénningsadapter
med en utgang pa 5,0 V DC vid 1,5 A, 7,5 W och en
USB-kontakttyp for att ladda maskinen. e Anvénd alltid
en laddare och laddningskabel som uppfyller specifika-
tionerna i bruksanvisningen, denna broschyr och lokala
standarder. e Folj laddarens sékerhetsanvisningar.

N\ FORSIKTIGHET e Batterier innehaller farii-
ga dmnen som kan orsaka allvarliga miljéskador. Av-
fallshantera inte batterier i hushallsavfall, utan pa rétt
sétt vid en insamlingsplats eller atervinningscentral.

OBSERVERA « Ladda batteriet fullstandigt fére
férsta anvdndning av maskinen. e Laddaren far endast
anvéndas och férvaras i torra utrymmen. e Ta ut forbru-
kade och defekta batterier fran maskinen och avfalls-
hantera dem i enlighet med géllande lagar och
férordningar. e Batterifacket pa maskinen &r tekniskt
sékrat mot oavsiktlig 6ppning. Oppna och sténg batteri-
facket enligt beskrivningen i maskinens bruksanvisning.
e Anvénd inte skadade eller &ndrade batterier. ® N&r
batterier sétts i, var uppmérksam pa rétt polaritet (+/-)
enligt markeringarna i batterifacket eller pa de elektriska
insticksanslutningarna. e Koppla bort maskinen fran
strémférsoérjningen nér den &r fulladdad. e Béj inte ladd-
ningskabeln — detta for att undvika att skada kabeln.

Sakerhetsinformation avseende transport

Litiumjonbatteriet omfattas av kraven pa farligt gods.
Anvandaren kan transportera ett oskadat och fungeran-
de batteripaket pa allménna vagar utan nagra ytterliga-
re atgarder.

Vid frakt genom tredje part (transportféretag) galler sar-
skilda krav pa férpackning och markning.

Anvand batteripaketet endast om héljet &r oskadat.
Téack 6ver blottade kontakter.

Forpacka batteripaketet pa ett fast och sakert satt. Bat-
teripaketet far inte kunna réra sig inuti forpackningen.

A FARA

e Ett defekt eller icke-fungerande batteripaket far inte
skickas utan méaste kasseras pa plats i enlighet med
tilldmpliga bestdmmelser.

Folj de lokala féreskrifterna.

Avsedd anvandning

e Maskinen far endast anvandas for rengéring av pri-
vata inomhusutrymmen.

e Maskinen ar endast avsedd for rengdring av torra
underlag

e Maskinen &r inte lamplig for:
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— mattor med lang lugg,
— vata golvbelaggningar, an AN VARNING

— frilagda plattor, grus eller liknande.

>
@
A
=
>
o

Anvénd endast batteriet med
angivet artikelnummer eller ett

Symboler i bruksanvisningen / batteri som godkénts av KAR-
Sym boler pé maskinen CHER med den hér maskinen.
Kasta inte batteriet i vatten.
Méarkspanning batteri
Li-lon
Kasta inte batteriet i eld.
Markeffekt maskin
nom
‘{%] = Férbereda maskinen

Hénvisning

Ljudtrycksniva Se till att det inte finns nagot
mellanrum mellan plast- och

E[D)) aluminiumdelarna vid monte-

ring.

Skyddsklass Il

Ladda batteriet

AN VARNING

Anvénd endast en sékerhets-
lagspénningsadapter med en
utgang pa 5,0 V DC vid 1,5 A,
7,5 W och en USB-kontakttyp
fér att ladda maskinen.

]

Vikt

Laddtid vid tomt batteri Anvanda maskinen

Gl @
)

Drifttid med full batteriladdning

Rengdéra maskinen

Smutsbehallarens volym

Batteritid:
Heltackningsmattor och harda
p—— golv
Hénvisning
Ladda batteriet med en USB-C-
:DD'C laddare.
Hénvisning

Vid forsta laddningen eller nér
en vanlig USB-kontakt eller lad-
dare (typ C) anvénds kan ladd-
ningstiden skilja sig fran
informationen i bruksanvisning-
en, beroende pé uteffekten.

Kabel: USB-C - 1,5 m - 60W/3A
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Information om LED-signalerna

Under batteriladdningen:

e LED blinkar grént.

Batteriet ar laddat:

e LED lyser permanent gront.

e LED lyser tills natkontakten
dras ut ur stromkallan.

Driftléage:

e LED lyser permanent gront.

Batteriet maste laddas:

e Cirka 3-5 minuter (beroen-
de pa underlag) innan batte-
riet behdver laddas — LED
blinkar langsamt rott.

Batteriet ar tomt:

e LED lyser permanent rott.

Motorblockering:

e LED blinkar snabbt rott.

— For felavhjalpning, place-
ra maskinen i parkerings-
lage (stang av maskinen)
i minst 3 sekunder.

— Avlagsna smuts (t.ex.
damm, har) mellan bor-
sten och borstfastet (se
den grafiska bruksanvis-
ningen "Rengdra maski-
nen”).

Demontera batteriet, se De-
montera batteriet

L

Demontera batteriet
OBSERVERA

Risk fér personskador

Lé&ckande batterier kan orsaka personskador.

Lat inte ldckande batterier komma i kontakt med 6gon

och slemhinnor.

Hénvisning

De integrerade litiumjonbatterierna innehaller &mnen

som kan vara skadliga fér miljén. Innan de kasseras

maste batterierna demonteras ur maskinen och ldmnas

till en batteriinsamlingsplats.

Ta inte ut batteriet férrén det ar helt urladdat. Batteriet

far inte komma i kontakt med metall.

1. Koppla bort maskinen fran elnatet.

2. Lat maskinen ga tills den star stilla och inte kan slas
pa igen.

3. Ta ut batteriet ur maskinens undersida:

e Anvand en skruvmejsel for att lossa skruven pa bat-
terilocket.

e Tryck lockets fastklamma at sidan och ta sedan ut
locket med batteriet inuti.

e Ta av batteriet fran locket.

4. Avfallshantera batteriet enligt gallande bestammel-
ser.

Hénvisning

Reservdelar finns pa den lokala KARCHER webbplat-

sen, se dven kapitel Tillbehér och reservdelar.

Hénvisning

Om inte annat anges utférs monteringen i omvénd ord-

ning.

Miljoskydd

&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Kasta

@& inte férpackningarna i de vanliga hushallssopor-
na, utan lamna dem till atervinning.

Maskinerna innehaller vardefulla atervinningsbara ma-
terial och ofta komponenter som t.ex. batterier, batteri-
paket och smérjmedel som, om de hanteras felaktigt
eller avfallshanteras pa fel satt, kan utgéra en potentiell
fara for halsa och milj6. Dessa komponenter ar dock
nddvandiga for korrekt drift av maskinen. Maskiner som
markts med denna symbol far inte kastas i hushallsso-
porna.
Ta ut batterierna och batteripaketen fran den gamla ma-
skinen och avfallshantera dem separat via lampliga in-
samlingssystem. Folj lagstiftarens rekommendationer
for hantering av litiumjonbatterier. Fér maskiner med in-
byggda batterier finns en beskrivning av hur de tas ut i
maskinens bruksanvisning.

Information om @amnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

| respektive land galler de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributérer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller nérmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillgénglig) finns i ser-
viceomradet pa din lokala KARCHER-webbplats under
"Nedladdningar”.

Turvallisuusohjeet
Lue ennen laitteen ensimmaista kayttda

A || nama turvallisuusohjeet ja alkuperéinen

kayttdohje. Menettele niiden mukaisesti.

Sailytd molemmat ohjeet my6hempaa kayttoa tai lait-

teen seuraavaa omistajaa varten.

e Lue ennen kayttddnottoa oman laitteesi graafinen
kayttdohje ja nama turvallisuusohjeet.

e Kayttdohjeen ohjeiden lisaksi sinun on noudatettava
lakimaaraisia yleisia turvallisuus- ja tapaturmantor-
juntamaarayksia.

e Pida pakkauskalvot pois lasten ulottuvilta, silla ne
aiheuttavat tukehtumisvaaran.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittdémaésti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

AN VAROITUS

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Jjohtaa kuolemaan.
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AN VARO
e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vahaisida vammoja.

HUOMIO
o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Jjoka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Yleiset turvallisuusohjeet

A VAARA e Tukehtumisvaara. Pidé pakkauskal-
vot pois lasten ulottuvilta. e Kaytté réjahdysvaarallisilla
alueilla on kielletty.

AN VAROITUS « Kéytéa laitetta vain maardysten
mukaisesti. Ota huomioon paikalliset olosuhteet ja varo
laitteella tybskennellessési muita ihmisid, erityisesti lap-
sia. & Henkil6t, joilla on vajavaiset ruumiilliset, aistilliset
tai henkiset ominaisuudet tai puutteita kokemuksessa ja
tietdmyksessé, saavat kéyttaa tata laitetta vain siiné ta-
pauksessa, ettd he ovat oikein valvonnan alaisia tai
ovat saaneet opastuksen heidéan turvallisuudestaan
vastaavan henkildn toimesta laitteen turvalliseen kéyt-
tdmiseen ja ovat ymmaértédneet sen kayttoon liittyvéat
vaarat. e Vain henkilét, jotka ovat saaneet opastuksen
laitteen kdsittelyyn tai jotka ovat todistaneet kykenevén-
s& sen kéyttdon ja joille se nimenomaisesti annettu teh-
tédvéksi, saavat kdyttéa laitetta. e Lapset eivét sas
kéyttaa laitetta. ® Vahintdén 8-vuotiaat lapset saavat
kéayttaé laitetta, jos heidén turvallisuudestaan vastaava
henkild on antanut heille opastuksen laitteen kdyttami-
seen, tai jos he ovat oikein valvonnan alaisia ja ovat ym-
mérténeet kdytdstd aiheutuvat vaarat. e Valvo lapsia
sen varmistamiseksi, etté he eivét leiki laitteella. e Lap-
set saavat suorittaa puhdistusta ja kdyttdjadhuoltoa vain
valvonnan alaisina. e Laitteessa on sdhkoisié raken-
neosia, eika sitd saa puhdistaa juoksevalla vedella. e Ir-
rota laite aina séhkéverkosta ja kytke se pois p&alté
ennen puhdistus- ja huoltotéité. e Laitetta ei saa ladata
tai sdilyttaa ulkona tai autossa.

AN VARO e Turvalaitteita on sinun turvallisuutesi
vuoksi. Ald koskaan muuta tai ohita turvalaitteita. e Alé
kéayté laitetta, jos se on aikaisemmin pudonnut, néky-
vésti vaurioitunut tai epétiivis. e Alé j&té laitetta koskaan
kéytbn aikana ilman valvontaa. e Kéyt4 tai séilyté laitet-
ta vain kuvauksen tai kuvan mukaisesti. e Onnetto-
muuksien ja loukkaantumisten vélttdmiseksi
kuljetuksen aikana on kiinnitettdva huomiota laitteen
painoon. e Kayté vain valmistajan suosittelemia liséva-
rusteita ja varaosia, dldké tee mitddn muutoksia laittee-
seen. e Laitteen liikkuviin osiin koskevat I6ysét
vaatteet, hiukset tai korut aiheuttavat loukkaantumis-
vaaran. Pid& vaatteet ja korut erilldén koneen liikkuvista
osista. Sido pitkéat hiukset kiinni.

HUOMIO « Kéyts ja lataa laitetta vain lsmpétilassa
10 ... 40 °C. o Kéyta laitetta vain sisétiloissa.

Laite, jossa on integroitu akku

A VAARA e« /iis koskaan tartu mérin késin verk-
kopistokkeeseen ja pistorasiaan. e Al& koskaan koske-
ta koskettimia tai johtoja. e Ald koskaan tyénné laitteen
latausliitdntaén virtaa johtavia esineité kuten esim. ruu-
vimeisselia tai vastaavaa. ® Pida akut pois lasten tai sel-
laisten henkiléiden ulottuvilta, joilla on véhentyneet
fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt. e Al altista laitetta
voimakkaalle auringonséteilylle, kuumuudelle tai tulelle.

N VAROITUS e Vainda vaurioitunut laturi Jja la-
tauskaapeli vélittdmésti alkuperéisosiin. e Alé lataa
vaurioituneita akkuja. Vaihda vaurioituneet tai kuluneet

akut KARCHERIn hyvéksymiin akkuihin. e Kéyté akun
lataamiseen vain hyvéksyttyjé latureita ® Akuista ulos-
valuva neste voi aiheuttaa ihodrsytystd, palovammoja
tai silmévaurioita. Akut siséltavét myrkyllisia aineita, jot-
ka voivat aiheuttaa terveysongelmia nieltyné tai hengi-
tettynd. Kéyté aina késineitéd, kun késittelet vuotavaa
akkua, jotta véltat ihokosketuksen. Jos vuotanutta nes-
tettd on joutunut iholle tai silmiin, huuhtele kyseiset koh-
dat vélittdmaésti ja perusteellisesti vedella ja hakeudu
1&&kdérin hoitoon. e Akun napojen (+/-) oikosulku voi joh-
taa réjshdykseen ja syttymiseen. Al4 aiheuta oikosul-
kua akun ja laitteen napoihin (+/-). Ald séilyté akkuja
metalliséilibissé tai muiden metalliosien kanssa. ® Kay-
té laitteen lataamisen vain turvallista pienjénniteadapte-
ria l&htéteholla 5,0 V DC arvoilla 1,5 A, 7,5 W sekd
USB-pistoketyyppié. e Kéyta aina laturia ja latauskaa-
pelia, jotka vastaavat kédyttGohjeen, tdmén esitteen se-
ké paikallisten normien teknisié tietoja. ¢ Noudata
laturin turvallisuusohjeita.

AN VARO e Akut siséltavét vaarallisia ainesosia,
jotka voivat aiheuttaa vakavia ympéristévahinkoja. Ala
hévité akkuja kotitalousjétteen mukana, vaan asianmu-
kaisesti kerdyspisteessa tai kierrdtyskeskuksessa.

HUOMIO e Lataa akku kokonaan tayteen ennen
laitteen ensimmaéisté kéyttokertaa. @ Kéyté laturia ja séi-
Iyta sité vain kuivissa tiloissa. e Poista kéytetyt ja vialli-
set akut laitteesta ja hdvitd ne voimassa olevien
maéaérdysten mukaisesti. e Laitteen akkukotelo on tekni-
sesti suojattu tahattomalta avaamiselta. Avaa ja sulje
akkukotelo laitteen kdyttdohjeessa kuvatulla tavalla.

o Al& kéyta vaurioituneita tai muunneltuja akkuja. ® Kun
asennat akkuja, varmista oikea napaisuus (+/-) akkuko-
telossa tai séhkdpistokeliitdnndissé olevien merkint6jen
mukaisesti. e Irrota laite virransydtostéd, kun laite on téy-
sin ladattu. e Alé taivuta latauskaapelia vélttééksesi sen
vaurioitumisen.

Turvaohjeet kuljetusta varten

Litiumioniakkuihin sovelletaan vaarallisia aineita koske-
van lain vaatimuksia.

Kayttaja voi kuljettaa ehjaa ja moitteettomasti toimivaa
akkupakettia ilman lisdvaatimuksia yleisilla likennealu-
eilla.

Lahetettaessa kolmannen osapuolen (kuljetusyrityk-
sen) valityksella on otettava huomioon pakkaamista ja
tunnistemerkintdja koskevat erityisvaatimukset.

Laheta akkupaketti vain kotelossa, joka ei ole vaurioitu-
nut.

Peitad avoimet koskettimet.

Pakkaa akkupaketti tiukasti ja varmasti. Akkupaketti ei
saa voida liikkua pakkauksessa.

A VAARA

o Viallista tai toimimatonta akkupakettia ei saa léhettaa,
vaan téllainen akkupaketti on havitettéva paikan paal-
1& asianmukaisesti ja voimassa olevien ohjeiden ja
mé&déréysten mukaisesti.

Noudata kansallisia saadoksia.

Maaraystenmukainen kaytto

e Kayta laitetta vain yksityistalouksien sisatilojen puh-
distukseen.

e Laite on tarkoitettu vain kuivien pintojen puhdistami-
seen

e Laite ei sovellu seuraaviin:
— korkeanukkaiset matot,
— marat lattiapaallysteet,
— pesubetoni, sora tai vastaavat.
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Symbolit kdyttéohjeessa/symbolit

laitteessa

Akun nimellisjannite

Ala heita akkua veteen.

Laitteen nimellisteho

Al heita akkua avotuleen.

Aanenpainetaso

Suojaluokka Il

Laitteen valmistelu
Huomautus

Kiinnitd kokoamisen aikana
huomiota siihen, ettd muovi- ja
alumiiniosien véliin ei j&& auk-
koa.

Paino

Akun lataaminen

AN VAROITUS

Kaéyté laitteen lataamisen vain
turvallista pienjénniteadapteria
l&htéteholla 5,0 V DC arvoilla
1,6 A, 7,6 W sekd USB-pistoke-
tyyppié.

Latausaika akun ollessa tyhja

Laitteen kayttdaminen

Kayttdaika taydella akkulatauk-
sella

Likasailion tilavuus

Laitteen puhdistaminen

Huomautus

Lataa akku USB-C-laturilla.
Huomautus

Ensimmadisessé latauksessa tai
kéytettdessa tavallista kaupois-
ta saatavaa USB-pistoketta tai
laturia (tyyppi C), voi latausaika
tehosta riippuen poiketa kéytt6-
ohjeessa olevista tiedoista.

Akun kayttoaika:
kokolattiamatot ja kovat lattiat

Kaapeli:
USB-C - 1,5 m - 60W/3A

@B [covo)

&N VAROITUS

Kéyté téssé laitteessa vain sel-
laista akkua, jolla on ilmoitettu
osanumero tai KARCHER-yhti-
6n hyvéksymé&é akkua.
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LED-merkkivaloja koskevia oh-

jeita

Akun latauksen aikana:

e LED vilkkuu vihreana.

Akku on ladattu:

e LED palaa jatkuvasti vihrea-
na.

e LED palaa siihen saakka,
kunnes verkkopistoke irro-
tetaan virtalahteesta.

Kayttotapa:

e LED palaa jatkuvasti vihrea-
na.

Akku on ladattava:

e Ennen kuin akku on ladatta-
va, LED vilkkuu hitaasti pu-
naisena n. 3-5 minuuttia
(pinnasta riippuen).

Akku on tyhja:

e LED palaa jatkuvasti punai-
sena.

Moottori juuttunut:

e LED vilkkuu nopeasti punai-
sena.

— Aseta laite vianmaaritys-
ta varten vahintaan 3 se-
kunnin ajaksi
pysakointiasentoon (kyt-
ke laite pois paalta).

— Poista lika (esim. pdly,
hiukset) harjan ja harjapi-
timen valista (katso graa-
finen kayttéohje "Laitteen
puhdistus”).

Akun irrottaminen, katso Akun
irrottaminen

v/
\ T/

Akun irrottaminen
HUOMIO

Loukkaantumisvaara

Vuotavat akut voivat aiheuttaa loukkaantumisia.

Al& anna vuotavien akkujen joutua kosketuksiin silmien

tai limakalvojen kanssa.

Huomautus

Integroidut litiumioniakut siséltévét aineita, jotka voivat

vaarantaa ympéristéd. Ennen hévittdmisté on poistetta-

va laitteesta ja vietdvé johonkin akkujen keréyspistee-

seen.

Poista akku vasta sen jélkeen, kun se on téysin tyhja.

Akku ei saa joutua kosketuksiin metallin kanssa.

1. Irrota laite sdhkdverkosta.

2. Anna laitteen kdyda, kunnes se pysahtyy, eika sita
voi enda kytkea paalle.

3. Akun poistaminen laitteen pohjasta:

e Avaa ruuvimeisselilld akkusuojuksen ruuvi.

e Paina suojuksen pidike sivuun ja poista sen jalkeen
suojus ja sen sisaltama akku.

e Poista akku suojuksesta.

4. Havité akku voimassa olevien maaraysten mukai-
sesti.

Huomautus

Varaosia I6ydét paikalliselta KARCHER-verkkosivulta,
katso myés luku Lisévarusteet ja varaosat.
Huomautus

Jos muuta ei ole kuvattu, asennus suoritetaan pdinvas-
taisessa jérjestyksesséa.

Ympadristonsuojelu

oy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Al laita

Q.@ pakkauksia sekajatteen joukkoon, vaan toimita
ne kierratettaviksi.

Laitteet sisaltavat arvokkaita kierratyskelpoisia materi-
aaleja ja usein komponentteja kutenesim. akkuja, akku-
paketteja, paristoja ja voiteluaineita, jotka voivat
aiheuttaa mahdollisen riskin terveydelle ja ymparistolle,
jos niita kasitelldan tai havitetdan vaarin. Nama raken-
neosat ovat kuitenkin valttamattémia laitteen asianmu-
kaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla merkittyja
laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.
Poista akut, akkupaketit ja paristot vanhasta laitteesta
ja havita ne erikseen sopivien kerdysjarjestelmien kaut-
ta. Ota litium-ioniakkujen kasittelyssa huomioon lain-
saatajan antamat suositukset. Laitteissa, joissa on
sisdanrakennetut akut tai paristot: kuvaus niiden irrotta-
misesta on laitteen kayttdohjeessa.

Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista 10ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisié lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silld ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairi6t-
téman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I6ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtidmme julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laittees-
sasi mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa
maksutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai
valmistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme otta-
maan yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai
lahimpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(osoite, katso takasivu)

Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on Karcherin
paikallisen verkkosivuston palvelualueella kohdassa
"Lataukset".

Sikkerhetsanvisninger
Les disse sikkerhetsinstruksene og
A || oversettelsen av den originale bruksan-
visningen fer apparatet tas i bruk ferste
gang. Felg anvisningene. Oppbevar begge heftene til
senere bruk eller for annen eier.
e Legg merke til den grafiske bruksanvisningen og
disse sikkerhetsinstruksene for apparatet tas i bruk.
o | tillegg til instruksene i denne bruksanvisningen ma
du ta hensyn til de generelle forskrifter vedrgrende
sikkerhet og forebygging av ulykker.
e Hold emballasjefolien utilgjengelig for barn, fare for
kvelning.

Risikoniva
A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dad.
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AN ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til store personskader eller til dad.

A& FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til mindre personskader.

OBS

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til materielle skader.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

A FARE. Fare for kvelning. Hold innpakningsfoli-
en vekke fra barn. e Det er forbudt & bruke apparatet i
eksplosjonsfarlige omrader.

AN ADVARSEL « Bruk apparatet slik det er til-
tenkt. Ta hensyn til lokale omstendigheter og vaer obs.
pé tredjeperson, saerlig barn nar du arbeider med appa-
ratet. e Personer med reduserte fysiske, sensoriske el-
ler mentale evner, eller med mangel pa erfaring og
kunnskap, kan bare bruke apparatet under korrekt tilsyn
av eller med instruksjon fra en sikkerhetsansvarlig per-
son og dermed forstar farene ved apparatet. e Appara-
tet skal bare brukes av personer som har fatt oppleering
i bruk av apparatet eller kan dokumentere evner til bruk,
og som uttrykkelig har fatt i oppdrag a bruke apparatet.
® Barn mé ikke betjene apparatet. ® Barn over 8 ar kan
bruke apparatet dersom de har fatt oppleering i dette av
en person som er ansvarlig for sikkerheten eller dersom
de er under tilsyn og har forstatt farene ved apparatet.
e Barn skal holdes under tilsyn for & sikre at de ikke le-
ker med apparatet.  Barn ma alltid veere under tilsyn
nar de rengjor med eller vedlikeholder apparatet. ® Ap-
paratet inneholder elektriske komponenter og skal ikke
rengjgres under rennende vann. e Apparatet ma alltid
kobles fra stramnettet og slas av fra alle rengjorings- og
vedlikeholdsarbeider. « Du ma ikke lade eller oppbeva-
re apparatet utendors eller i bilen.

AN FORSIKTIG Sikkerhetsinnretningen er til
din egen beskyttelse. Sikkerhetsinnretningene ma aldri
endres eller omgas. e lkke bruk apparatet dersom det
har falt ned, har synlige skader eller er utett. ® Apparatet
ma ikke vaere uten tilsyn nar det er i drift. e Bruk eller
oppbevar apparatet kun i henhold til beskrivelsen eller
bildene. e Vaer oppmerksom pa apparatets vekt, slik at
du unngar uhell eller personskader ved transport. e lkke
gjer endringer pa enheten, og bruk bare tilbehgr og re-
servedeler som er anbefalt av produsenten. e Fare for
personskader ved bruk av lgstsittende kleer, lost har el-
ler smykker som kan sette seg fast i apparatets bevege-
lige deler. Hold kleer og smykker unna maskinens
bevegelige deler. Sett opp langt har.

OBS « Bruk og lad apparatet kun ved en temperatur
pé 10-40 °C. e Apparatet skal kun lagres innendars.

Apparat med innebygd oppladbart batteri

A FARE o T2 aldri i stopselet eller stikkontakten
med vate hender. e Ta aldri pa kontakter eller ledninger.
o Stikk aldri ledende gjenstander som f.eks. skrutrekke-
re eller lignende inn i ladekontakten p& apparatet.

e Oppbevar batterier utenfor rekkevidde for barn eller
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller menta-
le evner. o lkke utsett apparatet og batteriet for sterkt
sollys, varme eller brann.

N ADVARSEL e En skadet lader eller ladekabel

skal skiftes ut omgaende med originaldeler. e Skadde

batterier skal ikke lades. Skadde batterier skal skiftes ut
med batterier som er godkjent av KARCHER. e Bruk
kun godkjente ladere til & lade batteriet ® Vaesker som
lekker fra batteriet kan fordrsake hudirritasjoner, for-
brenninger eller skader pa gynene. Batterier inneholder
giftige stoffer som kan forarsake helseproblemer ved
svelging eller inndnding. Bruk alltid hansker nar du
handterer et utett batteri for & unngéa hudkontakt. Hvis
vaesken som har lekket ut, har kommet i kontakt med
hud eller syne, mé du skylle de bergrte omradene umid-
delbart og grundig med vann og oppsoke lege. e Kort-
slutning av polene (+/-) pa batteriet kan fare til
eksplosjon og antenning. lkke kortslutt polene (+/-) pa
batteriet og apparatet. Batterier skal ikke oppbevares i
metallbeholdere eller sammen med andre metalldeler.
® Bruk kun en sikkerhetslavspenningsadapter med en
utgangseffekt pa 5,0 V DC ved 1,56 A, 7,56 W og en USB-
kontakttype. e Bruk alltid en lader og en ladekabel som
oppfyller spesifikasjonene i bruksanvisningen, denne
brosjyren samt lokale standarder. e Fglg sikkerhetsin-
formasjonen for laderen.

AN FORSIKTIG e Batterier inneholder farlige
stoffer som kan forérsake alvorlige miljaskader. Ikke
kast oppladbare batterier i husholdningsavfallet, men
lever dem til et oppsamlingssted eller en resirkulerings-
plass.

OBS e« Lad batteriet helt for du bruker apparatet for
forste gang. e Batteriladeren skal brukes og oppbeva-
res kun i tarre rom. e Fjern brukte og defekte batterier
fra apparatet og kasser dem iht. gjeldende forskrifter.

e Batterirommet i apparatet enheten er teknisk utformet
for & forhindre utilsiktet 4pning. Apne og lukk batterirom-
met som beskrevet i bruksanvisningen for apparatet.

o |kke bruk skadde eller endrede oppladbare batterier.
o Nar du installerer batterier, ma du passe pa riktig
polaritet (+/-) i henhold til markeringene i batterirommet
eller pa de elektriske kontaktene. e Koble apparatet fra
stremforsyningen nar det er fullstendig ladet. ® For &
unngé skader pa ladekabelen mé den ikke knekkes.

Sikkerhetsanvisninger for transport

Litium-ion-batteriet er underlagt bestemmelsene i for-
skriften om farlig gods.

En uskadd og funksjonsdyktig batteripakke kan trans-
porteres pa offentlige vei uten seerskilte krav.

Ved forsendelse som utfgres av tredjeperson (trans-
portfirma) ma det tas hensyn til spesielle krav til embal-
lasje og merking.

Forsend batteripakken kun hvis huset er uskadd.
Fest tape over apne kontakter.

Pakk batteripakken godt og sikkert inn. Batteripakken
ma ikke kunne bevege seg i emballasjen.

A FARE

e En defekt eller ikke funksjonsdyktig batteripakke ma
aldri sendes, men avfallsbehandles lokalt i samsvar
med gjeldende forskrifter.

Folg de nasjonale forskriftene.

e Bruk apparatet kun i privathusholdninger til rengje-
ring av innendgrsarealer.

e Apparatet er laget kun for rengjering av tarre under-
lag
Apparatet er ikke egnet for:
— tepper med lang lugg,
— vate gulvbelegg,
— vasket betong, grus eller lignende.
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Symboler i bruksanvisningen /
Symboler pa apparatet

Nominell spenning oppladbart

Ikke kast batteriet i vann.

Ikke kast batteriet pa ild.

Klargjer apparatet

Merknad

Ved montering méa du passe pa
at det ikke blir et mellomrom
mellom kunststoff- og alumini-
umsdelene.

[V=]@- batteri
Li-lon
Nominell effekt apparat
nom
—‘ Lydtrykkniva
: Beskyttelsesklasse IlI
Vekt

Lad batteriet

N ADVARSEL

Bruk kun en sikkerhetslavspen-
ningsadapter med en utgangs-
effekt p4 5,0 V DC ved 1,5 A,
7,5 W og en USB-kontakttype.

Ladetid ved tomt batteri

Bruk apparatet

Driftstid ved fulladet batteri

Rengjer apparatet

Kapasitet for avlgpsvanntank

DL [uses012]

Merknad

Lad batteriet med en USB-C-la-
der.

Merknad

Ved farste lading eller ved bruk
av en vanlig USB-plugg eller la-
der (type C), kan ladetiden avvi-
ke fra opplysningene i
bruksanvisningen, avhengig av
ytelsen.

Batteritid:
Teppegulv og harde gulv

Kabel: USB-C - 1,5 m - 60W/3A

ey

&N ADVARSEL

Bruk kun batteriet med den an-
gitte delenummeret eller et god-
kjent batteri fra KARCHER for

apparatet.
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Henvisninger for LED-signaler

Under lading av batteriet:

e LED blinker grent.

Batteriet er ladet:

e LED lyser konstant grgnt.

e LED lyser til strampluggen
trekkes ut av stremkilden.

Driftsmodus:

e LED lyser konstant grgnt.

Batteriet ma lades:

e Ca. 3-5 minutter (avhengig
av underlag) for batteriet
ma lades - LED blinker sak-
te rgdt.

Batteriet er tomt:

e LED lyser konstant radt.

Motorblokkering:

e LED blinker raskt rgdt.

— For feilsgking setter du
apparatet i parkeringspo-
sisjon i minst 3 sekunder
(sla av apparatet).

— Fjern smuss (f.eks. stav,
har) mellom bgrsten og
begrsteholderen (se gra-
fisk bruksanvisning
"Rengjer apparatet").

Ta ut batteriet, se Ta ut batteriet

L

Ta ut batteriet

OBS

Fare for personskader

Batterier som lekker kan forarsake personskader.

Unnga kontakt mellom lekkende batterier og @yne eller

slimhinner.

Merknad

De integrerte litium-ion-batteriene inneholder stoffer

som kan veere skadelige for miljeet. For de kasseres,

ma batteriene tas ut av apparatet og leveres til et opp-

samlingssted for batterier.

Ta ut batteriet farst nar det er helt tomt. Batteriet ma

ikke komme i kontakt med metall.

1. Koble apparatet fra stramnettet.

2. La apparatet ga til det star stille og ikke kan slas pa
igjen.

3. Ta ut batteriet fra apparatbunnen:

e Bruk en skrutrekker til & lasne skruen i batteridekse-
let.

e Trykk holderen for dekselet til side, og ta deretter av
dekselet med batteriet inni.

e Ta av batteriet fra dekselet.

4. Kasser batteriet i henhold til gjeldende bestemmel-
ser.

Merknad

Reservedeler finnes pa din lokale KiCHER-nettside, se

ogsa kapittelet Tilbehar og reservedeler.

Merknad

Med mindre annet er spesifisert, utfgres monteringen i

motsatt rekkefalge.

Miljovern

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. lkke

B& kast emballasjen i husholdningsavfallet, men le-
ver den til resirkulering.

Apparatene inneholder verdifulle resirkulerbare materi-
aler og ofte komponenter som f. eks. oppladbare batte-
rier, batteripakker, engangsbatterier og smgremidler
som kan utgjere en potensiell fare for helse og milje hvis
de handteres eller kasseres pa feil mate. Disse delene
er imidlertid ngdvendige for korrekt drift av apparatet.
Apparater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.
Fjern de oppladbare batteriene, batteripakkene og en-
gangsbatteriene fra det gamle apparatet og kasser dem
separat via egnede oppsamlingssystemer. Fglg lovgi-
vers anbefalinger for omgang med litiumionebatterier.
For apparater med innebygde batterier finner du en be-
skrivelse av demonteringen i bruksanvisningen for ap-
paratet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:
www.kaercher.de/REACH

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehar og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehar og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i
garantitiden dersom disse kan fares tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller nsermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjapskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig) finner du i
serviceomradet pa ditt lokale KARCHER-nettsted under
"Nedlastinger".

Sikkerhedshenvisninger
Lees disse sikkerhedshenvisninger og
A |||| den originale driftsvejledning, inden ma-

skinen tages i brug ferste gang. Betjen
maskinen i henhold til disse. Opbevar de to haefter til se-
nere brug eller til senere ejere.
e Laes den grafiske brugsanvisning til apparatet og
disse sikkerhedshenvisninger, inden apparatet ta-
ges i brug.
Ud over henvisningerne i driftsvejledningen skal lo-
vens generelle sikkerheds- og ulykkesforebyggel-
sesforskrifter overholdes.
Emballagefolie skal holdes uden for barns raekke-
vidde pga. kvaelningsfare.

Faregrader

A FARE
e Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorli-
ge kveestelser eller dod.

AN ADVARSEL
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
alvorlige kvaestelser eller dod.
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AN FORSIGTIG

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
lettere kveestelser.

BEMAERK

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
materielle skader.

Generelle sikkerhedsforskrifter

A FARE. Kveelningsfare. Emballagefolie skal hol-
des uden for barns reekkevidde. e Driften i eksplosions-
farlige omréader er forbudt.

N ADVARSEL e Anvend kun apparatet be-
stemmelsesmaessigt. Tag hensyn til de lokale forhold,
og veer ved arbejde med apparatet opmaerksom pé
uvedkommende, specielt barn. e Maskinen ma kun an-
vendes af personer, hvis fysiske, sensoriske eller &nde-
lige evner er indskraenket eller af personer med
manglende erfaring og/eller kendskab, hvis de er under
korrekt opsyn, eller hvis de er blevet oplzert af en per-
son, som er ansvarlig for deres sikkerhed i forbindelse
med anvendelse af maskinen, og hvis de har forstaet de
deraf resulterende farer. ® Maskinen ma kun betjenes
af personer, der er blevet undervist i handtering af ma-
skinen, eller som har bevist deres evner til at betiene
maskinen og udtrykkeligt har faet anvendelsen heraf til
opgave. e Barn ma ikke anvende apparatet. @ Bgrn fra
og med min. 8 &r ma anvende maskinen, hvis de er ble-
vet opleert i brugen af maskinens af en person med an-
svar for deres sikkerhed, eller hvis de er korrekt under
opsyn, og de har forstaet de deraf resulterende farer.

® Barn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke le-
ger med maskinen. e Bgrn ma kun udfgre rengaring og
brugervedligeholdelse under opsyn. e Maskinen inde-
holder elektriske komponenter; rengar ikke maskinen
under rindende vand. e Afbryd altid enheden fra strom-
nettet for rengerings- og vedligeholdelsesarbejde, og
sluk den. e Du ma ikke oplade eller opbevare enheden
udenders eller i bilen.

AN FORSIGTIG « Sikkerhedsanordninger funge-
rer som din beskyttelse. Sikkerhedsanordninger ma al-
drig eendres eller ignoreres. ® Maskinen ma ikke
bruges, hvis den forinden er faldet ned, har synlige be-
skadigelser eller er utaet. e Lad aldrig apparatet vaere
uden opsyn, sé leenge det er i drift. e Betjening og op-
lagring af apparatet skal udelukkende ske i henhold til
beskrivelsen og fig. e For at undga ulykker og kvaestel-
ser skal du ved transport vaere opmaerksom pa maski-
nens vaegt. e Foretag ikke eendringer pa maskinen, og
brug kun tilbehgr og reservedele, der er anbefalet af
producenten. e Der er fare for tilskadekomst, hvis lgst
siddende tgj, har eller smykker bliver grebet af maski-
nens beveegelige dele. Hold taj og smykker vaek fra ma-
skinens beveegelige dele. Saet langt har op i en
hestehale.

BEM/ERK e« Anvend og oplad kun enheden ved en
temperatur pa 10-40 °C. e Anvend kun maskinen inden-
dars.

Enhed med indbygget batteri

A FARE. Rer aldrig ved netstik og stikkontakt
med fugtige haender. e Bergr aldrig stikben eller lednin-
ger. o Stik aldrig ledende genstande, f.eks. skruetraek-
kere eller lignende, ind i ladestikket p4 maskinen.

e Opbevar batterier uden for reekkevidde af barn eller
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller menta-

le evner. e Udsaet ikke apparatet og batteriet for direkte
sollys, varme eller ild.

N ADVARSEL o udskitt omgaende et beskadi-
get ladeaggregatt eller ladekabel med originale dele.

e Oplad ikke beskadigede batterier. Udskift beskadige-
de eller slidte batterier med batterier, der er godkendt af
KARCHER. e Anvend udelukkende godkendte oplade-
re til at oplade batteriet ® Veeske, der Ipber ud af batte-
rier, kan forarsage hudirritationer, forbreendinger eller
gjenskader. Batterier indeholder giftige stoffer, der kan
forarsage sundhedsproblemer ved indtagelse eller ind-
anding. Beer altid handsker, nar du handterer et uteet
batteri, for at undga hudkontakt. Hvis den udlgbne vee-
ske er kommet i kontakt med hud eller gjne, skal du
straks skylle de berarte omrader grundigt med vand og
opsgge en leege. e Kortslutning af batteripolerne kan
medfore, at batteriet eksploderer og anteendes. Kortslut
ikke polerne (+/-) pa batteriet og apparatet. Opbevar ik-
ke batterier i metalbeholdere eller sammen med andre
metaldele. @ Anvend kun en sikkerhedslavspzendingsa-
dapter med en udgangseffekt pa 5,0 V DC ved 1,5 A,
7,56 W og en USB-stiktype til at oplade enheden. e An-
vend altid en oplader og et opladningskabel, der opfyl-
der specifikationerne i betjeningsvejledningen, denne
brochure og de lokale standarder. ® Overhold sikker-
hedsoplysningerne for opladeren.

N FORSIGTIG e Batterier indeholder farlige
indholdsstoffer, der kan forarsage alvorlige miljgskader.
Bortskaf ikke batterier i husholdningsaffaldet, men kor-
rekt pa et indsamlingssted eller en genbrugsplads.

BEMAERK « Oplad batteriet fuldstsendigt, for du
anvender apparatet forste gang. e Anvend og opbevar
kun opladeren i tarre rum. e Tag brugte og defekte bat-
terier ud af apparatet, og bortskaf dem i overensstem-
melse med de geeldende forskrifter. e Apparatets
batterirum er sikret teknisk mod at blive abnet utilsigtet.
Abn og luk batterirummet som beskrevet i driftsvejled-
ningen til apparatet. ® Anvend ikke beskadigede eller
&ndrede batterier. ® Sorg ved monteringen af batterier
for korrekt polaritet i overensstemmelse med markerin-
gerne i batterirummet eller pa de elektriske stikforbin-
delser. e Afbryd enheden fra stromforsyningen, nér den
er fuldstaendigt opladet. ® Knaek ikke opladningskablet
for at undgé at beskadige kablet.

Sikkerhedsanvisninger vedrgrende transport

Lithium-ion-batteriet er omfattet af kravene i bestem-
melserne om transport af farligt gods.

Brugeren kan transportere en batteripakke, der er ube-
skadiget og fungerer korrekt, pa offentlig vej uden yder-
ligere paleeg.

Overhold ved forsendelse gennem tredjepart (trans-
portvirksomheder) seerlige krav til emballage og maerk-
ning.

Fremsend kun batteripakken, hvis huset ikke er beska-
diget.

Afdaek abne kontakter.

Emballer batteripakken fast og pa sikker vis. Batteripak-
ken ma ikke kunne beveege sig i emballagen.

A FARE

e En batteripakke, der er defekt eller ikke fungerer kor-
rekt, ma ikke sendes og skal bortskaffes pa stedet pa
korrekt vis og i overensstemmelse med de geeldende
forskrifter.

Overhold de nationale bestemmelser.
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Bestemmelsesmaessig anvendelse

e Anvend udelukkende enheden til renggring af in-
denders rum i private husholdninger.

e Enheden er udelukkende beregnet til renggring af
terre overflader

e Enheden er ikke egnet til:
— teepper med hgj luv
— vade gulvbelaegninger
— vaskebeton, grus eller lignende.

Symboler i driftsvejledningen/
symboler pa enheden

Nominel spaending batteri

Meerkeeffekt enhed

Lydtryksniveau

Beskyttelsesklasse IlI

Veegt

T Opladningstid ved tomt batteri
—d

Driftstid ved fuld batterioplad-
ning

Smudsbeholdervolumen

Obs

Oplad batteriet med et USB-C-
oplader.

Obs

Ved farste opladning eller ved
anvendelse af et almindeligt
USB-stik eller en oplader (type
C) kan opladningstiden afvige
fra oplysningerne i driftsvejled-
ningen afheengigt af effekten.

Kabel: USB-C - 1,5 m - 60W/3A

@B [soeo)

AN ADVARSEL

Anvend kun batteriet med det
angivne varenummer eller et
batteri, der er godkendt af KAR-
CHER, til denne enhed.

Kom ikke batteriet i vand.

Kom ikke batteriet i ild.

Forberedelse af enheden

Obs

Sarg ved monteringen for, at
der ikke er mellemrum mellem
plastik- og aluminiumdelene.

Opladning af batteri
AN ADVARSEL

Anvend kun en sikkerhedslav-
spaendingsadapter med en ud-
gangseffekt pa 5,0 V DC ved
1,6 A, 7,5 W og en USB-stikty-
pe til at oplade enheden.

Anvendelse af enhed

Renggring af enhed

Batteriets driftstid:
Teepper og harde gulve
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Henvisninger om LED-signaler-

ne

Under batteriopladningen:

e LED blinker grent.

Batteriet er opladet:

e LED'en lyser permanent
grent.

e LED'en lyser, indtil netstik-
ket tages ud af stremkilden.

Driftstilstand:

e LED'en lyser permanent
grent.

Batteriet skal oplades:

e Ca. 3-5 minutter (afhaengigt
af overfladen) for batteriet
skal genoplades - LED'en
blinker langsomt ra@dt.

Batteriet er tomt:

e LED'en lyser permanent
rodt.

Motorblokering:

o LED'en blinker hurtigt rgdt.
— Stil enheden i parke-

ringspositionen (sluk en-
heden) i min. 3 sekunder
ved udbedringen af fejl.
— Fjern tilsmudsninger

(f.eks. stgv, har) mellem
barsten og bersteholde-
ren (se den grafiske be-
tieningsvejledning
"Rengering af enheden".

Afmontering af batteri, se Af-

montering af batteri

LT

Afmontering af batteri
BEM/ERK

Fare for kvaestelse

Laekkende batterier kan forarsage kveestelser.

Lad ikke laekkende batterier komme i kontakt med gjne

og slimhinder.

Obs

De integrerede lithium-ion-batterier indeholder stoffer,

der kan veere skadelige for miljoet. For bortskaffelse

skal batterierne fiernes fra enheden og afleveres pa et

indsamlingssted for batterier.

Tag forst batteriet ud, nar det er helt tomt. Batteriet ma

ikke komme i kontakt med metal.

1. Afbryd enheden fra stremnettet.

2. Ladenheden kare, indtil den er standset og ikke kan
teendes igen.

3. Tag batteriet ud af enhedens bund:

e Losn batteridaekslets skrue med en skruetreekker.

e Tryk deekslets holder til siden, og tag derefter daek-
slet med det indeholdte batteri ud.

e Tag batteriet af daekslet.

4. Bortskaf batteriet i overensstemmelse med de geel-
dende bestemmelser.

Obs

Reservedele kan findes pa den lokale KARCHER-hjem-

meside, se ogsa kapitlet Tilbehgr og reservedele.

Obs
Medmindre andet er angivet, udfares monteringen i om-
vendt reekkefglge.

Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Smid al-
drig emballage i husholdningsaffaldet, aflevér i
stedet til genbrug.

Apparaterne indeholder veerdifulde genanvendelige
materialer og ofte bestanddele som f.eks. genopladeli-
ge batterier, batteripakker, batterier og smgremidler,
der kan udgere en potentiel fare for sundheden og mil-
joet, hvis de handteres eller bortskaffes forkert. Disse
dele er imidlertid ngdvendige for at sikre en korrekt drift
af maskinen. Maskiner, der er maerket med dette sym-
bol, ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaf-
faldet.

Tag de genopladelige batterier, batteripakkerne og bat-
terierne ud af det gamle apparat, og bortskaf dem sepa-
rat via egnede samlesystemer. Lovgiverens
anbefalinger i omgangen med lithium-ion-batterier skal
overholdes. Ved apparater med indbyggede genopla-
delige batterier eller batterier finder du en beskrivelse af
afmonteringen i driftsvejledningen til apparatet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbeher og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved appara-
tet udbedres gratis inden for garantifristen, safremt fej-
len kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis du ensker at ggre garantien geeldende, bedes du
henvende dig til din forhandler eller naermeste kunde-
servicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes) kan findes i
serviceomradet pé dit lokale KARCHER-websted under
"Downloads".

Ohutusjuhised

Enne seadme esmast kasutamist luge-
A || ge need ohutusjuhised ja originaalkasu-

tusjuhend labi. Toimige neile vastavalt.
Hoidke mdlemad brosiiurid hilisemaks kasutamiseks
voi jargmise omaniku tarbeks alles.
e Enne seadme kaikuvdtmist jargige oma seadme
graafilist kasutusjuhendit ja neid ohutusjuhiseid.
Lisaks kasutusjuhendis esitatud juhistele tuleb Teil
arvesse vobtta ka seadusandja Uldisi ohutusalaseid
ja dnnetuse ennetamise eeskirju.
Hoidke pakendikiled lastest eemal, esineb lambu-
misoht.

Ohuastmed

A OHT

e Viide vahetult &hvardavale ohule, mis véib pohjusta-
da raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.
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AN HOIATUS
o Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis v6ib p6h-
Jjustada raskeid kehavigastusi véi Ibppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS
e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis vbib poh-
Justada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis vbib poh-
Justada varakahjusid.

Uldised ohutusjuhised

A\ OHT e Lambumisoht. Hoidke pakendikiled las-
testeemal. e Kaitamine plahvatusohtlikes piirkondades
on keelatud.

AN HOIATUS . Kasutage seadet ainult sihtotstar-
beliselt. Votke arvesse kohalikke asjaolusid ning pidage
seadmega téétamisel silmas kolmandaid isikuid, eelkbi-
ge lapsi. e Vdhenenud fiilsiliste, sensoorsete voi vaim-
sete vbimetega voi puuduvate kogemuste ja
teadmistega isikud tohivad seadet kasutada ainult kor-
rektse jarelevalve all véi kui nende ohutuse eest vastu-
tav isik on neid seadme ohutu kasutamise osas
Jjuhendanud ning nad on aru saanud sellest tulenevatest
ohtudest. e Seadet tohivad kasutada ainult need inime-
sed, keda on seadme késitsemise osas juhendatud voi
kes on téendanud oma késitsemisoskusi ja keda on sel-
gesoénaliselt volitatud seadet kasutama. e Lapsed ei to-
hi seadet kéditada. e Lapsed alates vdhemalt 8.
eluaastast tohivad seadet kaitada ainult siis, kui nende
ohutuse eest vastutav isik on neid kasutamise osas ju-
hendanud vdi nad on Kkorrektse jérelevalve all ning nad
on méistnud sellest tulenevaid ohte. e Teostage laste
tle jérelevalvet kindlustamaks, et nad seadmega ei
maéngi. e Lapsed tohivad puhastust ja kasutaja hooldust
1&bi viia ainult jérelvalve all.  Seade sisaldab elektrilisi
detaile, &rge puhastage seadet voolava vee all. ® Enne
puhastus- ja hooldustéid lahutage seade alati vooluvor-
gust ja liilitage see viélja. ® Seadet ei tohi laadida ega
hoida éues ega autos.

AN ETTEVAATUS o ohutusseadised on ette
néhtud Teie kaitseks. Arge kunagi muutke véi hiilige
kérvale ohutusseadistest. e Arge kasutage seadet, kui
see on eelnevalt alla kukkunud, ndhtavalt kahjustatud
voi lekib. e Arge jétke seadet kunagi jérelevalveta, kui
see on kéituses. e Kditage voi ladustage seadet ainult
vastavalt kirjeldusele véi joonisele. ® Onnetusjuhtumite
vOi vigastuste véltimiseks peate transportimisel silmas
pidama seadme kaalu. e Arge muutke seadet ja kasuta-
ge ainult tootja soovitatud tarvikuid ning varuosi. e Vi-
gastusoht, kui seadme liikuad osad haaravad kinni
I6dvalt istuvast riietusest, juustest voi ehetest. Hoidke
riietus ja ehte masina liikuvatest osadest eemal. Siduge
pikad juuksed kinni.

TA' HELEPANU . Kaéitage ja laadige seadet ai-

nult temperatuuril 10-40 °C.. ® Kasutage seadet ainult
siseruumides.

Sisseehitatud akuga seade

A OHT. Arge kunagi puudutage vérgupistikut ja
pistikupesa mérgade kétega. e Arge kunagi puudutage
kontakte véi juhtmeid. e Arge kunagi pistke elektrit juh-
tivaid esemeid, nt kruvikeerajat v6i muud sarnast, sead-
me laadimispuksi. e Hoidke akusid lastele voi piiratud
fldsiliste, sensoorsete v6i vaimsete véimetega inimes-
tele kéttesaamatus kohas. e Arge jétke seadet ja akut
tugeva péikesekiirguse, kuumuse ega tule kétte.

N HOIATUS . Asendage kahjustatud laadija voi
laadimiskaabel viivitamatult originaalosadega. e Arge
laadige kahjustatud akusid. Asendage kahjustatud véi
kulunud akud KARCHERI poolt heakskiidetud akudega.
e Kasutage aku laadimiseks ainult selleks ettendhtud
laadijaid ® Akudest véljatungiv vedelik voib pbhjustada
nahadrritusi, pbletusi voi silmakahjustusi. Akud sisalda-
vad miirgiseid aineid, mis véivad allaneelamisel voi
sissehingamisel p6hjustada terviseprobleeme. Kandke
lekkiva aku kéasitsemisel alati kindaid, et véltida naha-
kontakti. Kui lekkinud vedelik on sattunud nahale véi sil-
madesse, loputage kahjustatud kohti viivitamatult ja
pohjalikult veega ning péérduge arsti poole.

e Akupooluste (+/-) liihistamine véib pohjustada plah-
vatuse ja siittimise. Arge liihistage aku ja seadme
pooluseid (+/-). Arge hoidke akusid metallmahutites
ega koos teiste metallosadega. e Kasutage seadme
laadimiseks ainult ohutusalast madalpingeadapterit,
mille véljundpinge on 5,0 V DC, voolutugevus 1,5 A,
véimsus 7,5 W ja millel on USB-pistikutiiiip. ¢ Kasutage
alati laadijat ja laadimiskaablit, mis vastavad kasitsusju-
hendis, kdesolevas brosliiiris ja kohalikes standardites
esitatud spetsifikatsioonidele. ® Jargige laadija ohutus-
alast teavet.

AN ETTEVAATUS e Akud sisaldavad ohtlikke
aineid, mis vbivad pdhjustada raskeid keskkonnakahju-
sid. Arge utiliseerige akusid olmepriigiga, vaid viige
néuetekohaselt kogumispunkti voi taaskasutuskesku-
sesse.

TAHELEPANU . Laadige aku enne seadme es-
makordset kasutamist téielikult téis. @ Kasutage ja hoid-
ke laadijat ainult kuivades ruumides. e Eemaldage
kasutatud ja defektsed akud seadmest ja utiliseerige
need vastavalt kehtivatele eeskirjadele. ® Seadme aku-
pesa on juhusliku avamise eest tehniliselt kaitstud. Ava-
ge ja sulgege akupesa vastavalt seadme
kasutusjuhendis kirjeldatule. e Arge kasutage kahjusta-
tud v6i muudetud akusid. e Pidage akude paigaldamisel
silmas akude obiget polaarsust (+/-) vastavalt akupesal
voi elektrilistel pistelihendustel olevatele mérgistustele.
e Lahutage seade vooluvérgust, kui see on téielikult
laetud. e Arge painutage laadimiskaablit, et véltida selle
kahjustumist.

Ohutusjuhised transportimiseks

Liitiumioonaku suhtes kehtivad ohtlike kaupade seadu-
se nduded.

Kasutaja vdib kahjustamata ja talitlusvéimelist akupakki
transportida avalikus liiklusruumis lisapiiranguteta.
Saatmiseks kolmandaid isikuid (transpordiettevétteid)
kasutades jargige eelkdige pakendamise ja tahistamise
erindudeid.

Transportige akupakki Uksnes juhul, kui korpus on kah-
justamata.

Kleepige avatud kontaktid kinni.

Pakendage aku tugevalt ja kindlalt. Akupakk ei tohi pa-
kendis liikuda.

A OHT

e Defektset voi mittetalitiusvéimelist akupakki ei tohi
saata ja see tuleb utiliseerida kohapeal vastavalt keh-
tivatele eeskirjadele.

Jargige riiklikke eeskirju.
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Sihtotstarbeline kasutamine

e Kasutage seadet eranditult eramajapidamises sise-

ruumide puhastamiseks.

Seade on eranditult ette ndhtud kuivade aluspinda-

de puhastamiseks

Seade ei ole ette ndhtud:

— korge karvaga vaipade,

— margade pdrandakatete,

— pesubetooni, kivikillustiku ega muude sarnaste
materjalide jaoks.

Siuimbolid kasutusjuhendis /
siimbolid seadmel

Kaabel:
USB-C - 1,5 m - 60W/3A

@B [soeo)

AN HOIATUS

Kasutage selle seadmega ai-
nult ettendhtud detailinumbriga
v6i KARCHERI poolt heakskii-
detud akut.

=~

Li-lon

Aku nimipinge

Arge visake akut vette.

Arge visake akut tulle.

Seadme nimivéimsus

Helirdhutase

Kaitseklass IlI

Seadme ettevalmistamine
Mérkus

Kokkupanekul veenduge, et
plast- ja alumiiniumdetailide va-
hel ei oleks tiihimikke.

Kaal

Aku taislaadimine

AN HOIATUS

Kasutage seadme laadimiseks
ainult ohutusalast madalpinge-
adapterit, mille véljundpinge on
5,0 V DC, voolutugevus 1,5 A,
véimsus 7,5 W ja millel on USB-
pistikutdidip.

Laadimisaeg tiihja aku korral

Seadme kasutamine

Tooaeg tais aku korral

Mustusemahuti maht

Seadme puhastamine

DL [ussse 2]

Mérkus
Laadige akut USB-C-laadijaga.

Aku té6aeg:
Vaipkattega ja kdvad pdrandad

Mérkus

Esmakordsel laadimisel voi ta-
valise USB-pistiku voi laadija
(tidip C) kasutamisel véib laadi-
misaeg olenevalt véimsusest
erineda kasutusjuhendis esita-
tud andmetest.
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LED-signaalide juhised

Aku laadimise ajal:

e LED vilgub roheliselt.

Aku on laetud:

e LED pdleb pidevalt roheli-
selt.

e LED péleb, kuni vrgupistik
eemaldatakse vooluallikast.

Tooreziim:

e LED pdleb pidevalt roheli-
selt.

Akut tuleb laadida:

o Umbes 3-5 minutit (séltuvalt
aluspinnast) enne aku laa-
dimist - vilgub LED aegla-
selt punaselt.

Aku on tiihi:

e LED pdleb pidevalt puna-
selt.

Mootori blokeering:

e LED vilgub kiiresti punaselt.
— Vea kdrvaldamiseks ase-

tage seade vahemalt 3
sekundiks parkimisasen-
disse (lllitage seade val-
ja).

— Eemaldage harja ja har-
jahoidiku vahelt mustus
(nt tolm, karvad) (vt graa-
filist kasitsusjuhendit
~Seadme puhastamine®.

Aku mahavétmine, vt Aku ma-
havétmine

L

Aku mahavotmine

TAHELEPANU

Vigastusoht

Lekkivad akud voéivad pbhjustada vigastusi.

Arge laske lekkivatel akudel kokku puutuda silmade véi

limaskestadega.

Mérkus

Integreeritud liitiumioonakud sisaldavad aineid, mis véi-

vad olla keskkonnale kahjulikud. Enne utiliseerimist tu-

leb akud seadmest eemaldada ja viia akude

kogumispunkti.

Eemaldage aku alles siis, kui see on téiesti tiihi. Aku ei

tohi metalliga kokku puutuda.

1. Lahutage seade vooluvorgust.

2. Laske seadmel to6tada, kuni see seiskub ja seda ei
saa uuesti sisse lulitada.

3. Eemaldage aku seadmepdhjast:

o Keerake akukatte polt kruvikeerajaga lahti.

e Vajutage katte hoidik kiljele ja seejarel eemaldage
kate selles sisalduva akuga.

e Eemaldage aku kattest.

4. Utiliseerige aku vastavalt kehtivatele satetele.

Mérkus

Varuosad leiate oma kohalikult KARCHERI veebilehelt,

vt ka peatlikki Lisavarustus ja varuosad.

Mérkus

Kui ei ole kirjeldatud teisiti, toimub paigaldamine vastu-

pidises jérjekorras.

Keskkonnakaitse

oy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Arge visake

& pakendeid olmeprugi hulka, vaid viige need taas-
kasutusse.

Seadmed sisaldavad vaartuslikke taaskasutatavaid
materjale ja sageli selliseid komponente nagu nt akud,
akupakid, patareid ja maardeained, mis vdivad vale im-
berkaimise voi vale utiliseerimise korral kujutada endast
potentsiaalset ohtu tervisele ja keskkonnale. Seadme
nduetekohaseks kaitamiseks on neid koostisosi siiski
vaja. Selle simboliga tahistatud seadmeid ei tohi utili-
seerida koos olmepriigiga.
Eemaldage vanast seadmest akud, akupakid ja pata-
reid ning utiliseerige need eraldi sobivate kogumissis-
teemide kaudu. Jargige seadusandja soovitusi liitium-
ioon-akudega Umberkaimisel. Sisseehitatud akude vdi
patareidega seadmete puhul leiate nende mahavotmise
kirjelduse seadme kasutusjuhendist.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja torgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miiligiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- v&i tootmisviga. Garantiijuhtumil péérduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimija voi lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Taiendavat teavet garantii kohta (kui see on olemas)
leiate Karcheri kohaliku veebilehe teeninduspiirkonnast
"Allalaadimiste” alt.

Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet
A || §is drosibas norades un originalo lieto-
Sanas instrukciju. Rikojieties saskana ar
tam. Saglabajiet abus izdevumus vélakai izmantoSanai
vai nodo$anai nakamajam Tpasniekam.
e Pirms nodoSanas ekspluatacija, nemiet véra Jasu
ierices grafisko lietoSanas instrukciju un $Ts drosi-
bas norades.
Kopa ar lieto$anas instrukcija ietvertajiem noradiju-
miem nemiet véra likumdevéja visparigos drosibas
tehnikas noteikumus un nelaimes gadijumu novér-
Sanas noteikumus.
lepakojuma pléves uzglabajiet bérniem nepieejama
vieta, pastav nosmaks$anas bistamiba.

Riska pakapes
A BISTAMI

e Norade par tieSi draudo$am briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

o Norade par iespéjami draudo$adm briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

e Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.
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IEVERIBAI
e Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudgjumus.

Visparigi drosibas noradijumi

A BISTAMI o Nosmaksanas draudi. lepakojuma
pléves uzglabajiet bérniem nepieejama vieta. e Aiz-
liegts veikt ekspluataciju spradzienbistamas zonas.

AN BRIDINAJUMS e lerici lietojiet tikai atbilsto-
$i paredzétajam mérkim. Nemiet véra apkartéjos aps-
taklus un darba laikd uzmanieties no treSam personam,
jo ipasi bérniem. e Personas ar ierobeZotam fiziskam,
sensoriskam un garigam spéjam vai personas, kuram
nav pieredzes un/vai zinaSanu, drikst lietot ierici tikai at-
bilstosa uzraudziba vai tad, ja par vinu droSibu atbildiga
persona dod norades par ierices dro$u lietoSanu un lie-
totajs ir izpratis iespéjamas briesmas. e lerici drikst iz-
mantot tikai personas, kuras ir instruétas par ierices
lietoSanu vai kuras ir pieradijusas savas lietoSanas
prasmes un kuru piendkumos ietilpst ierices lieto$ana.
o lerici nedrikst lietot bérni. @ Bérni, kas sasniegusi vis-
maz 8 gadu vecumu, drikst lietot ierici, ja par vinu droSi-
bu atbildiga persona sniedz instrukcijas par lietoSanu
vai atbilstosi uzrauga vinus un bérni apzinas no ierices
izrieto$as bistamibas sekas. e Uzraugiet bérnus, lai
parliecinatos, ka tie nespéléjas ar ierici.  Bérni drikst
veikt tirndanu vai lietotaja veicamo apkopi tikai uzraudzi-
ba. e lerice satur elektriskas detalas - netiriet to zem te-
ko$a ddens. e Pirms tirisanas un apkopes darbiem
vienmér atvienojiet ierici no stravas tikla un izslédziet to.
e lerici nedrikst uzladét vai uzglabat arpus telpam vai
automasina.

AN UZMANIBU e« Drosivas ierices ir paredzétas
jasu aizsardzibai. Nemainiet un neatvienojiet drosibas
ierices.  Neizmantojiet ierici, ja ta pirms tam ir nokritusi,
ir redzami bojata vai nav hermétiska. e Neatstgjiet ierici
ekspluatacijas laikd bez uzraudzibas. e Lietojiet un uz-
glabajiet ierici tikai atbilstosi aprakstam vai attélam.
e Lai izvairitos no negadijumiem vai ievainojumiem,
transportéjot ir jaievéro ierices svars. e Neveiciet neka-
du ierices parveidi un izmantojiet tikai raZotaja ieteiktos
piederumus un rezerves dajas. e Savaino$anas draudi,
kad valigu apgérbu, matus vai rotas aizker ierices kusti-
gas dalas. Turiet apgérbu un rotas pa gabalu no kust-
gam masinas dajam. Sanemiet garus matus asté.
IEVERIBAI e Lietojiet un uziadsjiet ierici tikai 10—
40 °C temperatdra. e Izmantojiet ierici tikai iekStelpas.
lerice ar iebivétu akumulatoru

A BISTAMI o Nekad nepieskarieties kontaktdak-
Sai un kontaktligzdai ar mitram rokam. e Nekad nepie-
Skarieties vadiem vai kontaktiem. e Nekad nespraudiet
ladétaja kontaktligzda elektribu vadoSus priekSmetus,
pieméram, skravgriezus vai tml. e Uzglabajiet akumula-
torus bérniem vai personam ar ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam nepieejama vieta.

o Nepaklaujiet ierici un akumulatoru spécigiem saules
stariem, karstumam vai ugunij.

AN BRIDINAJUMS « Nekavéjoties nomainiet
bojatu uzlades ierici vai uzlades kabeli pret originalajam
detalam. e Neuzladéjiet bojatus akumulatorus. Nomai-
niet bojatus vai nolietotus akumulatorus pret KARCHER
apstiprinatiem akumulatoriem. e Akumulatora uzladei
izmantojiet tikai tam apstiprinatas uzlades ierices e No
akumulatoriem izplasto$ais Skidrums var izraisit adas
kairinajumu, apdegumus vai acu bojajumus. Akumula-

tori satur toksiskas vielas, kas, norijot vai ieelpojot, var
radit veselibas problémas. Stradajot ar akumulatoru,
kuram ir nopldde, vienmér valkajiet cimdus, lai izvairitos
no saskares ar adu. Ja izplidu$ais Skidrums nonak sa-
skaré ar &du vai acim, nekavéjoties rdpigi noskalojiet
skartas vietas ar adeni un meklégjiet medicinisko palidzi-
bu. e Akumulatora polu (+/-) Issavienojums var izraisit
eksploziju un aizdeg$anos. Nesavienojiet akumulatora
un ierices polus (+/-) issavienojuma. Neuzglabajiet aku-
mulatorus metala traukos vai kopa ar citam metala da-
Jam. e lerices uzladei izmantojiet tikai drosa
zemsprieguma adapteri ar 5,0 V DC lidzstravas izejas
Jaudu pie 1,5A, 7,56 Wun USB spraudna tipu. e Vienmér
izmantojiet uzlades ierici un uzlades kabeli, kas atbilst
lietoSanas instrukcija, Saja brosira un vietéjos standar-
tos noraditajam specifikacijam. e levérojiet uzlades ieri-
ces drosibas informaciju.

AN UZMANIBU e Akumulatori satur bistamas
vielas, kas var radit nopietnu kaitéjumu videi. Neizme-
tiet akumulatorus sadzives atkritumos, bet nododiet tos
atbilstosi noteikumiem tuvakaja savak$anas punkta vai
parstrades vieta.

IEVERIBAI e Pirms ierices pirmas lietoSanas rei-
zes pilniba uzladéjiet akumulatoru. e Lietojiet un glaba-
Jiet Iadétaju tikai sausas telpas. e Iznemiet izlietotos un
bojatos akumulatorus no ierices un utilizéjiet tos at-
bilstosi spéka esosajiem noteikumiem. e lerices akumu-
latora nodalijums ir tehniski nodro$inats pret nejausu
atvérSanu. Atveriet un aizveriet akumulatora nodaliju-
mu, k& aprakstits ierices lietoSanas instrukcija.  Neiz-
mantojiet bojatus vai parveidotus akumulatorus.
o Jevietojot akumulatorus, pievérsiet uzmanibu pareizai
polaritatei (+/-) saskana ar markéjumiem akumulatora
nodalijluma vai pie elektriskajiem spraudsavienotajiem.
e Atvienojiet ierici no strdvas padeves, kad ta ir pilniba
uzladéta. e Nelokiet uzlades kabeli, lai nepielautu kabe-
la bojajumus.

TransportéSanas drosibas noradijumi

Uz litija jona saturoSiem akumulatoriem attiecas bista-
mu precu likuma prasibas.

Nebojatu un funkcion&josu akumulatoru paku lietotajs
drikst atklati transportét bez papildu parsega.

Ja akumulatorus transporté tre$as personas (piem.,
transporta parvadajumu uznémums), janem veéra Tpa-
Sas prasibas, kas attiecas uz iepakoSanu un markésa-
nu.

Satiet akumulatoru paku tikai tad, ja korpuss nav bojats.
Aizliméjiet val&jus kontaktus.

lepakojiet akumulatoru paku nekustigi un drosi. Akumu-
latoru paka nedrikst iepakojuma brivi kustéties.

A BISTAMI

e Bojatu vai nefunkcionéjosu akumulatoru paku ne-
drikst sdtit, un to ir jautilizé uz vietas saskana ar spé-
ka esosajiem noteikumiem.

levérojiet valsts tiestbu normas.

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

e Izmantojiet ierici tikai privata majsaimnieciba ieks-
telpu tiri$anai.
e lerice paredzéta tikai sausu virsmu tiriSanai
e lerice nav paredzéta:
— paklajiem ar garu plaksnu,
— mitriem gridas segumiem,
— skalotajam betonam, grants segumiem vai tamli-
dzigam virsmam.
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Simboli lietoSanas instrukcija /

Simboli uz ierices

[V=]m

Li-lon

Akumulatora nominalais sprie-
gums

Nemetiet akumulatoru Gdenr.

lerices nominala jauda

Nemetiet akumulatoru ugunr.

TrokSna spiediena Iimenis

Aizsardzibas klase I

lerices sagatavo$ana
Noradijum

Montazas laika parliecinieties,
ka starp plastmasas un alumini-
Jja detalam nepaliek sprauga.

Svars

Akumulatora uzlade

AN\ BRIDINAJUMS
lerices uzladei izmantojiet tikai
droSa zemspriequma adapteri
ar 5,0 V DC lidzstravas izejas
Jaudu pie 1,5 A, 7,56 Wun USB
spraudna tipu.

Tuk8a akumulatora uzlades il-
gums

lerices lietoSana

Darbibas laiks ar pilntba uzla-
détu akumulatoru

Netirumu tvertnes tilpums

lerices tiriSana

DL [uses012]

Noradijum

Uzladéjiet akumulatoru ar USB-
C uzlades ierici.

Noradijum

Pirmas uzlades laika vai, iz-
mantojot standarta USB
spraudni vai uzlades ierici (C
tips), uzlades laiks atkariba no
Jjaudas var atkirties no lietoSa-
nas instrukcija noradita.

Akumulatora darbibas laiks:
Paklaji un cietas gridas

Kabelis:
USB-C - 1,5 m - 60W/3A

ey

A& BRIDINAJUMS
lericei izmantojiet tikai akumu-
latoru ar noradito detalas numu-
ru vai KARCHER apstiprinatu
akumulatoru.
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Noradijumi par LED signaliem

Akumulatora uzlades laika:

e LED mirgo zala krasa.

Akumulators ir uzladéts:

e LED nepartraukti deg zala
krasa.

e LED deg, I1dz tikla spraud-
nis tiek iznemts no stravas
avota.

Darbibas rezims:

e LED nepartraukti deg zala
krasa.

Akumulators ir jauzladé:

e Aptuveni 3—-5 mindtes (atka-
riba no virsmas) pirms aku-
mulatora uzlades — LED
Iéni mirgo sarkana krasa.

Akumulators ir izladéjies:

e LED nepartraukti deg sar-
kana krasa.

Motora blokésanas:

e LED atri mirgo sarkana kra-
sa.

— Lai novérstu kladu, no-
vietojiet ierici stavéSanas
pozicija (izslédziet ierici)
vismaz uz 3 sekundém.

— Notiriet netirumus (pie-
méram, putek|us, matus)
starp birsti un birstes
stiprindjumu (skatit gra-
fisko lietoSanas instrukci-
ju “lerices tiriSana”).

Iznemiet akumulatoru, skatiet
Akumulatora iznem$ana

L

Akumulatora iznemsana
IEVERIBAI

Savainosanas risks

Akumulatoru noplddes var izraisit traumas.

Nepielaujiet, lai akumulatoru nopliides gadijuma tie no-

naktu saskaré ar acim vai glotadu.

Noradijum

lebavétie litija jonu akumulatori satur vielas, kas var bat

kaitigas videi. Pirms nodo$anas utilizcijai akumulatori

ir jaiznem no ierices un janodod bateriju savak$anas

punkta.

Iznemiet akumulatoru tikai tad, kad tas ir pilniba izladé-

Jies. Akumulators nedrikst nonakt saskaré ar metalu.

1. Atvienojiet ierici no stravas tikla.

2. Laujiet iericei darboties, lidz ta apstajas un to vairs
nevar ieslégt.

3. lznemiet akumulatoru no ierices apaksas:

e Ar skrlvgriezi atskrivéjiet akumulatora parsega
skravi.

e Paspiediet parsega turétaju uz saniem, péc tam no-
nemiet parsegu kopa ar taja esoSo akumulatoru.

e Nonemiet akumulatoru no parsega.

4. Utilizejiet akumulatoru saskana ar spéka esosajiem
noteikumiem.

Noradijum

Rezerves dalas var atrast vietéja KARCHER timekla
vietné, skatit arf nodaju Piederumi un rezerves dalas.
Noradijum

Ja vien nav aprakstits citadi, uzstadisana tiek veikta ap-
griezta seciba.

Vides aizsardziba

&Yy lepakojuma materialus ir iesp&jams parstradat at-

Q.@ kartoti. lepakojumu neizmetiet sadzives atkritu-
mos, bet nododiet to parstradei.

lerices satur vértigus parstradajamus materialus un bie-
Zi vien ari sastavdalas,pieméram, akumulatorus, aku-
mulatoru blokus, baterijas un smérvielas, kas
nepareizas lietoSanas vai neatbilsto$as utilizacijas ga-
dijuma var radit potencialu apdraudéjumu veselibai un
videi. Tomér $Ts sastavdalas ir nepiecieS8amas ierices
pareizai darbibai. Ar $o simbolu markétas ierices ne-
drikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.
Iznemiet akumulatorus, akumulatoru blokus un bateri-
jas no nolietotas ierices un utilizéjiet tos atseviski pie-
mérotas savakSanas sistémas. levérojiet likumdevéja
ieteikumus, rikojoties ar litija jonu akumulatoriem. leri-
cém ar iebavetiem akumulatoriem vai baterijam to iz-
nemsanas apraksts atrodams ierices lietoSanas
instrukcija.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Katra valsti ir spéka misu atbildiga tirdzniecibas uzné-
muma izdotie garantijas nosacijumi Garantijas termina
Jusu ierices iespéjamos darbibas traucéjumus més no-
vérsisim bez maksas, ja to célonis bds materiala vai ra-
Zo8anas klida. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecino$u dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpoS$anas centra.

(Adresi skatit aizmuguré)

Papildu informacija par garantiju (ja tada ir pieejama) ir
atrodama vietéjas KARCHER timekla vietnes servisa
sadala "Lejupielades".

Saugos nurodymai

Prie$ pradédami naudoti jsigyta jrenginj,
A || perskaitykite Siuos saugos reikalavimus

ir originalig naudojimo instrukcijg. Laiky-
kités jy. ISsaugokite abu Siuos dokumentus, kad galétu-
méte naudotis jais véliau arba perduoti kitam savininkui.
e Prie$ pradédami naudoti jrenginj susipazinkite su jo
grafine naudojimo instrukcija ir saugos nurodymais.
Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy
taip pat reikia laikytis bendryjy jstatymus leidzian-
¢iyjy institucijy nurodymy dél nelaimingy atsitikimy
prevencijos ir saugos.
Pakuotés plévele saugokite nuo vaiky, kad jiems
nekilty pavojus uzdusti.
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Rizikos lygiai
A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galin¢io sukelti sun-
kius kdno suZalojimus ar mirtj.

AN\ JSPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio sukelti sunkius
kano suzalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suzZalo-
jimus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio sukelti materi-
alinius nuostolius.

Bendrosios saugos nurodymai

A PAVOJUS e Uzdusimo pavojus Pakuotés ple-
vele saugokite nuo vaiky. e DraudZiama naudoti prie-
taisg sprog[oje aplinkoje.

A [SPEJ’MAS ® Jrenginj naudokite tik pagal pa-
skirtj. Atsizvelkite j konkrecios vietos sglygas ir dirbdami
su prietaisu atsizvelkite j paSalinus, pirmiausia j vaikus.
e Fizine, sensoring ar dvasine negalig bei nepakanka-
mai patirties ar Ziniy jgije asmenys §j jrenginj gali nau-
doti tik tinkamai priziarimi kity kompetentingy asmeny
arba iSmokyti, kaip saugiai naudoti jrenginj ir suprate i$
to kylancius pavojus. e Prietaisg leidZiama naudoti tik
asmenims, supazindintiems su jo naudojimu, arba jro-
dzZiusiems savo gebéjima jj valdyti bei nedviprasmiskai
Jjgaliotiems jj naudoti. e Vaikams neleidZziama dirbti su
jrenginiu. e Vaikai ne jaunesni kaip 8 mety gali naudoti
jrenginj, jeigu buvo iSmokyti naudojimo uz sauguma at-
sakingo asmens ir yra tinkamai prizidrimu ir jeigu su-
pranta naudojant galincius Kilti pavojus. e Prizitrékite
vaikus ir uZtikrinkite, kad jie nezaisty su jrenginiu. e Vai-
kams valyti ir atlikti techninés priezidros darbus leidZia-
ma tuo atveju, jeigu jie yra prizidrimi. e [renginyje yra
elektros daliy, todél neplaukite jrenginio tekancio van-
dens srove. e Prie$§ pradédami valymo ir techninés prie-
Zidros darbus, visada atjunkite prietaisg nuo maitinimo
Saltinio ir iSjunkite jj. e Prietaiso negalima jkrauti ar lai-
kyti lauke ar automobilyje.

AN ATSARGIAI. Apsauginiai jtaisai garantuoja
jasy saugq. Apsauginius jtaisus modifikuoti ar apeiti
draudziama. e Nenaudokite jrenginio, jei jis prie$ tai bu-
vo nukrites, yra pastebimai paZeistas arba nesandarus.
e Jokiu badu nepalikite veikiancio prietaiso be prieZid-
ros. e Aparatg eksploatuokite ar sandéliuokite pagal
atitinkamg apraSyma ar paveikslg. e Siekdami iSvengti
nelaimingy atsitikimy ir suZalojimy, transportuodami
jrenginj turite atsizvelgti j jo svorj. @ Nedarykite jokiy
prietaiso keitimy ir naudokite tik gamintojo rekomenduo-
Jjamus priedus ir atsargines dalis. e Gresia suzeidimo
pavojus, jeigu vilkésite laisvg aprangg, nesusirisite
plauky arba maveésite papuoS$alus, kuriuos gali jtraukti
Jjudamosios prietaiso dalys. Pasirapinkite, kad apranga
ir papuo$alai visada bity atokiai nuo prietaiso. llgus
plaqkus susiriskite.

DEMESIO e Prietaisa naudokite ir kraukite tik 10—
40 °C temperatdroje. e Jrenginj naudokite tik patalpose.

Prietaisas su jmontuotu akumuliatoriumi

A PAVOJUS e Niekada nelieskite tinklo kistuko

arba maitinimo lizdo drégnomis rankomis. e Niekada
nelieskite kontakty arba laidy. e Niekada j jrenginio jkro-
viklio lizdg nekiskite elektrai laidZiy daikty, tokiy kaip at-

suktuvai ar panaSiai. e Baterijas laikykite vaikams arba
asmenims su ribotais fiziniais, jutiminiais ar kognityvi-
niais gebéjimais nepasiekiamoje vietoje. ® Saugokite
prietaisg ir baterijg nuo stipriy saulés spinduliy, kar§¢io
arba ugnies.

AN [SPEJIMAS ® Pazeistg jkroviklj arba jkrovimo
kabelj nedelsdami pakeiskite nauja originalia dalimi.

o Nejkraukite paZeisty baterijy. Pakeiskite paZeistas ar-
ba susidévéjusias baterijas KARCHER patvirtintomis
baterijomis. e Baterijai jkrauti naudokite tik patvirtintus
jkroviklius e IS akumuliatoriaus iStekéjes skystis gali su-
dirginti odg, nudeginti arba suZzaloti akis. Baterijy sudé-
tyje yra toksiSky medziagy, kurias prarijus ar jkvépus
gali kilti sveikatos problemy. Dirbdami su iStekéjusiu
akumuliatoriumi visada mavékite pirstines, kad isveng-
tuméte sglycio su oda. Jei issiliejusio skyscio pateko ant
odos ar j akis, nedelsdami kruop$ciai nuplaukite pazeis-
tas vietas vandeniu ir kreipkités j gydytojg. e Trumpas
akumuliatoriaus (+/-) gnybty sujungimas gali sukelti
sprogima ir uZzsidegimg. NeuZdenkite akumuliatoriaus ir
prietaiso poliy (+/-). Nelaikykite akumuliatoriy metali-
niuose induose arba su kitomis metalinémis dalimis.

® Prietaisui jkrauti naudokite tik saugy ypa¢ Zemos
jtampos adapterj, kurio iSvestis yra 5,0 V nuolatiné sro-
vé, 1,6 A, 7,5 Wir USB jungtis. e Visada naudokite jkro-
viklj ir jkrovimo kabelj, kurie atitinka naudotojo vadove,
Sioje brosidroje ir vietiniuose standartuose nurodytas
specifikacijas. e Laikykités jkroviklio saugos informaci-
jos.

N ATSARGIAI . Jkraunamame akumuliatoriuje
yra pavojingy medZiagy, kurios gali padaryti didele Zalg
aplinkai. NeiSmeskite jkraunamy baterijy kartu su buiti-
némis atliekomis, o tinkamai atiduokite j surinkimo
punktg arba perdirbimo centrg.

DEMESIO e« Pries naudodami j kita karta, vél iki
galo jkraukite prietaiso akumuliatoriy. e Jkroviklj naudo-
kite ir laikykite tik sausose patalpose. ® Panaudotus ir
sugedusius akumuliatorius i$ prietaiso Salinkite laikyda-
mi galiojanéiy teisés akty reikalavimy. e Prietaiso aku-
muliatoriaus skyrius techniSkai apsaugotas nuo
atsitiktinio atidarymo. Akumuliatoriaus sKyriy atidarine-
kite ir uZdarinékite, kaip apraSyta prietaiso naudojimo
instrukcijoje. ® Nenaudokite paZeisto arba pakitusio
akumuliatoriaus. ® Montuodami akumuliatorius, jsitikin-
kite, kad jy poliSkumas (+/-) yra teisingas, kaip nurodyta
akumuliatoriy skyriuje arba ant elektros kistuko jungciy.
o Atjunkite prietaisg nuo maitinimo $altinio, kai jis bus vi-
sikai jkrautas. e Nelenkite jkrovimo laido, kad jo nepa-
Zeistuméte.

Saugos nurodymai transportuojant
Li¢io jony akumuliatoriui taikomi pavojingy kroviniy tei-
sés akty reikalavimai.
Nepazeistg ir tinkama naudoti akumuliatoriaus blokg
naudotojas be jokiy papildomy reikalavimy gali gabenti
vieSaisiais keliais.
Jeigu akumuliatoriaus blokg gabena treciosios Salys
(transporto bendrovés), turi bati laikomasi specialiy pa-
kuogiy ir Zenklinimo reikalavimy.
Siyskite tik akumuliatoriaus bloka, kurio korpusas nepa-
Zeistas.
Apklijuokite iSoréje esancius kontaktus.
Tvirtai ir saugiai supakuokite akumuliatoriaus bloka.
Akumuliatoriaus blokas neturi galéti judéti pakuotéje.
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A PAVOJUS

o Defektinis arba neveikiantis akumuliatoriaus blokas
neturi bati siun¢iamas ir vietoje $alinamas atsizvel-
giant j galiojanciy teisés akty reikalavimus.

Atkreipkite démes;j j nacionalinius reikalavimus.

Naudojimas pagal paskirtj

e Naudokite prietaisa tik privaiam namy Gkiui, vidaus
patalpy valymui.
e Prietaisas skirtas vien tik sausiems pavirSiams valyti
e Prietaisas nepritaikytas:
— ilgo plauko kilimams,
— Slapioms grindy dangoms,
— betonui, Zvyrui ar panasioms medziagoms.

Simboliai naudojimo instrukcijoje /

simboliai ant prietaiso

Baterijos vardiné jtampa

DL [uses012]

Pastaba

Jkraukite baterijg naudodami
USB-C jkroviklj.

Pastaba

Pirma kartg kraunant arba nau-
dojant standartinj USB kiStuka
ar jkroviklj (C tipo), jkrovimo lai-
kas gali skirtis nuo naudojimo
instrukcijoje nurodytos informa-
cijos, priklausomai nuo iséjimo
galios.

Kabelis:
USB-C - 1,5 m - 60W/3A

@B [seo)

AN |SPEJIMAS

Su siuo prietaisu naudokite tik

nurodyto dalies numerio bateri-
jg arba ,KARCHER" patvirtintg

baterija.

Prietaiso nominalioji galia

—IE Triuk8mo lygis
: Apsaugos klasé Il

Svarmuo

jkrovimo laikas

T VisiSkai i§sikrovusios baterijos
/|

Darbo trukmé visiskai jkrovus
baterijg

Nesvarumy talpyklos taris

Nemeskite akumuliatoriaus |
vanden].

Nemeskite baterijos | ugnj.

Paruoskite prietaisg

Pastaba

Surinkdami jsitikinkite, kad tarp
plastikiniy ir aliuminio daliy ne-
baty tarpo.

Baterijos jkrovimas

AN |SPEJIMAS

Prietaisui jkrauti naudokite tik
saugy ypac Zemos jtampos
adapterj, kurio iSvestis yra 5,0 V
nuolatiné srové, 1,5 A, 7,5 Wir
USB jungtis.

2\

=

Prietaiso naudojimas

Prietaiso valymas
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Akumuliatoriaus veikimo laikas:
Kilimai ir kietos grindys

Pastabos dél LED signaly

Baterijos jkrovimo metu:

o Sviesos diodas mirksi Zalios
spalvos Sviesa.

Baterija jkrauta:

o Sviesos diodas nuolat $vie-
ia zaliai.

o Sviesos diodas $vieéia tol,
kol maitinimo kiStukas is-
traukiamas i§ maitinimo Sal-
tinio.

Veikimo rezimas:

o Sviesos diodas nuolat $vie-
Cia zaliai.

Baterijas reikia jkrauti:

e Mazdaug po 3-5 minuciy
(priklausomai nuo pavir-
Siaus) baterijg reikés jkrauti
— Sviesos diodas létai mirksi
raudonai.

Baterija yra i$sikrovusi:

o Sviesos diodas nuolat §vie-
¢ia raudonai.

Variklio blokavimas:

o Sviesos diodas tankiai mirk-
si raudonai.

— Norédami pasalinti triktis,
bent 3 sekundéms per-
junkite prietaisg j stoveji-
mo padétj (ijunkite jj).

— Pasalinkite neSvarumus
(pvz., dulkes, plaukus)
tarp Sepetélio ir Sepetélio
laikiklio (Zr. grafine nau-
dojimo instrukcijg ,Prie-
taiso valymas").

ISimkite baterija, zr. Akumulia-
toriaus isémimas

LY

Akumuliatoriaus iSémimas
DEMESIO

Suzalojimo pavojus

Dél istekéjusiy akumuliatoriy galimi suZalojimai.

Saugokités, kad istekéje akumuliatoriai nepatekty j akis

ar gleivine.

Pastaba

Integruotose licio jony baterijose yra medziagy, kurios

gali bati kenksmingos aplinkai. Prie$ utilizuojant bateri-

jas, jas reikia isimti i$ prietaiso ir atiduoti j baterijy surin-

kimo punkta.

Baterijg isSimkite tik tada, kai ji visiSkai issikrovusi. Bate-

rija neturi liestis su metalu.

1. Atjunkite prietaisg nuo maitinimo Saltinio.

2. Leiskite prietaisui veikti, kol jis sustos ir jo nebus ga-
lima vél jungti.

[

I1Simkite baterijg i$ prietaiso apacios:

Atsuktuvu atlaisvinkite baterijos dangtelio varzta.
Paspauskite dangtelio laikiklj j Song, tada nuimkite
dangtelj su viduje esancia baterija.

ISimkite baterijg i§ dangtelio.

Akumuliatorius paSalinkite laikydamiesi galiojanciy
taisykliy.

Pastaba

Atsarginiy daliy rasite vietinéje KARCHER svetainéje,
taip pat Zr. skyriy Priedai ir atsarginés dalys.

Pastaba

Jei neapraSyta kitaip, montavimas atliekamas atvirksti-
ne tvarka.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Neis-

Q.@ meskite pakuotés kaip buitiniy atlieky — priduokite
ja, kad baty galima naudoti pakartotinai.

Jrenginiuose yra vertingy perdirbamy medziagy ir daz-
nai tokiy komponenty kaip, pvz., |kraunami akumuliato-
riai, akumuliatoriy blokai, baterijos ir tepalai gali kelti
potencialy pavojy sveikatai ir aplinkai, jei netinkamai
tvarkomi ar $alinami. Taciau norint tinkamai eksploatuo-
i prietaisg $ios sudedamosios dalys yra batinos. Siuo
simboliu pazymétus prietaisus draudziama Salinti su
buitinémis atliekomis.
ISimkite i$ seno prietaiso akumuliatorius, akumuliatoriy
blokus ir baterijas ir iSmeskite juos atskirai, naudoda-
miesi tinkamomis surinkimo sistemomis. Laikykités jsta-
tymy leidéjo rekomendacijy dél elgesio su li¢io jony
akumuliatoriais. Prietaisy su jmontuotais akumuliato-
riais arba baterijomis naudojimo instrukcijoje rasite ap-
ra8yma, kaip juos iSimti.
Nuorodos dél sudedamuyjy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

>

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy prieZastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresag rasite kitoje puséje)

Daugiau informacijos apie garantijg (jei tokia yra) rasite
vietinés ,KARCHER" svetainés techninio aptarnavimo
srityje, skiltyje ,Atsisiuntimai“.

Wskazoéwki dotyczace
bezpieczenstwa
Przed rozpoczeciem uzytkowania urzg-
A |||| dzenia nalezy przeczyta¢ ponizsze za-
sady bezpieczenstwa i oryginalng
instrukcje obstugi. Postepowac¢ zgodnie z podanymi in-

strukcjami. Oba zeszyty przechowa¢ do pézniejszego
wykorzystania lub dla nastgpnego uzytkownika.
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e Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy zapoznaé
sie z graficzng instrukcjg obstugi urzgdzenia i niniej-
szymi zasadami bezpieczenstwa.

o Nalezy przestrzega¢ wskazoéwek zawartych w tej in-
strukcji obstugi oraz obowigzujacych ogdinych prze-
piséw prawnych dotyczacych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

e Opakowania foliowe nalezy trzymac z dala od dzie-
ci, gdyz istnieje niebezpieczenstwo uduszenia.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Wskazéwka dot. bezposredniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do cigzkich obrazen ciata lub do $mierci.

N OSTRZEZENIE

e Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
mogagcej prowadzic¢ do ciezkich obrazen ciata lub
S$mierci. )

AN OSTROZNIE

e Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

e Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do szk6d materialnych.

Ogolne wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa

/A NIEBEZPIECZENSTWO e nicbezpie-
czenstwo uduszenia. Opakowania foliowe nalezy prze-
chowywac z dala od dzieci. e Praca w obszarach
zagrozonych wybuchem jest zabroniona.

N OSTRZEZENIE « Urzgdzenie nalezy uzyt-
kowac wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem. Podczas
eksploatacji urzgdzenia uwzglednia¢ miejscowe warun-
ki i zwrdci¢ uwage na inne osoby, zwtaszcza dzieci.

e Urzgdzenie moze by¢ obstugiwane przez osoby o
ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycz-
nych lub mentalnych albo takie, ktérym brakuje do-
S$wiadczenia i wiedzy na temat jego uzywania, tylko
jezeli sg one odpowiednio nadzorowane lub otrzymaty
wskazOowki na temat bezpiecznego uzytkowania urzg-
dzenia od osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczen-
stwo i zrozumiaty wynikajgce z tego zagrozenia.

e Urzgdzenie moze by¢ obstugiwane tylko przez osoby,
ktore zostaty przeszkolone w zakresie obstugi lub
przedstawity dowdd potwierdzajgcy umiejetnosci obstu-
gi i zostaty wyraznie do tego wyznaczone. e Dzieci nie
mogg obstugiwac urzgdzenia. e Dzieci w wieku przynaj-
mniej 8 lat mogg korzystac z urzgdzenia, gdy sq one
nadzorowane przez osobe odpowiedzialng za ich bez-
pieczenstwo lub otrzymaty od niej prawidtowe wska-
zowki na temat uzytkowania urzgdzenia i zrozumiaty
wynikajgce z tego zagrozenia. e Nalezy pilnowac dzie-
ci, aby upewnic sie, iz nie bawig sig one urzgdzeniem.
e Dzieci mogq przeprowadzac czyszczenie i konserwa-
cje tylko pod nadzorem osoby dorostej. e Urzgdzenie
zawiera podzespoty elektryczne, dlatego nie wolno czy-
$ci¢ go pod woda biezgca. e Przed przystapieniem do
czyszczenia lub konserwacji nalezy zawsze odfgczy¢
urzgdzenie od zasilania i wytgczyc je. e Urzgdzenia nie
wolno fadowac ani przechowywac na zewnatrz albo w
samochodzie.

AN OSTROZNIE « Urzgdzenia zabezpieczajgce
stuzg ochronie uzytkownika. Nigdy nie modyfikowac ani
nie obchodzi¢ urzgdzen zabezpieczajgcych. e Nie uzy-
wac urzgdzenia, jezeli przedtem spadfo, zostato uszko-

dzone lub jest nieszczelne. e Dziatajgcego urzgdzenia
nigdy nie pozostawia¢ bez nadzoru. e Obstugiwac lub
przechowywac urzgdzenie tylko zgodnie z opisem lub
rysunkiem. e W celu unikniecia wypadkow lub zranien
przy transporcie nalezy zwréci¢ uwage na ciezar urzg-
dzenia. e Nie wprowadzac zadnych zmian w urzgdze-
niu i uzywac tylko akcesoriéw i cze$ci zamiennych
zalecanych przez producenta. e Niebezpieczerstwo
obrazen w przypadku pochwycenia luznej odziezy, wio-
sow lub bizuterii przez ruchome czesci urzgdzenia. Nie
zbliza¢ odziezy i bizuterii do ruchomych cze$ci urzadze-
nia. Dtugie wlosy nalezy zwigzac z tytu.
UWAGA. Urzagdzenie nalezy obstugiwac i tadowac
wytgcznie w temperaturze 10—-40°C. e Urzgdzenia nale-
zy uzywac wytgcznie w pomieszczeniach.

Urzadzenie z wbudowanym akumulatorem

A NIEBEZPIECZENSTWO e Nigdy nie
dotykac wtyczki sieciowej ani gniazdka wilgotnymi reko-
ma. e Nigdy nie dotykac stykéw ani przewodéw. e Ni-
gdy nie wkiadac¢ przedmiotéw przewodzgcych prad (np.
Srubokretéw itp.) do gniazdka do tadowania urzgdzenia.
o Akumulatory nalezy przechowywac poza zasiegiem
dzieci i 0s6b o ograniczonych zdolno$ciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych. e Nie narazac urzg-
dzenia i akumulatora na dziatanie silnego promieniowa-
nia stonecznego, c{epfa i ognia.

N OSTRZEZENIE e Niezwiocznie wymieni¢
uszkodzong fadowarke lub kabel do tadowania na ory-
ginalng cze$¢ zamienng. e Nie fadowac uszkodzonych
akumulatoréw. Wymieni¢ uszkodzone lub zuzyte aku-
mulatory na akumulatory dopuszczone przez firme
KARCHER. e Do tadowania akumulatora nalezy uzy-
wac wytgcznie zatwierdzonych fadowarek. e Wycieka-
Jacy z akumulatoréw elektrolit moze spowodowac
podraznienia skory, poparzenia lub uszkodzenia wzro-
ku. Akumulatory zawierajg toksyczne substancje, ktore
w przypadku potknigcia lub wdychania mogg wywota¢
rézne dolegliwo$ci zdrowotne. Podczas obchodzenia
sie z nieszczelnym akumulatorem nalezy zawsze nosic
rekawice ochronne, aby unikng¢ kontaktu ze skérg. W
przypadku kontaktu wyciekajgcego elektrolitu ze skérg
lub oczami nalezy natychmiast doktadnie przemyc dane
miejsce wodg i skontaktowac sie z lekarzem. e Zwarcie
biegunéw (+/-) akumulatora moze doprowadzic¢ do jego
wybuchu i zaptonu. Nie zwiera¢ biegundw (+/-) akumu-
latora i urzgdzenia. Nie nalezy przechowywac akumula-
torow w metalowych pojemnikach ani razem z innymi
czes$ciami metalowymi. e Do tadowania urzgdzenia na-
lezy uzywac wytgcznie bezpiecznego zasilacza nisko-
napigciowego o mocy wyjsciowej 5,0 V DC przy 1,5 A,
7,6 W ze ztgczem USB. e Nalezy zawsze uzywac fado-
warki i kabla fadujgcego, ktére sg zgodne ze specyfika-
cjami podanymi w instrukcji obstugi, niniejszej
broszurze i lokalnych normach. e Nalezy zapoznac sie
ze wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa tado-
warki.

AN OSTROZNIE . Akumulatory zawierajg nie-
bezpieczne substancje, ktére mogg powodowac po-
wazne szkody $rodowiskowe. Akumulatoréw nie nalezy
wyrzucac do odpadoéw gospodarstwa domowego, lecz
przekazywac je do punktu zbiérki odpadow lub zaktadu
recyklingu.

UWAGA « Catkowicie natadowacé akumulator przed
pierwszym uzyciem urzgdzenia. e tadowarke nalezy
stosowac i przechowywac tylko w suchych pomieszcze-
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niach. e Zuzyte lub uszkodzone akumulatory nalezy wy-
jac z urzadzenia i zutylizowac zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami. ¢ Komora akumulatora
Jjest technicznie zabezpieczona przed przypadkowym
otwarciem. Otworzy¢ | zamkng¢ komore akumulatora
zgodnie z opisem w instrukcji obstugi urzgdzenia. ® Nie
uzywac uszkodzonych ani zmodyfikowanych akumula-
toréw. e Podczas montazu akumulatoréw nalezy zwra-
cac¢ uwage na prawidfowe podigczenie biegunéw (+/-)
zgodnie z oznaczeniami w komorze akumulatora lub na
elektrycznych ztgczach wtykowych. e Urzgdzenie nale-
zy odfgczyc od zasilania elektrycznego po jego catkowi-
tym natadowaniu. e Nie zginac¢ kabla tadujgcego, aby
uniknagc jego uszkodzenia.

Zasady bezpieczenstwa dotyczace transportu

Akumulator litowo-jonowy podlega przepisom dotyczg-
cym towaréw niebezpiecznych.

Nieuszkodzony i sprawny zestaw akumulatoréw nie
moze by¢ transportowany przez uzytkownika bez do-
datkowych powlok w obszarze transportu publicznego.
W przypadku wysytki za po$rednictwem strony trzeciej
(przedsiebiorstwa transportowego) nalezy przestrzega¢
specjalnych wymogoéw dotyczgcych pakowania i ozna-
czania.

Zestaw akumulatoréw mozna przesyta¢ tylko wtedy,
gdy jego obudowa jest nieuszkodzona.

Oklei¢ otwarte styki.

Zapakowac zestaw akumulatoréw w sposob stabilny i
bezpieczny. Zestaw akumulatoréw nie moze prze-
mieszczac sie wewnatrz opakowania.

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Uszkodzony lub niesprawny zestaw akumulatoréow
nie moze by¢ wysytany i nalezy go poddac odpowied-
niej utylizacji na miejscu zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami.

Nalezy przestrzegaé przepiséw krajowych.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

e Urzadzenie stuzy wylgcznie do czyszczenia po-
mieszczen wewnetrznych w gospodarstwach do-
mowych.

Urzadzenie jest przeznaczone wylgcznie do czysz-
czenia suchych powierzchni

Urzadzenie nie jest przeznaczone do:

— dywanoéw o wysokim wiosiu,

— mokrych wyktadzin podtogowych,

— betonu ptukanego, zwiru lub podobnych pokry¢.

Symbole w instrukcji obstugi /
symbole na urzadzeniu

Napiecie znamionowe akumu-
latora

Moc znamionowa urzgdzenia

Poziom cisnienia akustycznego

Klasa ochrony IlI

Masa

Czas fadowania wytadowanego
akumulatora

Czas pracy przy w petni natado-
wanym akumulatorze

Pojemnos$¢ pojemnika na odpa-
dy

DL [ussse 2]

Wskazoéwka

Akumulator nalezy tadowac za
pomocg tadowarki USB-C.
Wskazoéwka

Podczas pierwszego tadowania
lub uzytkowania standardowe-
go zfgcza USB i tadowarki (typu
C) czas fadowania moze sie
rézni¢ od informacji podanych
w instrukcji obstugi w zalezno-
$ci od mocy.

Kabel:
USB-C - 1,5 m - 60W/3A

@B [seo)

&N OSTRZEZENIE

W tym urzgdzeniu nalezy stoso-
wac wytgcznie akumulator o po-
danym numerze czeéci lub
akumulator zatwierdzony przez
firme KARCHER.

Nie wrzuca¢ akumulatora do
wody.

Nie wrzucaé akumulatora do
ognia.
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Przygotowanie urzgdzenia
Wskazéwka

Podczas montazu nalezy dopil-
nowac, aby nie byto szczeliny
miedzy czeSciami z tworzywa
sztucznego i aluminiowymi.

tadowanie akumulatora

AN OSTRZEZENIE

Do tadowania urzadzenia nale-
Zy uzywac wytgcznie bezpiecz-
nego zasilacza
niskonapigciowego o mocy wyj-
Sciowej 5,0V DCprzy 1,5A,7,5
W ze zigczem USB.

Uzytkowanie urzgdzenia

Czyszczenie urzadzenia

Czas pracy akumulatora:
Dywany i twarde podtogi

52

Wskazéwki dotyczace sygna-

tow LED

Podczas tadowania akumula-

tora:

e Dioda LED miga na zielono.

Akumulator jest naladowany:

e Dioda LED $wieci sie caty
czas na zielono.

e Dioda LED $wieci si¢ az do
odtgczenia wtyczki siecio-
wej od zrédta zasilania.

Tryb pracy:

e Dioda LED $wieci sie caty
czas na zielono.

Nalezy natadowa¢ akumula-

tor:

e Okoto 3-5 minut (w zalezno-
$ci od podtoza), zanim aku-
mulator bedzie wymagat
ponownego natadowania -
dioda LED powoli miga na
czerwono.

Akumulator jest roztadowa-

ny:

e Dioda LED $wieci sie caty
czas na czerwono.

Zablokowanie silnika:

e Dioda LED miga szybko na
czerwono.

— Aby rozwigzaé ten pro-
blem, nalezy ustawi¢
urzgdzenie w pozycji
parkowania (wytaczy¢ je)
na co najmniej 3 sekun-
dy.

— Usung¢ zanieczyszcze-
nia (np. kurz, wiosy) znaj-
dujgce sie pomigedzy
szczotkg a uchwytem
szczotki (patrz graficzna
instrukcja obstugi
,Czyszczenie urzgdze-
nia”).

Wymontowaé¢ akumulator, patrz

[],II‘ Demontaz akumulatora
9

Demontaz akumulatora
UWAGA

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen
Wyciekajacy elektrolit moze byc¢ przyczyng wielu obra-
zen.

Nie dopuszczac do kontaktu oczu i bton $luzowych z
wyciekajgcym elektrolitem.

Wskazéwka

Wbudowane akumulatory litowo-jonowe zawierajg sub-
stancje, ktére moga byc szkodliwe dla $rodowiska.
Przed utylizacjg nalezy wyjgc¢ akumulatory z urzgdzenia
i oddac je do punktu zbiorki akumulatoréw.
Akumulator nalezy wyjac dopiero po jego catkowitym
roztadowaniu. Akumulator nie moze mie¢ kontaktu z
metalem.

1. Odtgczy¢ urzadzenie od zasilania.
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2. Pozostawi¢ urzadzenie witgczone do momentu, az
sie wylgczy i nie bedzie mozna go ponownie wig-
czy¢.

3. Wymontowaé akumulator znajdujgcy sie na spodzie
urzadzenia:

e Za pomocg Srubokreta odkreci¢ $rube na pokrywie
akumulatora.

e Przesun zatrzask mocujgcy pokrywy na bok, a na-
stgpnie zdemontowa¢ pokrywe wraz z akumulato-
rem.

e Odtgczy¢ akumulator od pokrywy.

4. Zutylizowa¢ zuzyte akumulatory zgodnie z obowig-
zujgcymi przepisami.

Wskazowka

Czeéci zamienne mozna znalezé na lokalnej stronie in-

ternetowej KARCHER, patrz tez rozdziat Akcesoria i

cze$ci zamienne.

Wskazéwka

O ile nie opisano inaczej, montaz przebiega w odwrot-

nej kolejnosci.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
daja sie do recyklingu. Nie nalezy wyrzuca¢ opa-
kowan do odpaddéw gospodarstwa domowego,

lecz przekazac¢ je do ponownego wykorzystania.
Urzadzenia zawierajg cenne materiaty nadajgce sie do
recyklingu, a czesto takze takie komponenty, jak np.
akumulatory, zestawy akumulatoréw, baterie i smary,
ktére moga stanowi¢ potencjalne zagrozenie dla zdro-
wia i Srodowiska w przypadku niewtasciwego obcho-
dzenia sig z nimi lub ich utylizacji. Jednak te czgsci
sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy urzadze-
nia. Urzgdzen oznaczonych tym symbolem nie mozna
wyrzucaé¢ do odpaddéw z gospodarstw domowych.
Nalezy wyja¢ akumulatory, zestawy akumulatoréw i ba-
terie ze starego urzadzenia i zutylizowac je oddzielnie w
odpowiednim punkcie zbiérki odpadéw. Przestrzegaé
przepisow prawa dotyczgcych obchodzenia sie z aku-
mulatorami litowo-jonowymi. W przypadku urzadzen z
wbudowanymi akumulatorami lub bateriami opis sposo-
bu ich demontazu znajduje sie w instrukcji obstugi urza-
dzenia.

Wskazoéwki dotyczace sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czes$ci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoriéw i czg$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne
usterki urzadzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowaé si¢ z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wigcej informacji na temat gwaranciji (jesli sa dostepne)
mozna znalez¢ w obszarze Serwis na lokalnej stronie
internetowej KARCHER w sekgji "Pliki do pobrania".

Biztonsagi tanacsok
Akészlilék elsé hasznalata el6tt olvassa
A |||| el ezeket a biztonsagi utasitasokat és az

eredeti hasznalati Utmutatét. Ezeknek
megfelelden jarjon el. Orizze meg mindkét tajékoztatot
késdbbi hasznalatra vagy a kdvetkez6 tulajdonos sza-
mara.

e Késziiléke izembe helyezése el6tt vegye figyelem-
be az abrakkal szemléltetett hasznalati Gtmutatot és
a biztonsagi utasitasokat.

o A hasznélati Utmutatéban talalhat6 utasitasok mel-
lett figyelembe kell venni a térvényhozo6 altalanos
biztonsagi és balesetmegel6zési eldirasait is.

e Tartsa gyermekektdl tavol a csomagolast, mert ful-
ladasveszélyt jelent.

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kbzvetleniil fenyegetd veszély jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezet.

AN FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sériilésekhez vagy halalhoz vezethet.

A VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kdénnyebb sériilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Altalanos biztonsagi tanacsok

A VESZEL Y. Fulladasveszély! Tartsa tavol a

gyermekektdl a csomagolast! e Tilos a készliléket rob-
banasveszélyes terileten hasznalni!

N\ FIGYELMEZTETES e Csak rendelte-
tésszeriien hasznalja a készliiléket. Vegye figyelembe a
helyi adottsagokat, és a készlilékkel valé munkavégzés
soran lgyeljen a harmadik személyek, kiilbndsen a
gyerekek biztonsagara. e A cs6kkent szellemi, fizikai
és érzékeld képességgel rendelkez6 személyek, illetve
tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezd szemé-
lyek csak megfelel6 felligyelet mellett hasznalhatjak a
késziiléket, illetve amennyiben egy, a biztonsagukért
felelés személy ismertette veliik a késziilék biztonsagos
hasznalatat és tudataban vannak a hasznélatbél ered6
veszélyeknek. e A készliléket csak olyan személyek
hasznalhatjak, akikkel ismertették annak kezelését,
vagy igazoltak, hogy rendelkeznek az annak kezelésé-
hez sziikséges ismeretekkel, és kifejezetten megbiztak
Oket a készliilék hasznalataval. ¢ Gyermekek nem hasz-
nalhatjak a készliléket! @ A gyermekek legalabb 8 éves
kortél, megfelel6 feliigyelet mellett lizemeltethetik a ké-
szliléket, illetve amennyiben egy, a biztonsagukért fele-
16s személy ismertette vellik a késziilék hasznalatat és
amennyiben megértették a késziilék hasznalatabdl ere-
dé veszélyeket. o Feliigyelje a gyerekeket, és biztosit-
sa, hogy ne jatszhassanak a készlilékkel. « Gyermekek
csak felligyelet mellet végezhetnek tisztitast, illetve vé-
gezhetik el a hasznal6 altali karbantartast. e A késziilék
elektromos alkatrészeket tartalmaz, ezért ne tisztitsa a
késziiléket folyo vizzel. @ Mindig valassza le a készlilé-
ket a haldzatrdl tisztitas és karbantartas elétt, és kap-
csolja ki. e A készliléket nem szabad kiiltéren vagy
autéban télteni vagy tarolni.
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AN VIGYAZAT « A biztonséagi berendezések az
On védelmét szolgéljak. A biztonsagi berendezéseket
ne moédositsa és ne mellézze hasznalatukat! ¢ Ne hasz-
nélja a késziiléket, ha korabban leesett, lathatoan karo-
sodott vagy az egyes elemek kilazultak. ® Soha ne
hagyja feliigyelet nélkiil a késziiléket, ha az hasznalat-
ban van. e A késziiléket mindig a leirasnak ill. abréanak
megfeleléen lizemeltesse és tarolja. e A balesetek
vagy sérlilések elkeriilése érdekében szallitaskor figye-
lembe kell vennie a késziilék sulyat. ¢ Ne végezzen val-
toztatast a késziiléken, és csak a gyarté altal ajanlott
kiegészitbket és alkatrészeket hasznalja. e Sériilésve-
szély, ha a laza ruhdzatot, hajat vagy ékszert a készlilék
mozg6 alkatrészei elkapjak. Ruhazatat és ékszereit
tartsa tavol a gép mozgé részeitél. A hosszu hajat hatul
késse dssze.

FIGYELEM e A késziiléket csak 10-40 °C kézotti
hémérsékleten miik6dtesse és téltse. @ Csak beltéri he-
lyiségben hasznalja a késziiléket.

Beépitett akkumulatorral rendelkezé késziilék

A VESZELY o Soha ne fogja meg a halézati du-
g0t vagy az aljzatot nedves kézzel. ® Soha ne érintse
meg az érintkez6ket vagy a vezetékeket. ® Soha ne
dugjon aramot vezet6 targyakat, pl. csavarhizét vagy
hasonl6 targyakat a késziilék téltéaljzataba. e Tartsa az
akkumulatorokat gyermekek és csbkkent fizikai, érzék-
szervi vagy szellemi képességekkel rendelkezd szemé-
lyek el6l elzarva. e Ne tegye ki a késziiléket és az
akkumulatort er6s napfénynek, hének vagy tiiznek.

A\ FIGYELMEZTETES e A karosodott téit6-
készliléket a toltékabellel haladéktanul cserélje ki ere-
deti alkatrészre. e Ne téltse a karosodott akkukat.
Cserélje ki a karosodott vagy elhasznalédott akkukat a
KARCHER éltal engedélyezett akkukra. e Téltéshez ki-
zardlag erre a célra engedélyezett toltékésziilékeket
hasznaljon e A kilép6 akkumulétorfolyadék bérirritaciot,
égési sérliléseket vagy szemsériiléseket okozhat. Az
elemek mérgez6 anyagokat tartalmaznak, amelyek le-
nyelve vagy belélegezve egészségligyi problémakat
okozhatnak. A szivargé akkumulator kezelése soran
mindig viseljen keszty(it, hogy elkeriilje a bérrel valé
érintkezést. Ha a kiszivargott folyadék bérrel vagy
szemmel érintkezett, azonnal és alaposan oblitse le az
érintett tertileteket vizzel, és forduljon orvoshoz. e Az
akkumulator pélusainak (+/-) révidzarlata az akkumula-
tor felrobbanasat és meggyulladasat okozhatja. Ne zar-
ja révidre a polusokat (+/-) az akkumulatoron és a
késziiléken. Ne tarolja az elemeket fémtartalyokban
vagy mas fémalkatrészekkel egyditt. e A készlilék télté-
séhez csak 5,0 V DC, 1,5 A, 7,5 W kimeneti teljesit-
ményli és USB csatlakozé tipusu biztonsagi
kisfeszliltségli adaptert hasznaljon. e Mindig olyan t6l-
tékészliléket és tolt6kabelt hasznaljon, amelyek megfe-
lelnek a hasznalati utmutato, a brosura és a helyi
normak elGirasainak. e Vegye figyelembe a télté bizton-
sagi informéci’éit.

N VIGYAZAT e Az akkumulatorok veszélyes
dsszetevlket tartalmaznak, amelyek sulyos kérnyezeti
karokat okozhatnak. Ne dobja az elemeket a haztartasi
hulladékba, hanem megfelel6 médon gydijtéhelyre vagy
Ujrahasznosito telepre.

FIGYELEM e A késziilék els6 hasznélata elétt tel-
jesen téltse fel az akkumulatort. e A tolt6késziiléket
csak széaraz helyiségben alkalmazza és tarolja. e Tavo-
litsa el a hasznalt és hibas elemeket a készlilékbdl, és

artalmatlanitsa az érvényes eléirdsoknak megfeleléen.
o A készlilék elemtartdja miiszakilag tgy van kialakitva,
hogy megakadalyozza a véletlen kinyilast. Nyissa ki és
zarja be az akkumulator rekeszt a készlilék hasznalati
utasitasaban leirtak szerint. # Ne hasznaljon sériilt
vagy modositott elemeket. ® Az elemek behelyezése-
kor ligyeljen a megfelel6 polaritasra (+/-) az elemre-
keszben vagy az elektromos csatlakoz6kon talalhaté
Jelléseknek megfeleléen. e Huzza le a készliléket az
aramforrastol, amikor teljesen feltélt6dott. e Ne hajlitsa
meg a toltékabelt, hogy elkeriilje a kabel sériilését.

Szallitassal kapcsolatos biztonsagi utasitasok

A litium-ion akku a veszélyes aruk szallitdsara vonatko-
z6 szabalyok hatalya ala esik.

Az ép és megfelel6éen miikdd6é akkumulatort a felhasz-
nalo a kdzuti kdzlekedésben tovabbi koriilmények bizto-
sitasanak hianyaban is szallithatja.

Harmadik személy (fuvarozé vallalat) altali szallitas
esetén be kell tartani a csomagolassal és a jeldléssel
szemben tamasztott kiildnleges kdvetelményeket.

Az akkucsomagot csak sértetlen haz esetén szallitsa.
A hozzaférhet6 érintkez6ket ragassza le.

Lassa el az akkut szilard és biztonsagos csomagolas-
sal. Az akku nem mozdulhat el a csomagolason belil.

A VESZELY

o A meghibasodott vagy a hibasan miik6dé akkumula-
tor tovabbkiildése tilos; a meghibasodott vagy a hibas
akkumulatort selejtezze le szakszeriien helyben, az
érvényes elbirasoknak megfelelGen.

Tartsa be a nemzeti el6irasokat.

A rendeltetésszerii hasznalat

o Akésziléket kizardlag haztartasi hasznalatra, belsé
terek tisztitasara hasznalja.

o A késziléket kizarodlag szaraz fellletek tisztitdsara
hasznalja

o A készilék nem alkalmas az alabbiakra:
— hosszu szalu szényegek,
— nedves padléburkolatok,
— mosott beton, zuzott ké vagy hasonlo.
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Szimboélumok a hasznalati

utasitasban / Szimboélumok a
késziiléken

[V=]m

Li-lon

Akku névleges fesziiltség

@B [soeo)

AN FIGYELMEZTE-
TES

A készlilékhez csak a megadott
alkatrészszammal rendelkezé
akkumulétort vagy a KARCHER
altal jovahagyott akkumulatort
hasznélja.

<5

Készllék névleges teljesitmény

Az akkumulatort ne dobja viz-
be.

&)

Zajszint

%

Az akkumulatort ne dobja tlz-
be.

Il érintésvédelmi osztaly

Suly

Készilék elékészitése
Megjegyzés
Osszeszereléskor gyeljen ar-
ra, hogy a miianyag és az alu-
minium alkatrészek k6zétt ne
maradjon rés.

Toltési id6 Ures akkumulatornal

Akkumulator feltdltése

AN FIGYELMEZTE-
TES

A késziilék toltéséhez csak 5,0
VDC, 1,5A, 7,5 W kimeneti tel-
jesitményti és USB csatlakozo
tipusu biztonsagi kisfesz(ilt-
ségl adaptert hasznaljon.

Uzemidé teljes akkumulatortdl-
tottség mellett

Szennytartaly térfogat

A készlilék hasznalata

DL [ussse 2]

Megjegyzés

Téltse fel az akkumulatort USB-
C téltével.

Megjegyzés

Az elsé téltésnél vagy kereske-
delmi forgalomban kaphaté
USB-csatlakozé vagy t6lté (C ti-
pus) hasznalatakor a téltési id6
a teljesitménytél fliggben eltér-
het a hasznaélati utasitasban
megadottaktol.

A késziilék tisztitasa

Az akkumulator lizemideje:
Szényegpadldk és kemény
padlok

Kabel: USB-C - 1,5 m - 60W/3A
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Megjegyzések a LED-jelzések-

hez

Az akkumulator toltése koz-

ben:

e ALED zdld szinnel villog.

Az akkumulator fel van toltve:

o ALED folyamatosan zélden
vilagit.

e A LED vilagit a halézati
csatlakozé aramforrasbol
valé eltavolitasaig.

Miik6dési mod:

o ALED folyamatosan zélden
vilagit.

Az akkumulatort fel kell tolte-

ni:

o Kb. 3-5 perc (az aljzattol
fuggéen), mieldtt az akku-
mulatort fel kell télteni - a
LED lassan pirosan villog.

Az akkumulator lemeriilt:

e A LED folyamatosan piro-
san vilagit.

Motorblokkolas:

e ALED gyorsan, pirosan vil-
log.

— Hibaelharitashoz a ké-
szlléket minimum 3 ma-
sodpercre allitsa
parkoléhelyzetbe (kap-
csolja ki a késziiléket).

— A szennyezédéseket (pl.
por, haj) tavolitsa el a ke-
fe és a kefe tartd kozott
(lasd a "Késziilék tisztita-
sa" ciml grafikus kezelé-
si Utmutatot).

Akkumulator kiszerelése, lasd
Akkumulator kiszerelése

v/
\ T/

Akkumulator kiszerelése
FIGYELEM

Sériilésveszély

Az akkuk szivargasa sértilést okozhat.

Ne engedje, hogy a szivargd akkuk szembe vagy nyal-

kahartyara kertiljenek.

Megjegyzés

A beépitett litium-ion akkumulatorok olyan anyagokat

tartalmaznak, amelyek veszélyeztethetik a kérnyezetet.

Az akkumulatorokat a készlilékbdl el kell tavolitani, és

egy akkumulatorgydijté helyre kell leadni a selejtezés

elétt.

Az akkumulatort csak akkor vegye Ki, ha teljesen leme-

riilt. Az akkumulator nem érintkezhet fémmel.

1. A késziléket huzza ki a halézatbdl.

2. Addig mikddtesse a készuléket, amig meg nem all,
és nem lehet Ujra bekapcsolni.

3. Az akkumulatort vegye ki a késziilék aljabol:

e Csavarhlzoval lazitsa meg az akkumulatorburkolat
csavarjat.

e A burkolat tartéjat nyomja el oldalra, majd vegye ki
a burkolatot az abban 1évé akkumulatorral egyuitt.

e Az akkumulatort vegye le a burkolatrol.

4. Az akkumulatort artalmatlanitsa a mindenkor érvé-
nyes eléirasoknak megfelel6en.

Megjegyzés

A pétalkatrészek megtalélhatok a KARCHER helyi web-

oldalan, lasd még a kévetkezé fejezetet Tartozékok és

poétalkatrészek.

Megjegyzés

Eltéré rendelkezés hianyaban a beszerelés forditott

sorrendben térténik.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoldanyag ujrahasznosithatd. Ne dobja
a csomagoldéanyagot a haztartasi szemétbe, ha-
nem adja le Ujrahasznositasra.

A készilékek értékes Ujrahasznosithaté anyagokat és
gyakran alkatrészeket tartalmaznak, mint pl. akkumula-
torok, akkumulatorcsomagok, elemek és kenéanyagok,
amelyek helytelen kezelés vagy artalmatlanitas esetén
potencidlis veszélyt jelenthetnek az egészségre és a
koérnyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban a késziilék
rendeltetésszeril Uzemeléséhez sziikségesek. Az ezzel
a szimbdlummal jelolt késziilékek selejtezése a haztar-
tasi hulladékkal egydtt tilos.

Vegye ki az akkumulatorokat, az akkumulatorcsomago-
kat és az elemeket az elhasznalt készllékbél, és kiilon
artalmatlanitsa 6ket megfelel6 gyUjtérendszerek segit-
ségével. A litium-ion akkumulatorok kezelésekor vegye
figyelembe a térvényhozo javaslatait. A beépitett akku-
mulatorral rendelkez6 eszk6zok esetében az eltavolitas
leirasat a készilék hasznalati utasitasaban talalja.

Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevdkre vonatkozd aktualis informaciok megte-
kinthetdk itt: www.kaercher.de/REACH

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a késziilék biztonsagos és
zavarmentes lizemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonatkozéan infor-
maciokat itt talal:www.kaercher.com.

Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancidlis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaidén bellil a késziiléknél hibak mertinek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis esetben kér-
juk, a szamlaval egyditt forduljon forgalmazéjahoz vagy
a legkozelebbi, arra jogosult lgyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhato)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciok (amen-
nyiben elérheték) megtekintheték a KARCHER Magyar-
orszag Szerviz elemének ,Letdltések” menijében.

Bezpeénostni pokyny
PFed prvnim pouzitim pfistroje si
A |||| prectéte tyto bezpecnostni pokyny a

originalni provozni navod. Ridte se jimi.
Uschovejte oba dokumenty pro pozdéjsi pouziti nebo
dalSiho vlastnika.
e Pfed uvedenim do provozu dodrzte obrazovy navod
k pouziti pfistroje a tyto bezpe€nostni pokyny.
Kromé pokynu v navodu k pouziti musite dodrzovat
v8eobecné zakonné bezpecnostni predpisy a
predpisy pro prevenci Urazl.
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e Obalové folie udrzujte mimo dosah déti, hrozi
nebezpecéni uduseni.

Stupné nebezpecdi

/A NEBEZPECI
e Upozornéni na bezprostfedné hrozici nebezpeci,
které vede k téZzkym urazim nebo usmrceni.

VAROVANI

o Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k téZkym urazum nebo usmrceni.

AN UPOZORNENI

o Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k lehkym urazdim.

POZOR

e Upozornéni na moZnou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést ke vzniku vécnych $kod.

Vseobecné bezpecnostni pokyny

A NEBEZPECI . Nebezpeci uduseni. Obalové
félie udrzujte mimo dosah déti,. e Provoz v oblastech
s nebezpec¢im vybuchu Jje zakazan.

AN VARO VANI ® Pristroj skladujte vyhradné v
souladu s uréenim. Berte v uvahu mistni okolnosti a pfi
praci s pfistrojem dbejte na treti osoby, zejména déti.
e Osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo s nedostatecnymi
zkusenostmi a znalostmi smi pouZivat pristroj pouze
tehdy, kdyZ jsou pod odbornym dohledem nebo pokud
byly pouceny osobou zodpovédnou za jejich
bezpecnost o bezpec¢ném pouzivani pfistroje a rozumi
rizikm, které z toho vyplyvaji. e Pfistroj smi pouzivat
pouze osoby, které jsou v zachazeni s nim zaskoleny
nebo prokazaly svou schopnost pfistroj obsluhovat a
jsou jeho pouzivanim vyslovné povéreny. e Pristroj
nesmi pouzivat déti. ¢ Déti od nejméné 8 let smi
pracovat s pristrojem, pokud byly pouceny o pouzivani
osobou zodpovédnou za jejich bezpec¢nost nebo jsou
pod jejim radnym dohledem a kdyZ porozumeély rizikum,
ktera z pouzivani vyplyvaji. @ Dohlizejte na déti a
zajistéte, aby si s pristrojem nehraly. e Déti smi
provadét cisténi a uZivatelskou udrzbu pouze pod
dohledem. e Pristroj obsahuje elektrické soucasti,
necistéte pfistroj pod tekouci vodou. e Pred ¢isténim a
udrzbou vZdy odpojte pfistroj od elektrické sité a
vypnéte jej. ® Pristroj nesmite nabijet ani uchovavat
venku nebo v auté.

AN UPOZORNENI . Bezpecnostni zafizeni
slouZi pro vasi ochranu. Bezpecnostni zafizeni nikdy
nepozmeériujte ani nepremostujte. ® NepouZivejte
pristroj, pokud pred tim spadl z vysky, je viditelné
poskozeny nebo netésni. e Nikdy pfistroj
neponechavejte bez dozoru, dokud je v provozu.

e Provozujte a skladujte pristroj pouze v souladu

S popisem, resp. vyobrazenim. e Pro zabranéni
nehodam a drazim musite pfi pfepravé vzit v tvahu
hmotnost stroje. ¢ Neprovadéjte na pristroji Zadné
zmény a pouZivejte pouze pfislusenstvi a nahradni dily,
které jsou doporucené vyrobcem. e Nebezpeci
poranéni, pokud se do pohyblivych &asti pristroje
zachyti volné obleleni, vlasy nebo Sperky. UdrZujte
odév a Sperky pry¢ z dosahu pohyblivych &asti stroje.
Svazte si dlouhé viasy.

POZOR . Pristroj pouZivejte a nabijejte pouze pfi
teploté 10-40 °C. e Pristroj pouZivejte pouze ve
vnitfnich prostorach.

Pristroj s vestavénym akumulatorem

A NEBEZPECI « Nikdy se nedotykejte sitové
zastréky a zasuvky mokryma rukama. e Nikdy se
nedotykejte kontaktil nebo vedeni. ® Nikdy nestrkejte
vodivé pfedmeéty, napf. Sroubovéaky apod. do nabijeci
zdirky pfistroje. e Uchovavejte akumulatory mimo
dosah déti nebo osob se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo du$evnimi schopnostmi.

o Nevystavujte pristroj a akumulator silnému
slunec¢nimu zareni, horku nebo ohni.

VAROVANI . Neprodlené vymeérite
poskozenou nabijecku nebo nabijeci kabel za originalni
dily. e Nenabijejte poSkozené akumulatory. Poskozené
nebo opotfebované akumulatory vymeérite za
akumulatory schvélené firmou KARCHER. e K nabijeni
akumulatoru pouzivejte pouze schvalené nabijecky
e Kapalina vytékajici z akumulatori muze zplsobit
podrazdéni popaleni nebo poSkozeni zraku.
Akumulatory obsahuji toxické latky, které mohou pri
poziti nebo vdechnuti zptisobit zdravotni problémy. Pri
manipulaci s vytékajicimi akumulatory vZdy pouZivejte
rukavice, abyste zabranili kontaktu s kizi. Pokud se
rozlita tekutina dostane do kontaktu s kiizi nebo ocima,
okamzité a dikladné vyplachnéte postizena mista
vodou a vyhledejte lékafskou pomoc. e Zkratovani
pola (+/-) akumulatoru maze zpdsobit vybuch a
vzniceni. Nezkracujte poly (+/-) na akumulatoru ani na
pristroji. Neskladujte akumulatory v kovovych nadobéach
ani s jinymi kovovymi soucastmi. e K nabijeni pfistroje
pouZivejte pouze bezpeénostni adaptér s nizkym
napétim s vystupnim vykonem 5,0 V DC pii 1,5 A, 7,5
W a typem USB zastréky. e Vzdy pouzivejte nabijecku
a nabijeci kabel, které odpovidaji specifikacim v navodu
k obsluze, této broZufe a mistnim normam. e Vénujte
pozornost bezpecnostnlm informacim k nabijecce.

AN UP OZORNENI o Akumulatory obsahuji
nebezpecéné latky, které mohou zptsobit vazné Skody
na Zivotnim prostredi. Nevyhazujte akumulatory do
domovniho odpadu, ale fadné je odevzdejte na
sbérném misté nebo v recyklacnim stredisku.
POZOR e Pred prvnim pouZitim pristroje
akumulator plné nabijte. ® Nabijecku pouZivejte a
skladujte pouze v suchych prostorach. e Spotfebované
a vadné akumulétory z pristroje likvidujte podle platnych
predpistl.  Prihradka akumulatoru pristroje je technicky
zabezpecena proti nahodnému otevreni. Otevrete a
zavrete prihradku akumulatoru podle pokyni v navodu
k pouZiti pfistroje. ® NepouZivejte poSkozené ani
upravené akumulatory. e Pri vkladani akumulatord
dbejte na spravnou polaritu (+/-) podle oznaceni v
prihrédce akumulatoru nebo na elektrickych
konektorech. e Odpojte pfistroj od zdroje napajenti,
kdyzZ je piné nabity. e Nabijeci kabel neohybejte, abyste
predesli poskozeni kabelu.

Bezpecnostni pokyny k prepravé
Na lithium-iontovou baterii se vztahuji poZzadavky
zakona o nebezpecnych vécech.
Neposkozeny a funkéni akumulatorovy blok mize
uzivatel pfepravovat v oblastech vefejného prepravy
bez dalSich pozadavku.
Pfi prepravé tfetimi stranami (pfepravni spole¢nosti)
dbejte na zvlastni pozadavky na obal a oznacovani.
Akumulatorovy blok zasilejte pouze v pfipadé, Zze neni
poskozeny kryt.
Odkryté kontakty zalepte.
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Akumulatorovy blok pevné a bezpe¢né zabalte.

Upozornéni
Akumulatorovy blok se nesmi v obalu pohybovat. Akumulator nabijej ;
¥ 7 ijejte pomoci
/A NEBEZPECI K nabijecky s portem USB-C.
e Vadny nebo nefunkéni akumulatorovy blok nesmi byt Upozornéni
zaslan a musi byt zlikvidovan na misté v souladu s Pri prvnim nabijeni nebo pri
platnymi predpisy. pouziti bézné USB zastrcky
Dodrzujte mistni narodni predpisy. nebo nabijecky (typ C) se doba
T P nabijeni mize lisit od Gdaji v
Pouziti v souladu s uréenim provoznim navodu v zavislosti
e Pouzivejte pfistroj vyhradné pro domacnost k na vykonu.
¢isténi interiéru. _ . C. N
e PFistroj je uréen vyhradné k &isténi suchych Kabel: USB-C - 1,5 m - B0W/3A
podkladu
e P¥istroj neni vhodny pro:
— koberce s vysokym vlasem,
— mokré podlahové krytiny, —
— betonové dlazby, Stérk nebo podobné materialy. &N VAROVANI
- - Pouzivejte pro pfistroj pouze
4.633-414.0
Symboly v provoznim navodu / =J akumulétor s uvedenym Cislem
Symboly na pfistroji dilu nebo akumulator schvaleny
spoleénosti KARCHER.

Jmenovité napéti akumulatoru

Jmenovity vykon pfistroje Nevhazujte akumulator do
ohné.

Nevhazujte akumulator do
[V=]m vody.
Li-lon

Ptiprava pfistroje

] Hladina akustického tlaku ! K Upozornéni
. Pri montazi dbejte na to, aby
‘_ mezi plastovymi a hlinikovymi
dily nezustala Z2adna mezera.

Trida kryti Ill
)
Nabiti akumulatoru

Hmotnost N VAROVANI’

K nabijeni pfistroje pouZivejte
pouze bezpecnostni adaptér s
nizkym napétim s vystupnim
vykonem 5,0V DCpri1,5A, 7,5
W a typem USB zastrcky.

akumulatoru PouZiti pfistroje

T Doba nabijeni vybitého
|

akumulatorem

@ Provozni ¢as s pIné nabitym I
N\

77 Cisténi pristroje

Objem nadoby na necistoty
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Doba chodu akumulatoru:
Koberce a tvrdé podlahy

Pokyny pro LED signaly

e LED blika zelené.

Akumulator je nabity:

e LED sviti trvale zelené.

e LED sviti az do odpojeni
sitové zastrcky ze zdroje
napajeni.

Provozni rezim:

e LED sviti trvale zelené.

Akumulator je treba nabit:

e Cca 3-5 minut (v zavislosti
na podkladu), nez je tfeba
akumulator nabit - LED
pomalu blika Eervené.

Akumulator je prazdny:

e LED sviti trvale Cervené.

Zablokovani motoru:

e LED blika rychle ¢ervené.
— Pro odstranéni zavady

nastavte pfistroj do
parkovaci polohy
(vypnéte pfistroj) na min.
3 sekundy.

— Odstrarite necistoty
(nap¥. prach, vlasy) mezi
kartac¢em a drzakem
kartace (viz graficky
navod k obsluze ,Cisténi
pfistroje”).

Béhem nabijeni akumulatoru:

Demontaz akumulatoru, viz
Demontaz akumulatoru

LY

Demontaz akumulatoru
POZOR

Nebezpeci zranéni

Vytékajici akumulatory mohou zpusobit zranéni.

Nedovolte, aby se vytékajici akumulatory dostaly do

kontaktu s o¢ima nebo sliznicemi.

Upozornéni

Integrované lithium-iontové akumulatory obsahuji latky,

které mohou ohrozit Zivotni prostredi. Pred likvidaci je

nutné akumulatory vyjmout z pristroje a odevzdat je na

sbérném misté pro baterie.

Akumulator vyjméte aZ poté, co je zcela vybity.

Akumulator nesmi pfijit do kontaktu s kovem.

1. Odpojte pfistroj od elektrické sité.

2. Nechte pfistroj béZet, dokud se nezastavi a nelze jej
znovu zapnout.

3. Vyjméte akumulator ze spodni &asti pfistroje:

e Pomoci Sroubovaku uvolnéte Sroub krytu
akumulatoru.

e Zatlacte drzak krytu na stranu, poté vyjméte kryt s
akumulatorem uvnitf.

e Odstrarfite akumulator z krytu.

4. Akumulator zlikvidujte podle platnych zakonnych
predpisQ.

Upozornéni

Nahradni dily naleznete na mistnich webovych

strénkéch firmy KARCHER, viz také kapitola

Prislusenstvi a nahradni dily.

Upozornéni

Pokud neni uvedeno jinak, montaz se provadi v

opacném poradi.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materialy jsou recyklovatelné.
Nevyhazujte prosim obaly do domovniho
odpadu, ale odevzdeijte je k opétovnému

zhodnoceni.

PFistroje obsahuji cenné recyklovatelné materialy a
¢asto i soucasti, jako napfiklad:. Akumulatory,
akumulatorové bloky, baterie a maziva, které mohou pfi
nespravné manipulaci nebo nespravné likvidaci odpadu
predstavovat potencialni nebezpedi pro zdravi a zivotni
prostfedi. Pro fadny provoz pfistroje jsou vSak tyto
soucasti nezbytné. Pristroje oznacené timto symbolem
se nesmi likvidovat s domovnim odpadem.

Vyjméte akumulatory, akumulatorové bloky a baterie ze
starého pristroje a zlikvidujte je oddélené
prostfednictvim vhodnych sbérnych systému. Dbejte
legislativnich doporuceni pro zachazeni s lithium-
iontovymi bateriemi. U pfistroju s vestavénymi
akumulatory a bateriemi naleznete popis jejich vyjmuti
v navodu k pouZiti pfistroje.

Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)

Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na
strankach: www.kaercher.de/REACH

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zaruéuji bezpecny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfislu$enstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prislusnou distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné zavady
vaseho pfistroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihaty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V pfipadé uplatnéni narokl ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejbliz§i autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Dalsi informace o zaruce (jsou-li k dispozici) naleznete
v servisni sekci na webové strance mistniho zastoupeni
firmy KARCHER v &asti ,Dokumenty ke staZeni®.

Bezpeénostné pokyny
Pred prvym pouzitim pristroja si preci-
A |||| tajte tieto bezpecnostné pokyny a origi-

nalny navod na obsluhu. Riadte sa
informaciami, ktoré su v nich uvedené. Oba dokumenty
si uschovaijte pre neskorsie pouzitie alebo pre nasledu-
juceho majitela.

e Pred uvedenim do prevadzky dbajte na graficky na-
vod na prevadzku Vasho zariadenia a na tieto bez-
pecnostné pokyny.

e Okrem pokynov uvedenych v navode na prevadzku
je nutné dodrziavat aj v§eobecné bezpecnostné

Slovencéina 59



predpisy a predpisy tykajuce sa prevencie vzniku
nehdd, ktoré su platné v prislusnej krajine.

e Obalové félie uchovavajte mimo dosahu deti, preto-
Ze hrozi nebezpecéenstvo zadusenia.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

o Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
Censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smrti.

AN VYSTRAHA

o Upozornenie na mozni nebezpecénu situaciu, ktora
moze viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

AN UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpecénu situaciu, ktora
moéze viest k lahkym fyzickym poraneniam.
POZOR

o Upozornenie na mozni nebezpecénu situaciu, ktora
moze viest k vecnym $kodam.

Vseobecné bezpeénostné pokyny

A NEBEZPECENSTVO . Nebezpecen-
stvo zadusenia. Obalové félie uchovavajte mimo dosa-
hu deti. e Prevadzka v oblastiach ohrozenych
exploziou je zakazana.

AN VYSTRAHA. Pristroj pouzivajte len v sulade
s tucelom. Zohladnite miestne danosti a pri praci s pri-
strojom davajte pozor na tretie osoby, obzvlast na deti.
e Osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami resp. osoby s nedostatkom
skusenosti alebo vedomosti smu zariadenie pouZivat
len vtedy, ked’ su pod spravnym dozorom resp. ked'ich
osoba kompetentna z hladiska bezpecnosti poucila o
bezpecnom pouZivani zariadenia a rozumeju prisius-
nym nebezpecenstvam. e Pristroj smi pouZivat len
osoby, ktoré boli pou¢ené o manipulacii s pristrojom
alebo preukazali schopnosti na obsluhu a boli vyslovne
poverené touto ¢innostou. e Deti nesmu pouZivat tento
pristroj. ® Deti minimalne od veku 8 rokov smu zariade-
nie pouZivat len vtedy, ak ich osoba zodpovedna za ich
bezpecnost poucila o pouzivani zariadenia resp. ak st
pod jej spravnym dozorom a rozumeju prislusnym ne-
bezpecenstvam. e Dozerajte na deti, aby sa nemohli
hrat’ so zariadenim. e Deti smu Cistenie a uZivatelsku
udrzbu vykonéavat len pod dozorom. e Zariadenie obsa-
huje elektrické konStrukéné diely, a preto ho necistite
pod tectcou vodou. ® Pred &istenim a udrzbou vZdy od-
pojte pristroj od elektrickej siete a vypnite ho. e Pristroj
nesmiete nabijat ani skladovat’ vonku ani v aute.

N UPOZORNENIE « Bezpecnostné zariade-
nia sluzia na Vasu ochranu. Nikdy nemerite ani neob-
chadzajte bezpecnostné zariadenia. ® NepouZivajte
zariadenie, ak predtym do$lo k jeho padu alebo ak je vi-
ditelne poskodené resp. netesné. e Pristroj pocas pre-
vadzky nikdy nenechéavajte bez dozoru. e Pristroj
pouzivajte a skladujte len v zmysle popisu resp. obraz-
ka. e Pre zabranenie nehodam alebo zraneniam pri
preprave zohladnite hmotnost pristroja. @ Nevykona-
vajte na pristroji Ziadne zmeny a pouZivajte iba prislu-
Senstvo a nahradné diely odporuéané vyrobcom.

o Nebezpecenstvo vzniku zraneni pri zachyteni volné-
ho odevu, viasov alebo Sperkov pohyblivymi ¢astami
pristroja. Odevy a Sperky uchovavajte mimo pohybli-
vych Casti stroja. DIhé vlasy si zviazte dozadu.

POZOR . Pristroj prevadzkujte a nabijajte iba pri
teplote 10 — 40 °C. e Pristroj pouZivajte len vo vnutor-
nych priestoroch.

Pristroj so zabudovanym akumulatorom

A NEBEZPECENSTVO e« sietovejzastreky
a sietovej zasuvky sa nikdy nedotykajte vihkymi rukami.
o Nikdy sa nedotykajte kontaktov alebo vedeni. e Vodi-
vé predmety, akymi su napr. skrutkovace alebo podob-
né naradie, nikdy nestrkajte do nabijacej zasuvky
zariadenia. ® Akumulatory uchovavajte mimo dosahu
deti alebo 0s6b so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami. e Pristroj a akumulator
nevystavujte intenzivnemu slnecnému Ziareniu, horu-
Cave ani ohriu.

AN VYSTRAHA o Poskodenu nabijacku, resp.
nabijaci kabel bezodkladne nahradte originalnymi diel-
mi. e Nenabijajte poskodené akumulatory. Poskodené
akumulatory nahradte akumulatormi, ktoré boli schvale-
né spoloénostou KARCHER. e Na nabijanie akumula-
torov pouzivajte iba schvalené nabijacky e Kvapalina
vytekajuca z akumulatorov méze spbsobit podrazdenia
pokoZzky, popaleniny alebo poskodenie o¢i. Akumulato-
ry obsahuju toxické latky, ktoré méZu pri poZiti alebo
vdychnuti spbésobit zdravotné problémy. Pri manipulacii
s netesnym akumulatorom vzZdy pouZivajte rukavice,
aby ste sa vyhli kontaktu s pokoZkou. Ak sa vytecena
kvapalina dostala do kontaktu s pokoZkou alebo ocami,
okamzite a dékladne oplachnite/vyplachnite postihnuté
miesta vodou a vyhladajte lekarsku pomoc. e Skrat
polov (+/-) akumulatora méze viest' k vybuchu a vznie-
teniu. Neskratujte poly (+/-) akumulatora a pristroja.
Akumulatory neskladujte v kovovych nadobach ani s
inymi kovovymi astami. @ Na nabijanie pristroja pouzi-
vajte iba adaptér s bezpecnostnym velmi nizkym napé-
tim s vystupnym napétim 5,0 VDC pri 1,56 A, 7,56 W

a s konektorom typu USB. e VZdy pouZivajte nabijacku
a nabijaci kabel, ktoré zodpovedaju Specifikaciam

v ndvode na obsluhu, tejto broZure a miestnym nor-
mam. e Dodrziavajte bezpecnostné informacie nabijac-

ky.

AN UPOZORNENIE . Akumulatory obsahuju
nebezpecné zloZky, ktoré mézu spbsobit vazne posko-
denie zivotného prostredia. Akumulatory nelikvidujte v
domovom odpade, ale riadne na zbernom mieste alebo
v recyklacnom dvore.

POZOR e Pred prvym pouZzitim pristroja uplne nabi-
te akumulator. e Nabijacku pouZivajte a skladujte len v
suchych priestoroch. e Opotrebované a poskodené
akumulatory vyberte z pristroja a zlikvidujte ich podla
platnych predpisov. e Priecinok pre akumulator pristroja
Je technicky zabezpeéeny proti nahodnému otvoreniu.
Otvorte a zatvorte priec¢inok pre akumulator, ako je opi-
sané v navode na obsluhu pristroja. ¢ NepouZivajte po-
Skodené alebo zmenené akumulatory. ® Pri montazi
akumulatorov dbajte na spravnu polaritu (+/-) podla
znaciek v prie¢inku na batérie alebo na elektrickych ko-
nektoroch. e Odpojte pristroj od napéjania elektrickym
prudom, ked je Uplne nabity. ® Nabijaci kabel nezalom-
te, aby ste predisli jeho poskodeniu.

Bezpecnostné pokyny tykajuce sa prepravy
Litium-iénovy akumulator podlieha poziadavkam pred-
pisov 0 nebezpecnom tovare.

Pouzivatel m6ze neposkodenu a funkénu supravu aku-
mulatorov prepravovat vo verejnom dopravnom priesto-
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re bez akychkolvek dalSich obmedzeni alebo
podmienok.

Pri zasielani prostrednictvom cudzich subjektov (pre-
pravnych spolo¢nosti) dodrziavajte Specialne poziadav-
ky na balenie a oznacenie.

Supravu akumulatorov posielajte len vtedy, ak nema
poskodeny kryt.

Prelepte obnazené kontakty.

Supravu akumulatorov zabalte pevne a bezpecne.
Suprava akumulatorov sa nesmie v obale pohybovat.

/A NEBEZPECENSTVO

e Poskodena alebo nefunkcna suprava akumulatorov
sa nesmie odosielat’ a je nutné ju sprdvnym sp6so-
bom zlikvidovat' na mieste v sulade s platnymi pred-
pismi.

Dodrziavajte vnutrostatne predpisy.

Pouzivanie v stlade s tcelom

Pristroj pouzivajte vyluéne na Cistenie vnutornych
priestorov v sikromnej domacnosti.

Pristroj je ur€eny vyhradne na ¢istenie suchych po-
vrchov

Pristroj nie je vhodny pre:

— koberce s vysokym vlasom,

— mokré podlahové krytiny,

— vymyvany betén, $trk alebo podobné materialy.

Symboly v ndvode na obsluhu/
symboly na pristroji

Menovité napatie akumulatora

Menovity vykon pristroja

Hladina akustického tlaku

Objem nadoby na nedistoty

DL [uses012]

Upozornenie

Akumulator nabite pomocou
nabijacky USB-C.
Upozornenie

Pri prvom nabijani alebo pri po-
uziti Standardného konektora Ci
nabijacky USB (typ C) sa doba
nabijania méZze lisit od informa-
cii v ndvode na obsluhu

v zavislosti od vykonu.

Kabel: USB-C - 1,5 m - 60W/3A

@ [ioeo)

AN VYSTRAHA

S tymto pristrojom pouzivajte
iba akumulator s uvedenym cis-
lom dielu alebo akumulator
schvéleny spoloénostou KAR-
CHER.

Akumulator nehadzte do vody.

Akumulator nehadzte do ohna.

Trieda ochrany IlI

Hmotnost

Doba nabijania pri vybitom aku-
mulatore

Prevadzkova doba pri plnom
nabiti akumulatora

Iy

Priprava pristroja
Upozornenie

Pri montazi dbajte na to, aby
medzi plastovymi a hlinikovymi
Castami nezostala Ziadna me-
dzera.

]

Nabitie akumulatora

AN VYSTRAHA

Na nabijanie pristroja pouZivaj-
te iba adaptér

s bezpecnostnym velmi nizkym
napétim s vystupnym napétim
50VDCpri15A 7,5W

a s konektorom typu USB.

|

Pouzivanie pristroja
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Cistenie pristroja

VydrzZ akumulatora:
Koberce a tvrdé podlahy

Upozornenia tykajuce sa LED

signalov

Pocas nabijania akumulato-

ra:

e LED didda blika nazeleno.

Akumulator je nabity:

e LED didda svieti trvalo na-
zeleno.

e LED didda svieti, kym sieto-
vU zastréku neodpojite od
zdroja elektrického pradu.

Prevadzkovy rezim:

e LED didda svieti trvalo na-
zeleno.

Akumulator sa musi nabit’

e Cca3-5minut
(v zavislosti od povrchu)
predtym, ako sa musi aku-
mulator nabit — LED diéda
pomaly blika nagerveno.

Akumulator je vybity:

e LED didda svieti trvalo na-
gerveno.

Zablokovanie motora:

e LED dioda blika rychlo na-
gerveno.

— Na odstranenie chyby
umiestnite pristroj do
parkovacej polohy (vyp-
nite pristroj) aspor na
3 sekundy.

— Odstrarite necistoty (na-
pr. prach, vlasy) medzi
kefou a uchytenim kefy
(pozri graficky navod na
obsluhu ,Cistenie pristro-
ja“).

Vyberte akumulator, pozri De-
montaz akumuléatora

L

Demontaz akumulatora
POZOR

Nebezpecenstvo poranenia

Vytekajice akumulatory mézu spbsobit’ poranenia.
Vytekajiuce akumulatory sa nesmu dostat’ do kontaktu
s o¢ami a sliznicami.

Upozornenie

Integrované litiovo-iénové akumulatory obsahuju latky,
ktoré mézu byt $kodlivé pre Zivotné prostredie. Pred

zoSrotovanim sa musia akumulatory vybrat’ z pristroja
a odovzdat na zbernom mieste pre batérie.
Akumulator vyberte, len ak je uplne vybity. Akumulator
nesmie prist do styku s kovom.
1. Odpojte pristroj od elektrickej siete.
2. Pristroj nechajte v prevadzke, kym sa nezastavi

a uz ho nebude mozné znova zapnut.
3. Vyberte akumulator z dna pristroja:
e Pomocou skrutkovaca uvolnite skrutku na kryte
akumulatora.
Potlacte drziak krytu nabok a potom odstrarite kryt
s akumulatorom vnutri.
e Vyberte akumulator z krytu.
4. Akumulator zlikvidujte podfa platnych ustanoveni.
Upozornenie
Nahradné diely najdete na miestnej webovej stranke
spoloénosti KARCHER, pozri tieZ kapitolu Prislusen-
stvo a nahradné diely.
Upozornenie
Ak nie je uvedené inak, montaz sa vykonava
v opacénom poradi.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materialy su recyklovatelné. Obaly ne-

Q.@ odhadzujte do domového odpadu, odovzdaijte ich
na recyklaciu.

Pristroje obsahuju cenné recyklovatelné materialy a
Casto komponenty, ako st akumulatory, stpravy aku-
mulatorov, batérie a maziva, ktoré pri nespravnom za-
obchadzani alebo nespravne;j likvidacii mézu
predstavovat potencialne nebezpecéenstvo pre zdravie
a Zivotné prostredie. Tieto komponenty su vSak potreb-
né pre spravnu prevadzku pristroja. Zariadenia oznace-
né tymto symbolom nesmu byt likvidované spolu s
domovym odpadom.
Akumulatory, supravy akumulatorov a batérie vyberte z
opotrebovaného pristroja a zlikvidujte ich samostatne
prostrednictvom vhodnych zbernych systémov. Dbajte
na odporucania zakonodarcov tykajlce sa manipulacie
s litium-iénovymi akumulatormi. V pripade zariadeni so
zabudovanymi akumulatormi, resp. batériami najdete
opis demontaze v navode na obsluhu pristroja.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach su uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zaruéuju bez-
pecnl a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribu¢nou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zarucnej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na
najblizsie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

DalSie informacie o zaruke (ak st k dispozicii) najdete
v sekcii Servis na vasej miestnej webovej stranke KAR-
CHER v ¢asti ,Na stiahnutie”.
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Varnostna navodila
Pred prvo uporabo naprave preberite ta
A || varnostna navodila in originalna navodi-
la za uporabo ter jih upostevajte. Obe
uporabnika.

e Pred zagonom upostevajte graficna navodila za
uporabo naprave in ta varnostna navodila.

e Poleg napotkov v navodilih za uporabo upostevajte
tudi splo$ne zakonske predpise o varnosti in prepre-
Eevanju nesrec.

e Otrokom preprecite stik z embalazo, saj obstaja ne-
varnost, da se zadusijo s folijo.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
teZke telesne poSkodbe ali smrt.

AN OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci teZke telesne poskodbe ali smrt.

N PREVIDNOST
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno $kodo.

Splosna varnostna navodila

A NEVARNOST e Nevarnost zadusitve. Otro-
kom preprecite stik z embalazno foljjo. e Delovanje na-
prave v potencialno eksplozivnih atmosferah je
prepovedano.

AN OPOZORILO. Napravo uporabljajte samo v
skladu z namenom uporabe. UpoStevajte krajevne da-
nosti in pri delu z napravo pazite na tretje osebe, zlasti
na otroke. e Osebe z zmanj$animi telesnimi, cutnimi ali
duSevnimi sposobnostmi oziroma s pomanjkljivimi izku-
Snjami in znanjem smejo uporabljati napravo samo pod
ustreznim nadzorom ali e so jih osebe, pristojne za nji-
hovo varnost, poucile o varni uporabi naprave in ¢e ra-
zumejo potencialne nevarnosti. e Napravo smejo
uporabljati samo osebe, poucene o ravhanju z napravo,
ali osebe, ki so dokazale svoje sposobnosti za upravija-
nje in so izrecno poobla$¢ene za uporabo naprave.

o Otroci ne smejo uporabljati naprave. e Otroci od sta-
rosti najmanj 8 let naprej smejo uporabljati napravo, ¢e
Jih je oseba, pristojna za njihovo varnost, poucila o upo-
rabi ali jih med uporabo pravilno nadzoruje in ¢e razu-
mejo potencialne nevarnosti. ® Otrokom preprecite igro
z napravo. e Otrokom je &iS¢enje z napravo in vzdrze-
vanje naprave dovoljeno samo pod nadzorom. e V nap-
ravi so elektriéni sestavni deli. Naprave ne cistite pod
tekocCo vodo. e Pred ¢iS¢enjem in vzdrZzevalnimi deli na-
pravo vedno izkljucite iz elektricnega omrezja in jo izklo-
pite. ® Naprave ne smete polniti ali shranjevati na
prostem ali v avtomobilu.

AN PREVIDNOST e Varnostna navodila so na-
menjena vasi varnosti. Varnostnih navodil nikoli ne
spreminjajte in jih vedno upostevajte. ® Naprave ne
uporabljajte po padcu, ob vidnih poSkodbah ali netesno-
sti. @« Naprave med delovanjem nikoli ne pustite brez
nadzora. e Napravo uporabljajte in skladi$¢ite samo v
Skladu z opisom oz. sliko. e Za preprecitev nesrec ali
poskodb pri transportu upoStevajte tezo naprave. e Na-

prave ne spreminjajte ter uporabljajte samo dodatke in
nadomestne dele, ki jih priporoCi proizvajalec. e Obsta-
Jja nevarnost poskodb, ce gibljivi deli naprave zagrabijo
ohlapna oblacila, lase ali nakit. Preprecite stik oblacil in
nakita z gibljivimi deli stroja. Dolge lase spnite nazaj.

POZOR . Napravo uporabljajte in polnite le pri tem-
peraturi 10-40 °C. e Napravo uporabljajte samo v pro-
storu.

Naprava z vgrajeno akumulatorsko baterijo

A NEVARN OST. OmrezZnega vti¢a in vti€nice
nikoli ne prijemajte z vliaznimi rokami.  Nikoli se ne do-
tikajte stikov ali vodnikov. e V polnilno vti¢nico naprave
nikoli ne vstavijajte predmetov, ki prevajajo elektricno
energijo, npr. izvijacev ali podobnih predmetov. e Aku-
mulatorske baterije hranite izven dosega otrok ali oseb
z zmanj$animi fiziCnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi spo-
sobnostmi. e Naprave ne izpostavijajte mocni sonéni
svetlobi, vrocini ali ognju.

AN OPOZORILO o Poskodovan polnilnik ali pol-
nilni kabel nemudoma zamenjajte z originalnim delom.
o Ne polnite poSkodovanih baterij. PoSkodovane ali ob-
rabljene baterije zamenjajte z baterijami, ki jih je odobri-
lo podjetie KARCHER. e Za polnjenje uporabljajte
izklju¢no odobrene polnilnike e [z akumulatorske bate-
rije iztekajoc¢a tekocina lahko povzroéi draZzenje koZe,
opekline ali poskodbe oéi. Akumulatorske baterije vse-
bujejo strupene snovi, ki lahko ob zauZitju ali vdihavanju
povzrocijo zdravstvene teZave. Pri ravnanju z netesno
akumulatorsko baterijo vedno nosite rokavice, da pre-
predite stik s kozo. Ce iztekla tekodina pride v stik s ko-
Zo ali oémi, prizadeta mesta takoj temeljito sperite z
vodo in poiscite zdravni$ko pomoc. e Kratek stik na
sponkah (+/-) akumulatorske baterije lahko povzroci
eksplozijo in vzig. Na sponkah(+/-) akumulatorske ba-
terije in napravi ni dovoljeno narediti kratkega stika.
Akumulatorskih baterij ne shranjujte v kovinskih poso-
dah ali z drugimi kovinskimi deli. ® Za polnjenje naprave
uporabljajte samo varnostni adapter za nizko napetost
zizhodno mo¢jo 5,0 VDC pri 1,5 A, 7,5 W in priklju¢kom
USB. e Vedno uporabljajte polnilnik in polnilni kabel, ki
ustrezata specifikacijam v navodilih za uporabo, tej bro-
Suri in lokalnim standardom. e UpoStevajte varnostne
informacije za polnilnik.

AN PREVIDNOST e Akumulatorske baterije
vsebujejo nevarne snovi, ki lahko povzrocijo resno
okoljsko Skodo Akumulatorskih baterij ne odlagajte med
gospodinjske odpadke, temvec jih ustrezno oddajte na
zbirnem mestu ali v centru za recikliranje.

POZOR o Pred prvo uporabo naprave popolnoma
napolnite akumulatorsko baterijo. ® Polnilnik uporabljaj-
te in hranite samo v suhih prostorih. e Obrabljene in
okvarjene akumulatorske baterije odstranite v skladu z
veljavnimi predpisi. ® Predal za akumulatorske baterije
naprave je tehni¢no zasciten pred nenamernim odpira-
njem. Odprite in zaprite predal za akumulatorske bate-
rije, kot je opisano v navodilih za uporabo naprave. e Ne
uporabljajte poskodovanih ali spremenjenih akumula-
torskih baterij. ® Pri name$¢anju akumulatorskih baterij
zagotovite pravilno polarnost (+/-) v skladu z oznakami
v predalu za akumulatorske baterije ali na elektri¢nih
vticnih spojih. e Ko je naprava popolnoma napolnjena,
Jjo izkljucite iz elektricnega omreZja. ® Polnilnega kabla
ne upogibajte, da ga ne poskodujete.
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Varnostna navodila za transport

Litij-ionska akumulatorska baterija je skladna z zahteva-
mi za prevoz nevarnih snovi.

Neposkodovan in delujo¢ paket akumulatorskih baterij
lahko uporabnik brez dodatnih zahtev prevaza po javnih
prometnih poteh.

Kadar izdelek posiljajo tretje osebe (transportna podije-
tja), je treba upostevati posebne zahteve glede pakira-
nja in oznacevanja.

Paket akumulatorskih baterij poSiljajte samo, ¢e je ohis-
je neposkodovano.

Izpostavljene stike prelepite.

Paket akumulatorskih baterij dobro zapakirajte. Paket
akumulatorskih baterij se ne sme premikati v embalazi.

A NEVARNOST

e Poskodovanega ali nedelujocega paketa akumulator-
skih baterij ni dovoljeno poSiljati in ga je treba ustre-
zno odstraniti na kraju samem v skladu z veljavnimi
predpisi.

Upostevajte nacionalne predpise.

Namenska uporaba

e Napravo uporabljajte izklju¢no za ¢iS¢enje notranjih
prostorov v zasebnem gospodinjstvu.

e Naprava je namenjena izkljuéno za ¢is¢enje suhih
povrsin

e Naprava ni primerna za:
— preproge z visokimi vlakni,
— mokre talne obloge,
— prani beton, gramoz ali podobno.

Simboli v navodilih za uporabo/
simboli na napravi

Nazivna napetost akumulator-
ske baterije

Nazivna mo¢ naprave

Raven zvoc¢nega tlaka

Razred zascite IlI

Teza

Cas polnjenja pri prazni akumu-
latorski bateriji

V| | @ )| |ms

Cas delovanja pri polni akumu-
latorski bateriji

Prostornina zabojnika za od-
padke

DL [uses012]

Napotek

Akumulatorsko baterijo polnite
s polnilnikom USB-C.

Napotek

Pri prvem polnjenju ali uporabi
standardnega vtica USB ali pol-
nilnika (tip C) se lahko ¢as pol-
njenja razlikuje od podatkov v
navodilih za uporabo, odvisno
od moci.

Kabel: USB-C - 1,5 m - 60W/3A

ey

&N OPOZORILO

Za to napravo uporabljajte sa-
mo akumulatorsko baterijo z
navedeno Stevilko dela ali aku-
mulatorsko baterijo, ki jo je odo-
brilo druzba KARCHER.

Akumulatorske baterije ne vrzi-
te v vodo.

Akumulatorske baterije ne vrzi-
te v ogen;.

Priprava naprave

Napotek

Pri sestavijanju pazite, da med
plasticnimi in aluminijastimi deli
ne ostane reZa.

Polnjenje akumulatorske bateri-

je
AN OPOZORILO

Za polnjenje naprave upo-
rabljajte samo varnostni adap-
ter za nizko napetost z izhodno
mocjo 5,0V DCpri1,5A, 7,5 W
in prikljuckom USB.
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Uporaba naprave

Cistenje naprave

Cas delovanja akumulatorske
baterije:
Preproge in trda tla

Opombe za LED signale

Med polnjenjem akumulator-

ske baterije:

e LED utripa zeleno.

Akumulatorska baterija je na-

polnjena:

e LED neprekinjeno svet ze-
leno.

e LED sveti, dokler omrezni
vti€ ni izvle€en iz vira napa-
janja.

Nacin obratovanja:

e LED neprekinjeno svet ze-
leno.

Akumulatorsko baterijo je

treba napolniti:

e Priblizno 3-5 minut (odvis-
no od povrsine), preden je
treba napolniti akumulator-
sko baterijo — LED pocasi
utripa rdece.

Akumulatorska baterija je

prazna:

e LED neprekinjeno sveti rde-
ce.

Blokada motorja:

e LED hitro utripa rdece.

— Za odpravljanje napak
napravo postavite v par-
kirni polozaj (izklopite na-
pravo) za vsaj 3
sekunde.

— Odstranite umazanijo
(npr. prah, lase) med kr-
taco in drzalom krtace
(glejte grafi¢na navodila
za uporabo »Ciééenje
naprave«).

v/
AT/

Odstranjevanje akumulatorske
baterije, glejte Odstranjevanje
akumulatorske baterije

Odstranjevanje akumulatorske
baterije

POZOR

Nevarnost telesnih poskodb

Zaradi puScanja baterij lahko pride do telesnih poskodb.

Ne dovolite, da iztekajoée akumulatorske baterije pride-

Jjo v stik z oémi ali sluznicami.

Napotek

Vgrajene litij-ionske akumulatorske baterije vsebujejo

snovi, ki so lahko $kodljive za okolje. Pred odstranjeva-

njem je treba akumulatorske baterije odstraniti iz napra-
ve in jih odnesti na zbirno mesto za baterije.

Akumulatorsko baterijo odstranite sele, ko je popolno-

ma prazna. Akumulatorska baterija ne sme priti v stik s

kovino.

1. Napravo odklopite iz elektricnega omreZzja.

2. Napravo pustite delovati, dokler se ne zaustavi in je
ni mogoc¢e ponovno vklopiti.

3. Odstranite akumulatorsko baterijo z dna naprave:

e Zizvijatem odvijte vijak na pokrovu akumulatorske
baterije.

e Potisnite zadrzevalno sponko pokrova na stran in
nato odstranite pokrov, v katerem se nahaja akumu-
latorska baterija.

e Odstranite akumulatorsko baterijo iz pokrova.

4. Akumulatorsko baterijo odstranite v skladu z veljav-
nimi dologili.

Napotek

Nadomestne dele lahko najdete na lokalnem spletnem

mestu druzbe KARCHER, glejte tudi poglavje Pribor in

nadomestni deli.

Napotek

Ce ni drugaée opisano, vgradnja poteka v obratnem vr-

stnem redu.

Zascita okolja

&yy Pakirni material je mogoce reciklirati. Pakirnega

&& materiala ne odvrzite med gospodinjske odpad-
ke, temveé v zabojnike za recikliranje.

Naprave vsebujejo dragocene materiale, ki jih je mogo-
Ce reciklirati, in pogosto sestavne dele, kot so na primer
akumulatorske baterije, paketi akumulatorskih baterij,
baterije in maziva, ki lahko ob nepravilnem ravnanju ali
odlaganju predstavljajo potencialno tveganje za zdravje
in okolje. Navedeni sestavni deli so kljub temu potrebni
za pravilno delovanje naprave. Naprav, oznacenih s
tem simbolom, ne smete odvrec¢i med gospodinjske od-
padke.
Iz stare naprave odstranite akumulatorske baterije, pa-
kete akumulatorskih baterij in baterije ter jih odstranite
lo€eno prek ustreznih zbirnih sistemov. Upostevaijte pri-
porocila zakonodajalca glede ravnanja z litij-ionskimi
akumulatorskimi baterijami. Pri napravah z vgrajenimi
akumulatorskimi baterijami oz. baterijami v navodilih za
uporabo naprave najdete opis, kako jih odstraniti.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Slovenséina 65



V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, &e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (e so na voljo) so na
voljo na servisnem obmocju na lokalni spletni strani
podjetia KARCHER v razdelku "Prenosi".

Indicatii privind siguranta
Tnainte de prima utilizare a aparatului,
A |||| cititi indicatiile privind siguranta si in-

structiunile de utilizare originale. Res-
pectati aceste instructiuni. Pastrati aceste doua
manuale pentru viitoarele utilizari sau pentru viitorul po-
sesor.

o Tnainte de punerea in functiune, tineti cont de in-
structiunile grafice de utilizare ale aparatului si de
aceste indicatji privind siguranta.

o In afara de indicatiile din instructiunile de functiona-
re, este necesar sa fie luate in consideratie si preve-
derile generale privind protectia muncii si prevenirea
accidentelor de munca, emise de organele legiui-
toare.

e Nu tineti folille de ambalaj la indemana copiilor, pen-
tru a evita pericolul de sufocare.

Trepte de pericol

A PERICOL
e [ndicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.

N AVERTIZARE

o Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamaéri corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE
e Indicé o posibild situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale ugoare.

ATENTIE
o Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Indicatii generale privind siguranta
A\ PERICOL e Pericol de asfixiere. Nu tineti foliile

de ambalaj la indeména copiilor. e Se interzice functio-
narea in zone cu pericol de explozie.

AN AVERTIZARE . Folositi aparatul doar con-
form destinatiei. Luati in considerare conditiile locale si
aveti grija in timpul lucrului cu aparatul la terte persoa-
ne, in special la copii. e Persoanele cu capacitéti psihi-
ce, senzoriale sau mentale limitate sau care nu dispun
de experienta sau cunostintele necesare pot folosi apa-
ratul doar dacéd sunt supravegheate corespunzator, da-
cd sunt instruite de o persoana responsabila de
siguranta lor cu privire la utilizarea in siguranta a apara-
tului gi inteleg pericolele care rezulta din aceasta. e Pot
utiliza aparatul numai persoanele care au primit instruc-
tiuni in ceea ce priveste manipularea aparatului sau gi-
au demonstrat capacitatea de a opera si au fost insérci-
nate in mod expres. e Este interzisa utilizarea aparatu-
lui de cétre copii. ® Copiii cu vérsta de minimum 8 ani
pot folosi aparatul doar dupd ce au fost instruiti in privin-

ta utilizarii de persoana raspunzatoare de siguranta lor,
dacd sunt supravegheati in mod corespunzéator si doar
dupé ce au inteles pericolele care pot apérea. e Nu 1&-
sati copiii nesupravegheati, pentru a va asigura cad nu se
Jjoacd cu aparatul. e Copiii au voie sa efectueze lucrari
de curatare sau de intretinere doar sub supraveghere.
e Aparatul contine componente electrice, nu spalati
aparatul cu apa curentd. e Deconectati intotdeauna dis-
pozitivul de la retea inainte de lucrérile de curatare si de
intretinere si opriti-I. @ Nu trebuie s& incédrcati sau s&
pdstrati dispozitivul in aer liber sau in masina.

AN PRECAU TIE o Dispozitivele de sigurantd au
drept scop protectia dvs. Nu modificati si nu ignorati ni-
ciodata dispozitivele de siguranta. e Nu utilizati aparatul
dacé acesta a cédzut in prealabil, prezinta deteriorari vi-
zibile sau este neetans. e Nu lasati niciodata aparatul
nesupravegheat cat timp este in functiune. e Operati
sau depozitati aparatul doar conform descrierii, respec-
tiv conform figurii. e Pentru a evita accidentele si vata-
madrile, trebuie sa respectati greutatea aparatului la
transport. ® Nu efectuati modificari la nivelul aparatului
si utilizati doar accesorii si piese de schimb recomanda-
te de producator. e Pericol de ranire in cazul in care ha-
inele largi, parul sau bijuteriile sunt prinse in piesele
aflate in miscare ale aparatului. Tineti hainele si bijute-
riile departe de partile aflate in miscare ale masinii. Prin-
deti la spate parul lung.

ATENTIE e utilizati si incarcati dispozitivul doar la
o temperatura de 10-40 °C. e Utilizati dispozitivul nu-
mai in spatii interioare.

Dispozitiv cu acumulator incorporat

A PERI COL o Nu apucati niciodatd fisa de retea
si priza cu mainile ude. ® Nu atingeti niciodata contacte-
le sau cablurile. ® Nu introduceti niciodata obiecte con-
ductoare, de ex. surubelnite sau obiecte similare, in
bucsa de incércare a aparatului. ® Pastrati acumulatorii
departe de copii sau de persoane cu capacitéti fizice,
senzoriale sau mentale reduse. ® Nu expuneti aparatul
si acumulatorul la lumina puternicd a soarelui, calduré
sau foc.

N AVERTIZARE e iniocuiti imediat incércto-
rul sau cablul de incércare deteriorat cu o piesa origina-
14. e Nu incércati acumulatoare deteriorate. Inlocuiti
acumulatoarele deteriorate sau uzate cu acumulatoare
autorizate de KARCHER. e Folositi doar incércétoare
aprobate pentru incarcarea acumulatorului e Lichidul
care se scurge din acumulatori poate provoca iritatii ale
pielii, arsuri sau leziuni oculare. Acumulatorii contin
substante toxice care pot cauza probleme de sanéatate
dacéd sunt inghitite sau inhalate. Purtati intotdeauna ma-
nusi atunci cdnd manipulati un acumulator cu scurgeri,
pentru a evita contactul cu pielea. Daca lichidul scurs a
intrat in contact cu pielea sau cu ochii, clatiti imediat cu
apd zonele afectate si solicitati asistentd medicala.

e Scurtcircuitarea bornelor (+/-) poate duce la explozie
si aprindere. Nu scurtcircuitati bornele (+/-) de la acu-
mulatorul aparatului. Nu depozitati acumulatorii in reci-
piente metalice sau impreund cu alte piese metalice.

e Folositi doar un adaptor de tensiune mica de siguran-
ta pentru incércarea dispozitivului, cu o putere de iesire
de 5,0V CCla15A, 7,5 Wsiun tip de conector USB.
e Folositi intotdeauna un incércétor si un cablu de in-
cércare care respecta specificatiile din manualul de uti-
lizare, din aceastd brosura, precum si normele locale.
® Respectati informatiile de sigurantd ale incarcatorului.

66 Romana



AN PRECAU TIE e Acumulatorii contin substante
periculoase care pot afecta grav mediul inconjurator.
Nu aruncati acumulatorii impreund cu deseurile mena-
Jere, ci in mod corespunzator, la un punct de colectare
sau la un centru de reciclare.

ATEN TIE o Incércati complet acumulatorul inainte
de prima utilizare a aparatului. e Utilizati si depozitati in-
carcatorul doar in spatii uscate. e Scoateti acumulatorii
consumati si defecti din aparat si eliminatii conform pre-
vederilor in vigoare. ® Compartimentul pentru acumula-
tor al aparatului este securizat tehnic impotriva
deschiderii accidentale. Deschideti si inchodeti compar-
timentul pentru acumulator conform instructiunilor de
functionare ale aparatului. @ Nu utilizati acumulatori de-
teriorati sau modificati. ® La instalarea acumulatorilor,
asigurati-va de polaritatea corecté (+/-) in conformitate
cu marcajele din compartimentul pentru acumulator sau
de pe conexiunile cu fisé electrice.  Deconectati dispo-
zitivul de la sursa de alimentare cand este complet in-
cércat. e Nu indoiti cablul de incarcare pentru a evita
deteriorarea acestuia.

Indicatii de siguranta pentru transport

Acumulatorul litiu-ion este supus cerintelor legii privind
marfurile periculoase.

Un set de acumulatori functional si nedeteriorat poate fi
transportat de utilizator in zone de trafic public fara alte
cerinte.

La expedierea de catre terti (compania de transport), va
rugam sa retineti cerintele speciale privind ambalajul si
etichetarea.

Trimiteti setul de acumulatori numai daca carcasa nu
este deteriorata.

Mascati contactele expuse.

Tmpachetati setul de acumulatori bine si sigur. Setul de
acumulatori nu trebuie sa se poata deplasa in ambalaj.

A PERICOL

o Un set de acumulatori defect sau nefunctional nu tre-
buie expediat si trebuie eliminat la fata locului in mod
ecologic, in conformitate cu reglementarile in vigoare.

Respectati reglementarile locale.

Utilizarea conform destinatiei

o Ultilizati dispozitivul exclusiv pentru uz casnic pentru
curatarea in interior.

e Dispozitivul este destinat exclusiv curatarii suprafe-
telor uscate

e Dispozitivul nu este adecvat pentru urmatoarele
operatiuni:
— covoare cu fir nalt,
— suprafete de podea umede,
— beton spélat, pietris sau similar.

Simboluri din instructiunile de

functionare/simboluri pe dispozitiv

Tensiunea nominala a acumu-
latorului

[V=]m

Li-lon

Puterea nominala a dispozitivu-
lui

Nivelul presiunii acustice

Clasa de protectie Ill

Greutate

Timp de incarcare a acumulato-
rului descarcat

Timp de utilizare cu acumulator
complet incarcat

Volumul recipientului pentru
murdarie

DL [usese 2]

Indicatie

Incarcati acumulatorul cu un in-
cércator USB-C.

Indicatie

La prima incércare sau la utili-
zarea unui stecher sau incérca-
tor USB standard (tip C), timpul
de incarcare poate varia in
functie de putere faté de infor-
matiile din instructiunile de
functionare.

Cablu: USB-C - 1,5 m - 60W/3A

AN AVERTIZARE
Utilizati pentru dispozitiv doar
acumulatorul cu numaérul de
pieséd specificat sau un acumu-
lator aprobat de KARCHER.

Nu aruncati acumulatorul in
apa.

S
®

Nu aruncati acumulatorul in foc.
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Pregatirea dispozitivului
Indicatie

Cand asamblati, asigurati-va ca
intre piesele din plastic si cele
din aluminiu nu rdman spatii
goale.

Incarcarea acumulatorului

AN AVERTIZARE
Folositi doar un adaptor de ten-
siune micd de sigurantd pentru
incércarea dispozitivului, cu o
putere de iesire de 5,0 V CC la
1,5 A, 7,5 W si un tip de conec-
tor USB.

Utilizarea dispozitivului

Curatarea dispozitivului

Durata de functionare a bateri-
ei:
Covoare si pardoseli dure

Informatii privind semnalizarea

cu leduri

in timpul incércérii acumula-

torului:

e Ledul clipeste in verde.

Acumulatorul este incarcat:

e Ledul este aprins perma-
nent in verde.

e Ledul ramane aprins pana
la deconectarea stecherului
de retea de la sursa de
energie.

Mod de operare:

e Ledul este aprins perma-
nent in verde.

Acumulatorul trebuie incar-

cat:

e Aproximativ 3-5 minute (in
functie de suprafata) inainte
ca acumulatorul sa fie incar-
cat - ledul clipeste lent rosu.

Acumulatorul este descércat:

e Ledul este aprins perma-
nent.

blocaj la motor:

e Ledul clipeste rapid in rosu.
— Pentru a remedia proble-

ma, plasati dispozitivul in
pozitia de parcare (opriti

dispozitivul) timp de mini-
mum 3 secunde.

— Indepértati murdéria (de
exemplu, praf, par) dintre
perie si suportul periei
(consultati instructiunile
grafice de utilizare ,Cura-
tarea dispozitivului”).

L

Demontarea acumulatorului,
vezi Demontarea acumulatoru-
lui

ATENTIE

Pericol de ranire

Demontarea acumulatorului

Scurgerile de la acumulatori pot duce la vatamari.

Nu lasati scurgerile de la acumulatori s& intre in contact
cu ochii sau membranele mucoase.

Indicatie
Acumulatorii litiu-ion integrati contin substante care pot
dduna mediului. Inainte de a-i arunca, acumulatorii tre-
buie indepartati din dispozitiv si predati la un punct de
colectare pentru baterii.

Indepaértati acumulatorul doar cénd este complet des-
cdrcat. Acumulatorul nu trebuie sé intre in contact cu
metalul.
Deconectati dispozitivul de la reteaua electrica.
Lasati dispozitivul sa functioneze pana cand se
opreste si nu mai poate fi pornit din nou.

Scoateti acumulatorul din baza dispozitivului:
Folositi o surubelnita pentru a desface surubul ca-
pacului acumulatorului.

Apasati suportul capacului spre lateral, apoi inde-
partati capacul cu acumulatorul inclus.

1.
2.

3.
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. Tndepértat,i acumulatorul de la capac.

4. Eliminati acumulatorul in conformitate cu dispozitiile
n vigoare.

Indicatie

Piesele de schimb pot fi gédsite pe pagina web locala

KARCHER, vezi si capitolul Accesorii si piese de

schimb.

Indicatie

Cu exceptia cazului in care se descrie altfel, montarea

se efectueazd in succesiune inversa.

Protectia mediului

Oy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Nu
aruncati ambalajul in deseurile menajere, ci reci-
clati-I

Aparatele contin materiale reciclabile valoroase si ade-
sea componente precum acumulatori, seturi de acumu-
latori, baterii si lubrifianti care pot reprezenta un risc
pentru sanatate si mediu daca sunt manipulate sau eli-
minate incorect. Pentru functionarea corecta a aparatu-
lui, aceste componente sunt necesare. Este interzisa
eliminarea cu deseurile menajere a aparatelor marcate
cu acest simbol.

Indepartati acumulatorii, seturile de acumulatori si bate-
rille din aparatul vechi si eliminati-le separat prin siste-
me de colectare adecvate. Respectati recomandarile
legale cu privire la manipularea acumulatoarele litiu-ion.
Pentru aparatele cu acumulatori incorporati, veti gasi o
descriere a modului de scoatere a acestora in instructi-
unile de functionare ale aparatului.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatiile actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Pentru mai multe informatii privind garantia (daca sunt
disponibile) va rugdm accesati meniul ,Descarcari” din
optiunea Service al paginii web al reprezentantei KAR-
CHER din tara dvs.

Sigurnosni napuci
Prije prve uporabe Vaseg uredaja proci-
A |||| tajte ove sigurnosne naputke i izvorne

upute za rad. Postupajte u skladu s nji-
ma. Cuvaite obje knjizice za kasniju uporabu ili za slje-
dedeg vlasnika.
e Prije uporabe proucite graficke upute za rad Vaseg
uredaja i ove sigurnosne naputke.

e Osim naputaka u uputama za rad, morate uzeti u
obzir i opce propise o sigurnosti i sprie€avanju nez-
goda koje je donio zakonodavac.

e Drzite ambalaznu foliju dalje od djece jer postoji
opasnost od gusenja.

Sigurnosne razine

A OPASNOST
e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do laksih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do oStecenja imovine.

Op¢i sigurnosni napuci

A OPASNOST . Opasnost od gu$enja. Drzite
ambalaznu foliju dalje od djece. e Zabranjen je rad u
podrucjima ugroZenim eksplozijom.

AN UPOZORENJE . Uredaj upotrebljavajte sa-
mo u skladu s njegovom namjenom. Uzmite u obzir lo-
kalne okolnosti i pri radu s uredajem obratite pozornost
na druge osobe, osobito na djecu. e Osobe s ogranice-
nim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja smiju Kkoristiti uredaj sa-
mo uz pravilan nadzor ili ako ih je osoba zaduZena za
njihovu sigurnost uputila u sigurnu uporabu uredaja te
ako razumiju opasnosti koje mogu nastati iz toga.

e Uredaj smiju koristiti samo osobe koje su poducene
rukovanju uredajem ili su dokazale svoju sposobnost
rukovanja te su izri¢ito zaduzene za koristenje. ® Djeca
ne smiju upravijati uredajem. e Djeca minimalne starosti
od 8 godina smiju upravijati uredajem, ako su obucena
za uporabu od strane osobe odgovorne za njihovu si-
gurnost ili su pod pravilnim nadzorom i ako razumiju
opasnosti koje mogu nastati iz toga. e Djeca trebaju biti
pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s
uredajem. e Djeca smiju obavljati ¢i§¢enje i odrzavanje
samo pod nadzorom. e Uredaj sadrzZi elektricne dijelo-
ve, stoga ne Cistite uredaj pod tekuéom vodom. e Prije
¢i$c¢enja i odrzavanja uvijek odspojite uredaj iz struje i
iskljucite ga. e Uredaj ne smijete puniti ili Cuvati na otvo-
renom ili u automobilu.

AN OPREZ. Sigurnosni uredaji sluZe va$oj zastiti.
Nikad ne mijenjajte i nemojte zaobilaziti sigurnosne ure-
daje. e Ne koristite uredaj ako je prethodno pao, ako je
vidljivo o$tecen ili propusta. e Uredaj tako dugo dok radi
ne ostavljajte bez nadzora. e Uredaj koristite i skladisti-
te samo u skladu s opisom odn. slikom. e Kako biste
izbjegli nesrece ili ozljede prilikom transporta morate
paziti na teZinu uredaja. @ Nemojte provoditi nikakve
preinake na uredaju i koristite samo dodatnu opremu i
rezervne dijelove koje je preporucio proizvodaé. e Po-
stoji opasnost od ozljeda u slu¢ajevima kada pokretni
dijelovi uredaja zahvate Siroku odjecu, kosu ili nakit.
Odjecu i nakit drzite podalje od pokretnih dijelova stroja.
Svez“i‘t,e dugu kosu.

PAZNJA . Uredaj koristite i punite samo na tempe-
raturiod 10-40 °C. e Koristite uredaj samo u zatvorenim
prostorijama.
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Uredaj s ugradenom baterijom

A OPASNOST e Nikada ne dirajte strujne utika-
Ce i uticnice vlaznim rukama. e Nikada ne dodirujte kon-
takte ili vodove. e Nikada ne stavljajte provodljive
predmete, npr. odvijace ili sli¢no, u utor za punjenje ure-
daja. e Baterije drZite izvan dohvata djece ili osoba sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobno-
stima. e Ne izlaZite uredaj i bateriju jakoj suncevoj svje-
tlosti, vrucini ili vatri.

AN UPOZORENJE « 0dmah zamijenite oSte-
¢eni punja¢ odn. kabel za punjenje s originalnim dijelo-
vima. e Ne punite oStecene punjive baterije. Zamijenite
ostecene ili istrosene punjive baterije punjivim baterija-
ma koje je odobrila tvrtka KARCHER. e Za punjenje ba-
terije koristite samo odobrene punjace

e UPOZORENJE Tekucina koja curi iz baterijja moze
izazvati iritacije koZe, opekline ili oStecenja ocCiju. Bate-
rije sadrZe otrovne tvari koje mogu uzrokovati zdrav-
stvene probleme ako se progutaju ili udisu. Uvijek
nosite rukavice prilikom rukovanja baterijom koja curi
kako biste izbjegli kontakt s kozom. Ako prolivena teku-
¢ina dode u kontakt s koZzom ili o¢ima, odmah i temeljito
isperite zahvacena podrucja vodom i potraZite lije¢nicku
pomoc. e Kratki spoj na polovima (+/-) baterije moze
uzrokovati eksploziju i zapaljenje. Nemojte kratko spa-
Jjati polove (+/-) na bateriji i uredaju. Ne ¢uvajte baterije
u metalnim posudama ili s drugim metalnim dijelovima.
® Za punjenje uredaja Koristite samo sigurni nisko na-
ponski adapter s izlaznom snagom od 5,0 V DC pri 1,5
A, 7,5 Wi USB utikacem. e Uvijek koristite punjac i ka-
bel za punjenje koji su u skladu sa specifikacijama u
uputama za uporabu, ovoj bro$uri i lokalnim normama.
e Molimo vas da se pridrZzavate sigurnosnih uputa za
punjaé.

N OPREZ. Baterije sadrze opasne tvari koje mo-
gu uzrokovati ozbiljine $tete za okolis. Ne odlaZite bate-
rije u kucni otpad, vec ih propisno odlozZite na sabirno
mjesto ili u centar za recikliranje.

PAZNJA . Potpuno napunite bateriju prije prve
upotrebe uredaja e Punjac koristite i Cuvajte samo u su-
him prostorima. e Izvadite istroSene i neispravne bateri-
je iz uredaja i zbrinite ih sukladno vaZecim propisima.
® Pretinac za baterije uredaja tehnicki je zasticen od
slu¢ajnog otvaranja. Otvorite i zatvorite pretinac za ba-
terije kako je opisano u uputama za uporabu uredaja.
o Ne koristite oStecene ili modificirane baterije. e Prili-
kom umetanja baterija, pazite na ispravan polaritet
ispravan (+/-) prema oznakama u pretincu za baterije ili
na elektricnim uti¢nim spojevima. e Iskljucite uredaj iz
napajanja kada je potpuno napunjen. ¢ Nemojte savijati
kabel za punjenje kako biste izbjegli oStecenje kabela.
Sigurnosni napuci za transport
Litij-ionska punjiva baterija podlijeZe zahtjevima pravil-
nika o prijevozu opasne robe.
Korisnik mozZe bez daljnjih obveza transportirati neoste-
¢en i funkcionalan komplet baterija u javnom promet-
nom prostoru.
U slucaju otpreme od trecih strana (transportno poduze-
¢e) obratite pozornost na posebne zahtjeve za pakira-
nje i oznac¢avanje.
Komplet baterija otpremajte samo ako je njegovo kuci-
Ste neoSteceno.
Zalijepite otvorene kontakte.
Cvrsto i sigurno zapakirajte komplet baterija. Paket ba-
terija ne smije se moc¢i pomicati unutar pakiranja.

A OPASNOST

e Neispravan ili nefunkcionalan komplet baterija ne
smije se slatii mora se zbrinuti na licu mjestu u skladu
s vaZecéim propisima.

Pridrzavajte se nacionalnih propisa.

Namjenska uporaba

e Uredaj koristite iskljucivo za ¢iSéenje unutarnjih pro-
stora u privatnom kucanstvu.

e Uredaj je namijenjen iskljucivo za ¢is¢enje suhih po-
vrsina

e Uredaj nije prikladan za:
— tepihe s visokim vlaknima,
— mokre podne obloge,
— beton s vidljivim agregatom, $ljunak ili sli¢ni ma-

terijal.

Simboli u uputama za uporabu /
simboli na uredaju

Nazivni napon punjive baterije

Nazivna snaga uredaja

Razina zvuénog tlaka

Klasa zastite Il

Tezina

Vrijeme punjenja kod prazne
punjive baterije

Vrijeme rada s potpuno napu-
njenom punjivom baterijom

Volumen spremnika za prljav-
Stinu
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Napomena

Napunite bateriju USB-C punja-
cem.

Napomena

Prilikom prvog punjenja ili kori-
Stenja standardnog USB utika-
¢a ili punjaca (tip C), vrieme
punjenja moZe se razlikovati od
informacija u uputama za upo-
rabu, ovisno o izlaznoj snazi.

Kabel: USB-C - 1,5 m - 60W/3A

@B [seo)

&N UPOZORENJE

S ovim uredajem Koristite samo
bateriju s navedenim katalo$-
kim brojem ili bateriju koju je
odobrila tvrtka KARCHER.

Ne bacajte punjivu bateriju u
vodu.

S
®

Ne bacajte punjivu bateriju u
vatru.

i

-

Priprema uredaja

Napomena

Prilikom sastavijanja pazite da
izmedu plasticnih i aluminijskih
dijelova ne ostanu praznine.

;E

Punjenje punjive baterije

&N UPOZORENJE

Za punjenje uredaja koristite
samo sigurni nisko naponski
adapter s izlaznom snagom od
50VDCpri1,5A, 7,5WiUSB
utikacem.

\
=~

Uporaba uredaja

Ciscéenje uredaja

Vrijeme rada baterije:
Tepisi i tvrdi podovi

Upute za LED signale

Tijekom punjenja baterije:

e LED treperi zeleno.

Baterija je napunjena:

e LED dioda svijetli trajno ze-
leno.

e LED svijetli dok se mrezni
utika¢ ne iskljuci iz izvora
napajanja.

Nacin rada:

e LED dioda svijetli trajno ze-
leno.

Baterija se mora napuniti:

e Otprilike 3-5 minuta (ovisno
o povrsini) prije nego $to je
potrebno napuniti bateriju -
LED polako treperi crveno.

Baterija je prazna:

e LED Zaruljica baterije svijetli
trajno crveno.

Blokada motora:

e LED Zaruljica brzo treperi
crveno.

— Za otklanjanje problema,
postavite uredaj u polo-
Zaj za parkiranje (iskljuci-
te uredaj) najmanje 3
sekunde.

— Uklonite prljavstinu (npr.
prasinu, kosu) izmedu
Cetke i drzaca Cetke (vidi
grafi¢ke upute za upora-
bu ,Cigéenje uredaja”).

Izvadite bateriju, vidi Vadenje

baterije
L T4

Vadenje baterije
PAZNJA

Opasnost od ozljeda

Baterije koje cure mogu uzrokovati ozljede.

Ne dopustite da baterije koje cure dodu u dodir s o¢ima

ili sluznicom.

Napomena

Integrirane litij-ionske baterije sadrZe tvari koje mogu bi-

ti Stetne za okolis. Prije odlaganja, baterije se moraju

izvaditi iz uredaja i odnijeti na sabirno mjesto za baterije.

Bateriju izvadite tek kada je potpuno prazna. Baterija ne

smije doci u dodir s metalom.

1. Iskljucite uredaj iz napajanja.

2. Pustite uredaj da radi dok se ne zaustavi i ne moze
ponovno ukljugiti.

3. lzvadite bateriju s dna uredaja:

e Pomocu odvijaca odvrnite vijak na poklopcu bateri-
je.
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Pomaknite kop&u poklopca u stranu, a zatim ukloni-
te poklopac s baterijom koja se nalazi unutra.

e Skinite bateriju s poklopca.

4. Akumulator zbrinite u skladu s vaze¢im propisima.
Napomena

Rezervne dijelove moZete pronaci na vasoj lokalnoj
web stranici tvrtke KARCHER, vidi i poglavije Pribor i
zamjenski dijelovi.

Napomena

Ako nije drugacije navedeno, ugradnja se provodi obr-
nutim redoslijedom.

Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Ambala-
Zu nemoijte bacati u kucni otpad, nego je predajte
na reciklazu.

Uredaiji sadrze vrijedne materijale za recikliranje i cesto
sastavne dijelove kao $to su npr. punjive baterije, kom-
pleti baterija, baterije i maziva koji mogu predstavljati
potencijalnu prijetnju zdravlju i okoliSu ako se s njima
nepravilno rukuije ili se nepravilno odlazu. Medutim, ti su
sastavni dijelovi potrebni za pravilan rad uredaja. Ure-
daiji koji su oznaceni ovim simbolom ne smiju se odlaga-
ti zajedno s kué¢nim otpadom.

Izvadite punjive baterije, komplete baterija i baterije iz
starog uredaja i zbrinite ih odvojeno koriste¢i prikladne
sustave za sakupljanje. Pri rukovaniju litij-ionskim punji-
vim baterijama pridrzavajte se preporuka zakonodavca.
Za uredaje s ugradenim punjivim baterijama odn. bate-
rijama, opis nacina njihovog vadenja pronaci ¢ete u
uputama za uporabu uredaja.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jamce siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguce kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje) mozZete pro-
naci u servisnom podruéju vase lokalne web stranice
tvrtke KARCHER pod “Preuzimanja”.

Sigurnosne napomene
Pre prve upotrebe uredaja procitajte ove
A |||| sigurnosne napomene i originalno

uputstvo za rad. Postupajte u skladu sa
tim. Sacuvajte obe knijizice za buduéu upotrebu ili
sledece vlasnike.
e Pre pustanja u pogon obratite paznju na grafi¢ko
uputstvo za rad vaseg uredaja i na ove sigurnosne
napomene.
Pored napomena u uputstvu za rad, moraju da se
uvaze i opsti sigurnosni propisi i propisi
zakonodavca o spre¢avanju nesreca.

e Folije za pakovanje drzite dalje od dece, preti
opasnost od gusenja.

Stepeni opasnosti

A OPASNOST
e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
moZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

o Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA

o Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih oStecenja.

Opste bezbednosne napomene

A OPASNOST . Opasnost od gu$enja. Folije
za pakovanje drZite dalje od dece. e Zabranjen je rad u
podrucjima ugroZzenim eksplozijom.

AN UPOZORENJE . Uredaj koristiti samo u
skladu sa namenom. Uzmite u obzir lokalne uslove i
obratite paznju tokom rada na treca lica, narocito decu.
e Lica sa smanjenim fizickim, senzorickim ili psihickim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja smeju
da Koriste uredaj samo uz pravilan nadzor ili ako su od
strane lica odgovornog za njihovu bezbednost obucéeni
za bezbedno koris¢enje uredaja i ako razumeju
opasnosti koje iz toga proizilaze. e Samo lica koja su
upucena u rukovanje uredajem ili poseduju dokazane
sposobnosti za rukovanje i izri¢ito su ovlas¢ena za
koris¢enje smeju da koriste uredaj. ® Deca ne smeju da
rukuju uredajem. e Deca koja imaju najmanje 8 godina
smeju da Koriste uredaj ako su od strane lica
odgovornog za njihovu bezbednost obuceni za
kori$éenje uredaja ili uz pravilan nadzor i ako razumeju
opasnosti koje iz toga proizilaze. e Nadgledajte decu
kako biste obezbedili da se ne igraju uredajem. e Deca
smeju da vrse ¢iséenje i odrzavanje samo pod
nadzorom. e Uredaj sadrZi elektricne komponente,
nemojte Cistiti uredaj pod mlazom vode. ® Uvek odvojite
uredaj sa struje pre ¢iS¢enja i odrzavanja i iskljucite ga.
o Ne smete puniti ili Cuvati uredaj napolju ili u
automobilu.

N OPREZ. Sigurnosni uredaji sluze za vasu
zastitu. Nikada nemojte menjatiili zaobilaziti sigurnosne
uredaje. ® Nemojte koristiti uredaj ako je prethodno pao
na pod, ako je vidljivo ostecen ili ako nije hermeti¢an.
o Nikada ne ostavijajte uredaj bez nadzora, sve dok je
u pogonu. e Koristite odn. skladistite uredaj samo u
skladu sa opisom odn. slikom. e Da bi se izbegle
nesrece ili povrede, prilikom transporta morate da
obratite paZnju na teZinu uredaja. ¢ Nemojte vrsiti
promene na uredaju i koristite samo opremu i rezervne
delove, koje je preporucio proizvodac. e Opasnost od
povredivanja zahvatanjem slobodnih delova odece,
kose ili nakita pokretnim delovima uredaja. Odecu i
nakit drzite na udaljenosti od pokretnih delova masine.
VeZitg dugu kosu.

PAZNJA . Uredaj koristite i punite samo na

temperaturi od 10-40 °C. e Uredaj koristite samo u
unutra$njim prostorijama.
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Uredaj sa ugradenim akumulatorom

A OPASNOST e Strujni utika i utiénicu nikada
nemojte dodirivati vlaznim rukama. e Nikada nemojte
dodirivati kontakte ili vodove. e Nikada nemojte utaknuti
predmete koji provode struju, npr. odvijace ili sli¢no, u
uti¢nicu za punjenje uredaja. e DrZite akumulatore van
domasaja dece ili osoba sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima. e Nemojte
izlagati bateriju snaznoj suncevoj svetlosti, toploti ili
vatri.

AN UPOZORENJE « Osteceni punja¢ odnosno
kabl za punjenje odmah zamenite originalnim delovima.
o Nemojte puniti oStecene baterije. Ostecene baterije
zamenite baterijama koje je odobrila kompanija
KARCHER. e Koristite samo odobrene punjaée za
punjenje akumulatora e Tecnost koja iscuri iz baterije
moZe dovesti do iritacije koZe, opekotina ili oStecenja
ociju. Baterije sadrzZe toksicne supstance koje mogu
izazvati zdravstvene probleme ako se progutaju ili
udahnu. Uvek nosite rukavice prilikom rukovanja
baterijom koja curi kako biste izbegli kontakt sa koZom.
Ako tecnost koja je iscuri dode u kontakt sa koZom ili
ocima, odmah i temeljno isperite zahvacena podrucja
vodom i konsultujte se sa lekarom. e Kratak spoj
polova (+/-) akumulatora moZe dovesti do eksplozije i
paljenja. Nemojte kratko spajati polove (+/-) na bateriji i
uredaju. Ne skladistite baterije u metalnim posudama ili
sa drugim metalnim delovima. e Koristite samo sigurni
adapter za punjenje uredaja sa izlaznom snagom od 5,0
VDCpri1,5A, 7,56 Wi USB priklju¢kom. e Uvek Kkoristite
punjac i kabl za punjenje koji odgovaraju
specifikacijama u uputstvu za upotrebu, ovoj broduri i
lokalnim standardima. e Obratite paZnju na informacije
o bezbednosti punjaca.

AN OPREZ. Baterije sadrze opasne sastojke koji
mogu izazvati ozbiljnu Stetu po Zivotnu sredinu.
Nemojte odlagati baterije u kucni otpad, ve¢ na mestu
sakupljanja ili reciklaZnom dvoristu u skladu sa
propi.?,ima.

PAZNJA « Pre prve upotrebe uredaja, do kraja
napunite bateriju. ® Punjac koristite i skladistite samo u
suvim prostorijama. e IstroSene i neispravne baterije
odloZite u otpad u skladu sa vazecim propisima.

e Odeljak za baterije uredaja je tehnicki obezbeden od
sluc¢ajnog otvaranja. Otvorite i zatvorite odeljak za
baterije kao $to je opisano u uputstvu za rad uredaja.
o Nemojte koristiti oStecene ili izmenjene baterije.

e Prilikom ugradnje baterija obratite paznju na ispravan
polaritet (+/-) u skladu sa oznakama u odeljku za
baterije ili na elektri¢nim konektorima. e Iskljucite uredaj
sa napajanja kada se potpuno napuni. ® Ne savijajte
kabl za punjenje da biste izbegli oStecenje kabla.

Sigurnosne napomene za transport

Litijum-jonski akumulator podleze zahtevima zakona o
opasnim robama.

Korisnik moZe neoste¢eno i funkcionalno
akumulatorsko pakovanje prevoziti u javnom
saobracaju bez ikakvih dodatnih zahteva.

Prilikom otpreme od strane trecih lica (transportno
preduzece) potrebno je obratiti paznju na posebne
zahteve u vezi sa pakovanjem i oznaavanjem.
Otpremite akumulatorsko pakovanje samo ako nema
ostecenja na kucistu.

Zalepite otvorene kontakte.

Akumulatorsko pakovanje spakujte ¢vrsto i bezbedno.
Akumulatorsko pakovanje ne sme da se pomera u
ambalazi.

A OPASNOST

o Neispravno ili nefunkcionalno akumulatorsko
pakovanje se ne sme slati i mora se odloZiti u otpad
na licu mesta u skladu sa vazecim propisima.

Obratite paznju na nacionalne propise.

Namenska upotreba.

Koristite uredaj iskljugivo za domacinstvo za
¢iSéenje unutrasdnjih prostora.

Uredaj je isklju€ivo namenjen za ¢iSéenje suvih
podloga.

Uredaj nije pogodan za:

— duge tepihe,

— vlazne podloge,

— beton za pranje, Sljunak ili sli¢no.

Simboli u uputstvu za rad / simboli
ERCLETT]

Nominalni napon akumulatora

Nominalna snaga uredaja

Nivo zvuénog pritiska.

Klasa zastite Il

Tezina

Vreme punjenja praznog
akumulatora

Vreme rada sa punim
@ akumulatorom
A

Zapremina posude za
prljavstinu
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DL [uses012]

Napomena

Akumulator puniti USB-C
punjacem.

Napomena

Prilikom prvog punjenja ili
kori$c¢enja standardnog USB
prikljucka ili punjaca (tip C),
vreme punjenja moze se
razlikovati od podataka u
uputstvu, u zavisnosti od
snage.

Kabl: USB-C - 1,5 m - 60W/3A

& [coaa)

&N UPOZORENJE
Koristite za uredaj samo
akumulator sa navedenim
brojem dela ili akumulator koji je
odobrio KARCHER.

Ne bacajte akumulator u vodu.

Ne bacajte akumulator u vatru.

Priprema uredaja
Napomena

Prilikom sastavijanja obratite
paznju da izmedu plastiénih i
aluminijumskih delova ne
ostane razmak.

Punjenje akumulatora

AN UPOZORENJE

Koristite samo sigurni adapter
za punjenje uredaja sa
izlaznom snagom od 5,0 V DC
pri1,5A, 7,5 WiUSB
prikljuckom.

Kori$¢enje uredaja

Cigéenje uredaja
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Vreme rada akumulatora:
Tepisi i tvrdi podovi

Napomene za LED signale
Tokom punjenja
akumulatora:

e LED treperi zeleno.

Akumulator je napunjen:

e LED svetli stalno zeleno.

e LED svetli do odvajanja
utikaca sa izvora struje.

Rezim rada:

e LED svetli stalno zeleno.

Akumulator mora biti

napunjen:

e Otprilike 3-5 minuta (u
zavisnosti od podloge) pre
nego Sto akumulator mora
biti napunjen - LED treperi
polako crveno.

Akumulator je prazan:

e LED svetli stalno crveno.

Blokada motora:

e LED treperi brzo crveno.
— Za reSavanje problema,

postavite uredaj u
parkirni poloZaj najmanje
3 sekunde (iskljucite
ureda;j).

— Uklonite necistoce (npr.
prasina, kosa) izmedu
Cetke i drzaca Cetke
(pogledaijte graficki
priruénik "Ciséenje
uredaja”).

v/
\ T/

Izvadite akumulator, pogledajte
Vadenje akumualtora

Vadenje akumualtora

PAZNJA

Opasnost od povreda
Curenje baterija moZe dovesti do povreda.
Ne dovodite baterije koje cure u kontakt sa oéima i

sluzokozom.
Napomena

Ugradeni litijum-jonski akumulatori sadrze supstance
koje mogu ugroziti Zivotnu sredinu. Pre nego $to
uredaje odloZite na otpad, iz njih moraju biti uklonjeni
akumulatori i predate na mesto za prikupljanje.
Akumulator treba izvaditi tek kada je potpuno prazan.
Akumulator ne sme doci u kontakt sa metalom.
1. Iskljucite uredaj sa napajanja.
2. Pustite uredaj da radi dok se ne zaustavi i ne moze
ponovo da se ukljugi.

. lzvadite akumulator iz donjeg dela uredaja:

e Pomocu odvijaca otpustite zavrtanj poklopca

akumulatora.
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Pomerite drza¢ poklopca u stranu, a zatim izvadite
poklopac sa akumulatorom unutra.

e Skinite akumulator sa poklopca.

4. Odlozite akumulator u skladu sa vaze¢im propisima.
Napomena

Rezervne delove moZete pronaci na lokalnoj
KARCHER veb stranici, pogledajte i poglavije Pribor i
rezervni delovi.

Napomena

Ukoliko nije drugacije naznaéeno, montazZa se vrsi
obrnutim redosledom.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Nemojte bacati
ambalazu u kuéni otpad, ve¢ je dostavite na
reciklazu.

Uredaiji sadrze vredne materijale koji se mogu reciklirati
i ¢esto komponente kao $to su npr. akumulatori,
akumulatorska pakovanja, baterije i maziva koji, ako se
nepravilno postupa sa njima ili ako se nepravilno
odlazu, mogu predstavljati potencijalnu opasnost po
zdravlje i Zivotnu sredinu. Medutim, ovi sastavni delovi
su neophodni za pravilan rad uredaja. Uredaji oznaceni
ovim simbolom ne smeju da se odlazu u ku¢ni otpad.
Izvadite akumulatore, akumulatorska pakovanja i
baterije iz starog uredaja i odlozite ih odvojeno putem
odgovarajucih sistema za sakupljanje otpada. Obratite
paznju na preporuke zakonodavca prilikom rukovanja
sa litjum-jonskim akumulatorima. Za uredaje sa
ugradenim akumulatorima odnosno baterijama, nacin
rastavljanja opisan je u uputstvu za upotrebu uredaja.
Napomene o sastojcima (REACH)

Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Sve smetnje na
vasem uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje gresSka u
materijalu ili greSka u proizvodniji. U sluéaju koji podleze
garanciji obratite se sa dokazom o kupovini vasem
prodavcu ili najblizoj ovlaséenoj lokaciji servisne sluzbe.
(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako postoje) mozete
pronadi u servisnom delu va$e lokalne KARCHER
internet stranice pod opcijom ,Preuzimanja“.

Y1odeifeig aopaleiag
Mpiv atmé Tnv TTPWTN XPrHon Tou
A |||| epyaAeiou, diapdoTe TIg TTAPOUCEG

uTTodEIEEIG AT PaAEiaG Kal TO TTPWTOTUTIO
£YXEIPIdIO 0dNyIWV XprRong. Epapudlete autég Tig
odnyieg. PuAGETE Kai Ta dUO TeUXN yIa YETAYEVEDTEPN
XPAoN f yia TOV ETTOUEVO IDIOKTATN.
e [piv amd Tnv €vapgn xpnong, AaBete utréwn TIg
€IKovoypa@nuéveg odnyieg Xpong TNG CUCKEURG
0aG Kal TIG TTapouoeg uTrodeitelg aopaAeiag.
EkT66 a1mé TIg utrodEigeIg oTo eyxeEIpidIo Xprong
TIPETTEI VO TNPEITE KAl TOUG IOXUOVTEG YEVIKOUG

KavoviouoUg acgalegiag kal TTpéANYNg
ATUXNUATWV.

o  DuAdooETE TIG pEPBPAVEG OUOKEUATTOG HOKPIG OTTO
TTaIdId, SI6TI UTTAPXEI KivOUVOG aapuéiag.

AilaBaBpioeig KIvEUvwv

A KINAYNOZ

o Ymooeién dueoou kivoUvou, o orroiog odnyei o
oofBapoug Tpaupariopous 1 Bavaro.

A\ TTPOEIAOINOIHEH

e YmooeiEn mbavwg emikivouvng Kardoraong, n ormoia
utropei va odnyriogl o€ cofapouls Tpauuariopols
Bavaro.

AN NMPOXOXH

o YmooeiEn mbavwg emikivduvng Karaoraong, n ormoia
uTTopPEi va 0dnynaoel og eEAaQpPEIc TpauuaTiououg.

MPOZOXH

e Yooein mbavwg emikivouvng Kardoraong, n ormoia
utTopEi va 0dnynaoer o€ UAIKES {nuieg.

levikég odnyieg acpaAeiag
A KINAYN (0) 3 Kivéuvog aopuéiag. Purdooere

TIG uEPPPAVES OUOKEUAaTiag uakpid ammo maidid.
o ArayopeUetal n Asitoupyia o€ TTEPIOXES, OTTOU
ueiorarar kivduvog ékpnéng.

A\ TTPOEIAOINOIHZH Xpnoiuotroigire 10
EpyaAgio pévo yia Tov OKOTTO TToU TTPOOopPICETal.
AauPavere utréwn TIS TOTTIKES OUVORKES Kl TIPOOEXETE
KQard 1N Xpron tou epyalgiou tnv mapouoia AAAwv
avBpwttwy, Kai 1Idlaitepa TaIdikyv. e AToud e
TTEPIOPICUEVES OWUATIKES, QITONTNPIAKES 1) VONTIKES
IKQVOTNTES 1) XWPIS ETTAPKN TTEIPA Kal YVWOEIS
EMITPETTETAI VA XPNOTIUOTTOIOUV T OUOKEUN IOVO LIE
emiBAewn n av Toug éxer eénynBei amd drouo utreubuvo
yia Tnv ao@aAgid Toug n acQaAns xpnon g CUCKEUNS
Kal av Karavoouv Toug KivOUVouS TToU UTTopoulV va
mpokUwouv amé aurriv. e H ouokeur) emTpémeral va
Xpnoiuortrolital pévo arrd AToua TTou EXOUV EKTTAIOEUTET
aTOoV XEIPIOUG TNG OUCKEUNS 1 éxouv ammodeiel Tig
IKQVOTNTES TOUG YIa TOV XEIPIOUO Kai Exouv AGBel pnni
EVTOAN yia TN Xprion Tng. e Ta maidid Oev EMITPETTETAI VA
Xpnaoiuotroijoouv TN ouokeun. e [Naidid amé tnv nAikia
TwV 8 ETWV EMTPETTETAI VA AEITOUPYOUV T OUCKEUN UOVO
eav kaBodnyouvral Kard 1n xpAon g amrd ATouo
utTeUBuvo yia TNV aoeaAeid Toug i emPBAEmovTal Kai uTTd
TOV 6pO0 OTI KATAVoOoUV TOUS KIVOUVOUS TTOU UTTOPOUV va
mpokUwouv amoé autriv. e EmBAémere Ta maidid, woTe
va giote BéRaior 611 dev Taifouv ue T ouoKeur. ® O
KaBapiouds Kai n ouvIRPNGCN XPHoTN ETITPETETAI VA
yivovrar arré maidid pévo umé emiBAswn. e H ouokeun
TTEPIEXEI NAEKTPIKG DOpIKA €apTApaTa, unv v
kaBapilere KaTw amo Tpex0ULEVO VEPO. ® [Npiv arrd KGO
gpyaaia kKabapiopoU Kai CUVTHPNONS ATTOOUVOETTE TN
OUOKEUN atTé 1O pEULA Kal QTTEVEPYOTTOINCTE TNV. ® Agv
EMTPETTETAI VA POPTICETE 1) va ATTOONKEUETE TN OUTKEUN
o€ €EWTEPIKOUS XWPOUS 1 OTO QUTOKIvVNTO.

N TTIPOZOXH « o dlardéeic aopasiag
xpnaiuebouy yia Tnv mpoaraocia oag. Mnv aAAdlere i
xpnaiuorroigire oté 11 dlaTdéeis acpaleiag.  Mnv
XPNOIUOTTOIEITE TN CUOKEUN, EQV vwpPITEPT EXEI TTEDEI,
@Epel eupaveic {nuIES ri Tapouaidder 61appoés. e Mnv
AQYAVETE TTOTE TN OUOKEUN Xwpis emiBAswn, 600
Bpiokeral o€ Acitoupyia. e Xpnoiuotoieire 1
aTTOONKEUETE T OUCKEUN UOVO OUUQWVA UE THV
TEpIypapn Ka/f Tig EIKOVES. o [a va armopuyere
aruxnuaTa fj TPauUuaTIonous, TTPETTE va AGBETe utrdwn
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Karé 1n peragpopd ro BGpog NG oUoKeUNS. ® Mnv kavere
aAhayég aTn ouoKeun Kal va xpnoiuoTTOIEiTE HGVO
géaprripara Kar avraAAQKTIKG TTOU OUVIOTWVTal arrd Tov
KaraokeuaaoT. e Kivduvog rpaupariopou av maoToov
o€ KIvoUpeva €PN TNG OUOKEUNS papdid polxa, Hakpid
paAAiG i koounuara. Mnv mAnoiadere ora KivoUueva
uépn NG OUTKEUNS apdid pouxa 1 Koounuara. Exere
Oeuéva Ta uakpid palid.
TMTPOXZOXH « Xpnaoiuotroigite kar QopTIfeTe TN
OUOKeUN uévo oe Bepuokpacia 10-40 °C.
® XpnoIUOTTOIEITE TN GUOKEUN IOVO O EOWTEPIKOUS
XWPOoUg.

ZUOKEUN JE EVOWHATWHEVN PTTATAPIA

A KINAYNOZ . Mnv akouuTrare moté e uypd
Xépia 10 QIS peuarog oute TNV mpida pevuarog. e Mnv
AKOUNTTATE TTOTE ETAPES 1 KaAwdia. e Mnv TommoBereite
TOTé QywyIua avTiKeiueva, 1m.x. karoaBidia rj mapduoia,
aTnV UTTod0X1) POPTIOTH TNG OUOKEUNS. ® PUAGOOETE TIG
prrarapieg pakpia amréd maidid 1 GToua UE TEPIOPIOUEVES
QUOIKES, aI0ONTNPIAKES 1 dIavonTIKES IKavoTNTES. ® Mnv
EKOETETE TN OUOKEUN Kl TNV Urrarapia o€ éviovn nAiakn
akTivoBoAia, Bepudtnra i wra.

A\ TTIPOEIAOIMOIHZH « Aviikagiorare
auéowg Tov TUXOV xaAaouévo optioTh padi n
avriarolxa 10 KaAWSIO POPTIOTH XPNOILOTTOIVTAS
yviola avraAAakTik@. e Mnv @oprilere 11§ xaAaouéves
urrarapieg. AvTiKaBIoTaTe TIS XaAQOUEVES Kai TIS
QOAPUEVES UTTATAPIES LE EYKEKPILEVES QT TNV
KARCHER. e XpnoiuoTroleiTe u6vo EyKEKPIUEVOUS
QOPTIOTES yia TN QOPTION TNS uTTaTapiag. e To uypd mou
TPEXEI aTTO TNV uTTaTapia UTTOPEI va TTPOKAAETE!
Oeppatikoug epediouoUs, eykaouara i BAGBes ora uaria.
O1 prrarapieg mepIEXOUV TOEIKES OUOIES TTOU UTTOPOUV va
mpokaAéoouv mpoBAfuara uyeiag o€ mepiTTwon
Kardarmroong n ei0mvons. Otav XpnoiuoTToIEiTe pia
prrarapia mou éxel dlappon Yopdre Tavra yavria yia va
ammoQuyeTe TNV ema@n e 1o 6épua. Eav o uypd mou éxel
dlappevael £pBei o€ eTapn ue 1o dépua N Ta pdria,
EeTTAUVETE TIC TTANYEITES TTEPIOXES aUEOWS Kal
oxoAaaoTika pe vepod kai avadnrriore 1arpikn Bonbeia.

o To BpaxukUkAwua Twv méAwv (+/-) TnG prmrarapiag
utropei va mpokaAéoer ékpnén kai avapAsén. Mnv
BpaxukukAwveTe Toug TéAoug (+/-) oTnv umarapia kai
TN oUoKeun. Mnv amroBnKeUETe TIS PTTATAPIES T
HeTaAAIkG doxeia oute padi e GAAa petarika
géaprriuara. e [ia 1N @OPTION TNG OUCKEUNS
XPnNoIUoTIOIEITE H6VO Evav aoaAr mpooapuoyéa
xaunAng réong ue é€odo 5,0 VDC ora 1,5 A, 7,5 W kai
Tumro Buouarog USB. e Xpnoiuorroigite mavra évav
@opPTIOTH Kal éva KaAwdIo eopTIoNS TToU TANPOUV TIS
POdIaYPAPES TOU EyxEIpIdioU Xprong, autol Tou
@UAAadIOU KaBWS Kal TwV TOTTIKWY TTPOTUTTWY. ® AWOTE
TPOCOXN OTIS TTANPOYOPIES aOPaAgiag Tou YopTIOTH.
AN TTIPOXOXH « 0 uTTaTapies mepIEXOUV
EMIKIVOUVES OUTIES TTOU UTTOPOUV VA TTPOKAAéoOUV
oofapég mepiBarrovrikég {nuiE. Mnv armroppitrTeTe TIg
umarapies padi ue Ta oIKIGKG arroppiupara, aAAd cword

o€ éva onueio ouAAoyncg f o€ éva KEVTPO avakUKAwWONG.

TMPOXOXH . lMpiv arré tnv mpwrn xprion mg
OUOKEUNG poprTioTe TARPwWS TNV urrarapia.

© X/pnOIUOTTOIEITE KAl ATTOONKEUETE TOV QOPTIOTH UOVO OE
€nNpous xwpoug. ® AQaipETTe TIS XPNOIUOTTOINUEVES Kal
gAQTTWUATIKES UTTATAPIES ATTO TN TUOKEUN Kl TTETGETE TIG
oUpQwva e Toug I0XUoVTES Kavoviouous. e H 6rkn tng
umarapiag 1Ng OUOKEUNS Eival TEXVIKG TTPOOTATEUUEV

armré Tuxaio avoryua. Avoiyete Kai KAEIVETe Tn Brkn
pITarapiwyv OTTwg meplypageTal aTis 0dnyies Asiroupyiag
TNG OUOKEUNG. ® Mnv XpnoiuoTroleite XaAaouéves
Tporrorroinuéves umrarapieg. o [MIPOXOXH Kard tnv
TOTTOBETNON TWV UTTATAPIWY, TTPOOEETE TN OWOTH
moAIKOTNTA (+/-) oUUPWva ue Ta anuadia oTn Bnkn
HTTATAPIWV 1 OTIS NAEKTPIKES OUVOETEIS. ® ATTOOUVOEETE
Tn OUOKEUN a1Té TNV NAEKTPIKN TpOoPodOoTia dTav givai
mAnpws opriouévn. e [a va amoeuyere {nuid oTo
KaAwdio opTions LNV 10 SITTAWVETE.

Ymobdeigeig ao@aAgiag yia Tn peTagopd
H ptrarapia 16vTwy AiBiou CUPQWVEI PE TIG ATTAITACEIG
yla Ta eTmiKivouva TTpoidvTa.
H Asitoupyikn kai G@BapTn cucTolXia HTTaTapiwyV
UTTOPET va HETAPEPETAI ATTO TOV XPOTN XWPIG ETTITTAéOV
&poug aTov dNUAGCIO XWPO PETAPOPWV.
Katd tnv atmooToAr a1rd TPiTOoug (ETAIPIEG HETAPOPWIV),
TNPEITE TIG EIDIKEG ATTAITACEIG CUOKEUATIOG Kal
oApavong.
H ouaToixia pmraTapiwv va atrooTEAVETal HOVO JE
avéTTago TepiBAnua.
KaAUWrTe TIG eKTIBEPEVEG ETTAPES.
ZUOKEUALETE TN OUCTOIXIO PTTATAPIWV YEP KAl JE
ag@daAeia. H ouaToixia pratapiwyv dev TPETTEl va
MTTOpPE( VA KIVEITaI J€Oa OTN CUOKEUAaia.

A KINAYNOZX

o Acv PETTel va ammoaTéAAETal eEAaTTwuartiki f un
AgiToupyikn pTrarapia Kai TPETTEl va ammoppiTTTeTal eTmi
TOTTOU OUNQWVA UE TOUS IOXUOVTES KaVOVIOUOUS.

Tnpeite TOug €BVIKOUG KAVOVEG.

MpoBAeréuevn xpRon

o XPNOIYOTTOIEITE TN CUCKEUN ATTOKAEIOTIKA IO
OIKIOKK XPraon Yo TOV KaBapIoP6 E0WTEPIKWV
XWPWV.
H ouokeur| TTpoopideTal aTTOKAEIOTIKE I TOV
KOBAPIOUO OTEYVWV ETTIPAVEIWV
o H ouokeun dev gvdeikvuTal yia:

— XONI& pE uwnAd TTéEAOG,

— uypa daTreda,

— oaypé TOIMEVTOKOVIA, XOAIKIO KOl TTapopoIa.

ZupBoAa oTo gyxeipidio xpnong /
ZUuBOAO OTH CUOKEUN

OvopaaoTikA TGon PTratapiog

OvopaaTikr 10XUG GUOKEUNG

ZTGOUN NXNTIKAG TTiEONG

<B

&

Kartnyopia mpooTaaiag Il
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Bapog

F®

Xpbdvog @opTIong yia adeia
uTTaTapia

DopTION PTTATAPIOG

AN\ TPOEIAOINOIHZH

Ta ™ @oprion TNG CUOKEUNS
XPNOIUOTTOIEITE U6V évav
aoeaAn mpooapuoyéa xaunAng
réong pe é§odo 5,0 V DC ora
1,5 A, 7,5 W kai tumro Buouarog
USB.

AidoTnua Asitoupyiag pe
TEAEIWG YEPATN pTTATApPIa

Xprion ouokeung

‘Oykog doxeiou pUTTWV

DLHC [usmsc 12

Ymédeién

®opriere TV pmTarapia e
@opriorr) USB-C.

Ymédeién

Kard v mpwrn eoption 1 kara
™ Xpnon evog koivou USB
Buoparog 1 goprioTh (TUTTOU
C), 0 xpbvog pdépTiong UTTopeEi
va dla@pépel amo TiS
TANPOQYOpIES aTO EYXEIPIOIO
Xpnong, avaioya pe tv 1ox0.

KaBapiopdg ouokeung

Aidpkeia PTraTapiog:
MokéTeg kal akAnpég
ETMIPAVEIEG

KaAwdio:
USB-C - 1,5 m - 60W/3A

€ [cssarwr]

AN\ TPOEIAOINOIHEH
Xpnoiuorroiore pévo tnv
umarapia e rov KaBopiouévo
KwOIKG e€apTruarog f pia
umarapia mou éxel eykpiBei arréd
v KARCHER yia 11 Guokeun.

Mnv TreTdTe TNV PTTaTapia péoa
o€ vepo.

Mnv TeTdTE TNV PTTATAPiQ OTN
PWTIC.

MpoeToipaaia TNG CUOKEUNG
Ymédeién

Kara tn ouvapuoAdynon,
TTPOCEETE VA NV UTTGPXEl KEVO
HETaéU TwV TTAQOTIKWV Kl TwV
AAOUUIVEVIWY LIEPWV.

EANnvika
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Znueiwoelg yia Ta LED onpata
Kartd 1n didpkeia ¢opTiong
TNG MTTATAPIOG:

o H Auyvia LED avaBoofrvel
TpdaoIvn.

H ptratapia gival popTiopévn:

e H LED avaBel ouvexwg
TpdaoIvn.

e To LED mapapével
QavapuEVo PEXPI va
aaipedei To BUoUA aTd TNV
Tnyn pevpaTog.

Tpotrog AsiToupyiag:

e H LED avaBel ouvexwg
TPAoIvN.

H pmrarapia wpémrer va

QOPTIOTEI:

e [lepitrou 3-5 AeTitdl
(avaAoya pe TV ETMPAVEIQ)
TIPIV XPEIOOTEI VO POPTIOTET
n pmarapia - 1o LED
avaBoafrvel apyd KOKKIVO.

H ptrarapia gival ddeia:

e H LED avdaBel ouvexwg
KOKKIVT.

EptrAokn kivnTApa:

e H LED avaBoofrvel
YPrYOPQ KOKKIVN.

— T TNV QVTIPETWTTION
g@aApdTwy,
TOTTOBETAOTE TN CUCKEUN
oe B¢éon oTaBueuong
(oBRoTE TN ouokeun) yia
TouAdyioTov 3
OeUTEPOAETTTA.

— AgaipéaTe Toug pUTTOUG
(11.X. OKOVN, TPIXEG)
peTagu Tng BolpToag Kal
NG utTodoxXNG (BA.
YPaQIkf odnyia
"KaBapiopog
OUOKEUNG").

A@aipéaTe TNV PTTatapia, BAETTE
Aqaipeon umrrarapiag

L

A@aipgon prarapiag
NMPOXOXH

Kivduvog tpaupariouyou

A6 urmrarapieg e diappon utropei va mpokAnBouv
TPAUUQTIOLIOI.

Mnv agnjvere umrarapieg ue diappon va épbouv oe erapn
e ta pdria n toug BAevvoydvoug.

Ymédeién

O1 evowuarwéves prrarapies AiBiou-16viwv epiéxouv
ouaigg mou ptropei va BAdwouv to mepiBdAAov. Mpiv
arré v amméppIYn, o UTTATAPIES TTPETTEI va apalpeBolv
armrd 1N OUOKEUN Kai va rapadoBouv o€ anueio
ouAAoyr¢ pmrarapiwv.

Aoaipéare Tnv urrarapia pévo otav givar evieAwg adeia.

H umrarapia dev mpéTrel va EpxeTal O€ emagn e HETAAAO.

1. ATTooUVO£OTE T GUOKEUN aTTO TO NAEKTPIKG PEUQ.

2. AQNOTE TN CUCKEUN va AEITOUPYATEI HEXPI Va
OTAUOTACEI KAl VA PNV YTTOPEi va evepyoTToinBei
gava.

3. Ag@aipéoTe TNV pTratapia atméd 1o KATw PEPOG TNG
OUOKEUNG:

e Mg éva katoaBidl Aioete Tn Bida Tou KaTrakioU TNG
JTTarapiag.

® XTPWETE TO OTAPIYUA TOU KATTAKIOU OTO TTAAI, GTN

OUVEXEID OPAIPEDTE TO KOTTAKI padi Pe TNV PTTaTapia.

A@aipéoTe TNV pTTatapia armd 10 KOTTAKI.

AwoTe TNV pTTaTtapia yia avakUKAwon oUN@wva PE

TOUG 10XUOVTEG KavoVIoHOoUG.

Ymédeién

AvTaAAQKTIKG PTTOPEITE va BPEITE OTNV TOTTIKN IOTOTEAIdT

¢ KARCHER, BAémre emriong kepdAaio MapeAkdueva

Kal avTaAAakTIKG.

Ymédeién

Av dev mepiypdoeral Kati dAAo, n ToTroBETnon yiverar ue

NV avrioTpo®n oeIpa.

MpooTtacia Tou TrePIBAAAOVTOG

&y Ta ulikd ouokeuaaiag gival avakukAwoiya. Mnv
TIETATE TIG OUCKEUQTIEG OTA OIKIOKA
arroppipyata, aAAd og €181koUg Kadoug

avakUKAwonNG.

O1 OUOKEUEG TTEPIEXOUV TTOAUTIPO AVAKUKAWGOIUA UAIKA
Kal ouxva e€apTApaTa OTTWG TT.X. ETTAVAPOPTICOPEVEG
KQI OTTAEG PUTTATOPIEG, CUCTOIXIEG MTTATAPIWY KAl
NITTaVTIKG TTOU UTTOPOUV va atroTeAEoouv TTBavé
Kivduvo yia Tnv uyeia Kai To TePIBEAAov, edv
xpnoipotroinBouv i amoppipBolv AavBacpéva.
QoT1600, autd Ta UAIKA gival atrapaitnTa yia TN owaoTh
Aermoupyia TNG ouokeung. O TUOKEUEG TTOU PEPOUV
auTd To GUPPBOAO Bev ETTITPETTETAI VA ATTOPPITITOVTAI
padi pe Ta OIKIOKG aTTOPPiUpaTA.

AQQIPEDTE TIG ETTAVAPOPTICOPEVEG, TIG ATTAEG KOl Ta
TIAKETA PTTATAPIWV aTTé TNV GXPNOTN TTAEOV CUOKEUN
KOl TTapadwaTe TIG EeEXWPIOTA o€ KATAAANAQ onueia
guAoynG. AauBdveTe UTTOYN TIG VOUIKEG OUOTACEIG
OXETIKG YE TN METAXEIPION TWV ITTATAPIWYV 1I6VTWV AiBiou.
M0 CUOKEUEG PE EVOWHATWHEVEG ETTAVAPOPTICOUEVES 1
atrAég pTTaTapieg Ba Bpeite TTEPIYPAPr) TOU TPOTTOU
apaipeong TOug aTIG 0dnYieg AEITOUPYiag TNG CUCKEUNG.
Ymobdeigeig oxeTikd pe ouoTaTikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOpPIEG OXETIKA PE TO CUCTATIKA
Ba Bpeite oTn dieuBuvon: www.kaercher.de/REACH

MapeAkopeva Kal avTaAAOKTIKA

XpnaoiyoTrolgite yévo yvioia TrapeAkdueva Kai yvioia
AVTAAAOKTIKE, KOBWG QUTA £yyUWVTal TNV GOPAAR Kal
QATTPOOTKOTITN AEITOUPYia TNG CUOKEUNG.

MAnpogopieg OXETIKA pE Ta TTAPEAKOUEVA Kal TO
avTaAAOKTIKG Ba Bpeite oTn dieBuvan
www.kaercher.com.

Eyyonon

Z¢e KGO Xwpa 1axUouV ol 6pol eyydnong ol OTToiol
ekdidovTal atd TNV apuddia eTaIpEia dlavoung Hag.
Tuxov BAGBeg 0Tn ouoKeur oag emMdlIopBwvovTal aTTd
EMAG XWPIG xpéwaon eviég TNG TTPoBeopiag eyyunong,
€pooov ogeilovtal og aaApa UAIKOU 1 KOTAOKEUNG. Z€
TIEPITITWON €£yyunong atreubuvBeite oTOV TTPOPNBEUTH
0ag ) 1o TTANCIEOTEPO £50UCIOB0TNUEVO CUVEPYEIO,
TTPOCKOWIOVTaG TO TTAPACTATIKG TNG AYOPAS.

(y1a dieubuvaoeig BAETTE TNV TTioW OeAIda)

»eo
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Mepaitépw TTANPOPOPIES yia TNV £yyunan (eav
uTtdpxouVv) Ba Bpeite oTNV KapTEAa OEPPIG TNG TOTTIKAG

ioTooeAidag Tng KARCHER oTnv evétnta "Downloads".

YKazaHusA no TeXHUKe

6e3onacHocTU

Mepen nepBbIM MCTONb30BaHUEM

A ycTpoiicTBa Heo6X0ANMO

03HaKOMUTBCS C AaHHBIMU yKa3aHUsIMK

o TEeXHVKe 6e30MacHOCTU U OpUTMHANBbHBIM

PYKOBOACTBOM MO 3KcnnyaTauuu. [lecteoBath B

COOTBETCTBUM C HUMU. CoxpaHsiTe 06e GpoLutopbl Ans

JarnbHeunLwero Nonb3oBaHWs UK Ans cnegyoLlero

BnagenbLa.

e [lepea BBOAOM B 3KcryaTaumto obpatuTb
BHVMMaHWe Ha PUCYHKM B MHCTPYKLMM NO
aKcnnyaTauum yCTpoMCTBa, a Takke Ha AaHHble
yKasaHusi no TexHuke 6e3onacHoCTm.

e Hapsagy c ykaszaHusimu, cogepalimMmucs B
MHCTPYKLUMM MO 3KcnnyaTauuu, cobnogatb Takke
obLume 3aKoHOAATESbHbIE MONOXEHUS MO TEXHUKE
6€30NacHOCTU U NPeaOTBPALLEHUIO HECHACTHBIX
cnyyaes.

®  YNakoBOYHYIO NIEHKY XPaHUTb B HEAOCTYMHOM Afs
[eTeii MecTe, CyLLecTByeT ONacHOCTb yayLleHus!

ypOBHM onacHocTu

e YKazaHue Ha HerocpeodCmeeHHO 2pPO3SIULYI0
onacHocmb, Komopasi MPU8oAUM K rosy4YeHuo
MsKenbIX Unu cMepmesibHbIX mpasm.

AN MPEQYTNPEXQEHWE

e YkasaHue Ha MOMeHyuasnbHO OfacHyo cumyayuio,
Komopasi MoXem rpueecmu K rosly4eHuto Msixxesbix
unu cMepmeribHbIX Mmpasm.

AN OCTOPOXXHO

o VkazaHue Ha MomeHyuanbHO ONacHyr Cumyayuio,
Komopasi Moxxem npueecmu K rosy4eHuro eekux
mpagm.

BHUMAHUE

o YkasaHue Ha MoMeHyuanbHoO ONacHyr cumyayutro,
Komopasi MoXem npueecmu K HaHeCeHUt
MamepuarnbHoeo yujep6a.

O6wue ykazaHusA No TexHUke 6esonacHoOCcTU

A OMACHOCTD o Onactocms yoywnbs.
Ynako8o4HyI0 MieHKy XxpaHume 8 HedocmyrnHom 0nsi
demeli Mecme. e OKcrinyamauyusi 80 83pbI800NACHbIX
30Hax 3arnpeujeHa.

AN MPELQYNPEXOEHMWE e vicrionssosams
ycmpolicmeo mosbKO 10 Ha3Ha4YeHU. Y4umbigams
mecmHble ocobeHHocmu U rpu pabome ¢
ycmpolicmeom cnedums 3a mpembUMu nuyamu,
Haxodsiwumucsi nobnuzocmu, ocobeHHo dembMu.

o [luya c ozpaHu4eHHbIMU GhU3UYECKUMU, CEHCOPHbBIMU
unu yMCmeeHHbIMU CriocobHOCMsIMU, @ makxe fuya,
He obnadatoujue Heobx00UMbIM OMbIMOM U 3HaHUSIMU,
Moaym ucrnonb308ams ycmpolcmeo mosibko 8 mom
criydqae, ecnu oHU Haxo0simesi nod Hadnexawum
IPUCMOMPOM USU MPOWITU UHCMPYKMax
KOoMIemeHmHo20 sluya omHocumesnbHo 6e30MacHo2o
ucrornb308aHusi 06opydoeaHusi U OCO3HarM
B803MOXKHbIE PUCKU. ® Ycmpolicmeom pa3pelieHo
10/1b308@MbCS MOSLKO NUYaM, KOMOopbIe MPOWIU
UHCMpyKmax o obpaweHuro ¢ HUM, nodomeepoursnu
€80U Crroco6HOCMU M0 YRpasneHuto HUM U KOmopbiM

ropy4eHo nosb3osaHue ycmpolicmeom.

e 3anpewaemcs pabomams ¢ ycmpolcmeom 0emsiM.
o [lemsam cmapwe MUHUMyM 8 iem pa3peweHo
r1o11b308ambCsl ycmpolicmeoM, ecriu OHU
MPOUHCMPYKMUPOBaHbI TULOM, OMEeYaloUUM 3a Ux
6e30nacHOCMb, Unnu Haxo00smcsi Moo e2o Cmpoaum
MPUCMOMPOM, @ makxe MoHUMalom rnomeHyuasnbHble
pucku. e Criedums 3a meM, 4mobbl demu He uzgpanu ¢
ycmpoticmeom. e [Jlemsam paspeweHo rnpogodums
oyucmky u obcrnyxusaHue ycmpoticmea mosbKo 1od
npucmMompom. e Yecmpolicmeo uMeem 3reKkmpudeckue
KOMIMOHEeHMBbI, MO3MOMY €20 HEeslb3s1 MbiMmb 100
rnpomoyHol odoli. e [leped nposedeHuem oHucmKuU U
mexHu4yeckoz2o obcryxueaHusi ecezda omkrodaltme
ycmpolicmeo om anekmpocemu U 8biknto4alme e2o.
® 3anpewaemcs 3apsixxamb U XpaHUmb ycmpolicmeo
Ha OmMKpPbIMOM 8030yxe usnu 8 asmomoburie.

AN OCTOPOJXHO . lpedoxpaHumenbHble
ycmpolicmea rpedHa3HayeHb! Onsa sawel 3awumsl.
BanpeuweHo usmeHsimb MpedoxpaHumerbHbie
ycmpoicmea unu npeHebpezams umu. ® He
ucnonb308ame Mpubop, ecnu oH paHee nadan u
umeem npu3HaKku rnospexoeHus unu
HezepMemuyHocmu. e 3anpewaemcsi ocmassnsims
pabomarowee ycmpolicmeo 6e3 npucmompa.

® OKCrlyamupogamp U XpaHume ycmpoucmeo
MOJIbKO 8 COOM8EMCMaUU C OrnucaHueM U PUCYHKOM.
® Bo u3bexaHue HecYacmHbIX Crly4aes unu
mpaemuposaHusi, pu MpaHcnopmMupoeKe
Heobxo0uMo NpUHAMb 80 8HUMaHuUe 8ec ycmpoticmea.
® He 8Hocume HuKakux uameHeHul 8 ycmpoulcmeo u
ucnonb3ytime mosnbKO MPUHaonexHoCmu u 3anacHble
Yyacmu, pekoMeHO08aHHbIe Pou38oouUmesnem.

o Cyujecmsyem ornacHoOCmb mpasmuposaHusi npu
3axeambi8aHuu c80600HOU 00exx0bl, 80/10C U
yKpaweHul nods8uxHbIMu Yacmel ycmpolicmea.
Hepxume 0dex0y u ykpaweHus nodasnbwe om
M008WXHbIX Yacmel MawuHbl. 3asskume ONUHHbIe
80/10CbI Ha3ao.

BHUMAHMUE . Bkennyamupytime u 3apsixatime
ycmpoticmeo mornibko rpu memnepamype 10—-40 °C.
® lcnonb3o08ame ycmpolicmeo mosibKo 8
oMeWeHUsIX.

YCTPOMNCTBO CO BCTPOEHHbIM aKKyMynATOPOM

A OIMACHOCTb . BanpeuweHo npukacamscsi
K wmercernbHOU 8UITKe U pO3eMKe MOKPbIMU pyKamu.
® 3anpeweHo npukacamsCsi K KOHmakmam usnu
nposodam. e 3anpeweHo ecmassisims
mokornposodsuue npedmemsl, makue KaKk omeepmku
u m. n., 8 3apsiOHoe eHe300 ycmpolicmea. ® XpaHume
aKkKyMynsimopbl 8 HeOocmynHom 05 demed u nodeli ¢
02paHU4eHHbIMU (hU3UYECKUMU, CEHCOPHBIMU USTU
yMCmeeHHbIMU criocobHocmamu mecme. o He
rnodsepaatime akKymysnsimop e030elicmeuto rMpsiMbIX
COJTHEYHbIX ly4ell, 8bICOKUX meMiepamyp Uil O2Hs.

A MMPEAYTIPEXXOEHUE e« cpasy xe
3ameHsitime rnospexoeHHoe 3apsiOHoe ycmpolicmeo
unu 3apsiOHbIl kabesb opusuHabHbIMU demarnsimu.
o He 3apsixalime noepex0eHHbIe akKyMysimopbl.
BameHstime noepexx0eHHble Unu U3HOWEHHbIe
aKKyMyrisimopbl akKymMynsmopamu, 0006peHHbIMU
komnaHuell KARCHER. e [lns 3apsdku akkymynsmopa
ucrnonb3ylime UckmyumernsHo onyueHHble 0ns
3moeo 3apsdHble ycmpolicmea e Boimekarowas us
aKKyMyrsimopos XUAKOCMb MOXeMm 8bi3eamb
pasdpaxeHue KOXu, 0Xoau Uru rnospexoeHue anas.
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AKKyMynsimopb! codepxam MOKCUYHbIE 8eujecmsa,
Komopble Mo2ym ebi3gamsb rpobremsi co 30oposbem
npu npoanamsieaHuu unu edbixaHuu. Mpu pabome ¢
rpomekarwuM akKyMynsmopom eceeoa Hadesamb
nep4yamku, 4mobbi usbexams KoHmakma ¢ Koxed.
lMpu nonadaHuu ebimekxwel XUOKOCMU Ha KOXY UuU 8
21a3a HemeOneHHo U mujamesnbHo npomolime
rnopaxeHHble y4acmku 8odoli u obpamumecs 3a
meouyuHckoli nomoubto. ¢ Kopomkoe 3ambikaHue
roncos (+/-) akKymynsimopa Moxem rpusecmu K
83pbI8y U 80320paHu0. He 3ambikalime nontoca (+/-)
akkymynsimopa u ycmpoticmea. He xpaHume
aKKyMynsimopbl 8 Memarniu4eckux KoHmetiHepax unu
8mecme ¢ Opyaumu Memarnnu4eckumu 0emarnsimu.

o [Ins 3apsdku ycmpoticmea ucrnosnb3ylme mosbKo
6e3onacHbIl adanmep C8epPXHU3KO20 HarpsikKeHUsl ¢
8bIX0OHbIM HarnpsixeHuem 5,0 B nocm. moka npu 1,5 A,
7,6 Bm u sunkol muna USB. e Bceeda ucrionb3ytime
3apsidHoe ycmpolicmeo u 3apsiOHbIl Kaberb,
coomeemcmeyowue mexHu4ecKuM
Xapakmepucmukam, yKka3aHHbIM 8 UHCMPYKUUU 1Mo
aKcrnyamauyuu, 0aHHoU bpowirope, U MeCmHbIM
cmaHO0apmam. e Cobrirodalime uHghopmayuro o
mexHuke 6e3onacHocmu, Kacaloulytocsi 3apsiOH020
ycmpoticmea.

AN OCTOPOXXHO « AKKyMynsimopbl
codepxam onacHble eelwecmea, Komopbie Mo2ym
HaHecmu cepbe3Hbill yuepb okpyxatoueli cpede. He
8blbpacbigalime akkKyMynssimopbl emecme ¢ 6bImosbiMu
omxo0amu, a Hadnexawum obpa3zom clalime ux 8
nyHKkm cbopa unu yeHmp nepepabomku.

BHUWUMAHME e rieped nepssim ucnonssosaxuem
ycmpolicmea nonHocmbHo 3apsidume akKyMynsimop.

® Vlcrionb3oeams U xpaHums 3apsidHoe ycmpolcmeo
MOsIbKO 8 CyXUX MOMeWeHuUsIX. ® Vzenekume
UCMosb308aHHbIE U HEUCIPagHbIE aKKyMysimops! U3
ycmpolicmea u ymunu3upytime ux 8 coomeemcmeuu ¢
delicmsyrouwumu rpednucaHusimMu.

® AKKyMynsimopHbili omceK ycmpoulcmea mexHu4ecKku
3awuweH om cry4aliHo2o OMKpPbI8aHUSI.
Omkpbigalime u 3akpbigalime akKyMmynsimopHbIU
omcek, Kak onucaHo 8 UHCMpYKyuU 1o aKcrayamayuu
ycmpolicmea. e He ucrionb3ytime nospexoeHHble unu
ModughuyuposaHHbIe akKymynsimopsl. e [pu
ycmaHo8Ke akkyMynsimopoe cobmnodalime
npasuribHy NoNsPHOCMb (+/-) 8 coomeememeuu ¢
MapKUpoeKoli 8 akKyMyrsimopHOM OmceKe unu Ha
anekmpu4yeckux pasbemax. ® Omkroyume
ycmpolicmeo om UcmoYHUKa numaHusi, koeda oHo
MO/THOCMbIO 3apsixKeHo. ® He caubalime 3apsioHbIl
kabesib, Ymobbl He noepedums eeo.

YKa3aHusA no TexHuKe 6esonacHocTu Ans
TPaHCNOPTUPOBKMU

Ha nuTuin-MoHHbIN akKyMynsTop pacrnpoCcTpaHaoTCs
TpeboBaHUsA 3akoHO4aTENbCTBA 06 OMacHbIX rpy3ax.
HenoBpexaeHHbI 1 paboToCnocoGHbI
aKKyMYyNSTOPHbINA 610K MOXET TPaHCMOPTUPOBAaTLCS
nonb3oBaTenieM no goporam obLero nonb3oBaHus 6e3
[OMOMHUTESBbHBIX OrpaHUYEHNI.

Mpv nepeBo3ke TPETbUMMU NULEAMU (TPAHCTIOPTHBIMM
KOMMNaHusiMu) cobntogaTb ocobble TpeboBaHUs k
ynakoBKe 1 MapKUPOBKeE.

OTnpaBnsiTb akkyMynsiTOpHbIA 610K TONbKO C
HenoBpeXAEHHbIM KOPNyCOM.

MprknenTb cBOGOAHBLIE KOHTAKTHI.

YnakoBbIBaTb akKyMyNnATOPHbIN 610K NMOTHO 1
HafeXHO. AKKYMYNATOPHbIN 610K He JOIKeH
nepemeLLaTbCs B yNaKoBKe.

A OIMACHOCTb

o [lospex0eHHbIU unu HepabomocrnocobHbIU
aKKyMynsimopHbIU 6110K Heslb3s omnpaensms, €20
HEeobxo0UMO ymurnu3uposame Ha Mecme 8
coomeemcmeuu ¢ delicmayrowumu
npednucaHusiMu.

Cobntoaatb HaunoHanbHble HOPMbI.

Ucnonb3oBaHMe NO Ha3Ha4YeHUO

e /icnonb3ynte yCTPONCTBO UCKIIOYUTENBHO B
OOMaLUHEM X03aicTBe Ans yOOopKyu BHYTPEHHMX
NOMELLLEHWNIA.

e YCTPOWCTBO NpefHa3Ha4YeHO UCKMYMUTENBHO ANs
OYMCTKU CyXMX MOBEPXHOCTEN

e YCTPOWCTBO He NpefHa3Ha4yeHo Ans:

— KOBPOB C BbICOKMM BOPCOM;

— MOKPbIX HanomnbHbIX MOKPbLITUN;

— ©BeToHa C OTKPbITLIM 3aNoNHUTENEM, PaBus Unu
aHanorMyHbIX MaTepuarnos.

CumBonbl B pykKkoBoACTBe no

akcnnyartauumu / CumBonbl Ha
yCTpOMUCTBE

HomuHanbHoe HanpsikeHne
akkymynstopa

HomMuHanbHast MOLHOCTb
ycTponcTea

ypOBeHb 3BYKOBOIo fasrneHus

CteneHb 3awmThl |

Bec

akkymynsitopa

Bpemsi paboTbl npu nonHom
3apsgke akkymynstopa

T Bpems 3apsiIkv paspsikeHHOro
/|
.
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O6bem MmycopocbopHuka

lMpumeyvaHue

Bapsixamb akkymynsmop ¢
noMowbto 3apsiOHO20
ycmpoticmea USB-C.
lMpumeyaHue

lMpu nepesoli 3apsidke unu npu
ucrnonb3o08aHuUU cmaHOapmHoU
USB-sunku unu 3apsiOH020
yempoticmsa (mun C) epemsi
3apsiOKu MoXem omu4amscsi
om yKasaHHO20 8
pykogodcmee o
aKcnIyamayuu
3a8UCUMOCMU OM 8bIXOOHOU
MowHocmu.

Vcnonb3oBaHue ycTpolcTBa

OuucTka ycTponctaa

Bpems pabotbl oT
akkymynsitopa:
KoBpoBble 1 TBepable
HanosibHble MOKPbITUS

Kabenb:
USB-C - 1,5 m - 60W/3A

a MPEYMPEXEH

Ucrnonb3ytime ¢ 0aHHbIM
ycmpolicmeom moribKo
aKKyMynsmop ¢ yka3aHHbIM
HOMEHKIIamypHbIM HOMEPOM
unu akkymynsmop,
0006peHHbIl KomnaHuel
KARCHER.

He 6pocaTb akkymynstop B
BOAY.

He 6pocatb akkymynstop B
OTOHb.

MoaroToBka ycTpoiicTBa
lMpume4aHue

IMpu cbopke y6edumsbcs, 4mo
Mex0y nnacmukosbiMu U
anmMuHuUesbIMU 0emansmu
Hem 3a30pos.

3apsaka akkymynstopa

A _MPEAYNPEXAEH
B TPER 4

[ns 3apsdku ycmpoticmea
ucrnonb3ytime mosbKo
6e3onacHbil adanmep
C8EPXHU3KO20 HarpsiXeHUsi C
8bIXOOHbIM HanpsXXeHuem
5,0 B nocm. moka nipu 1,5 A,
7,5 Bm u sunkot muna USB.

MNpumeyaHus no
CBETOAMOAHBIM CUrHanam
Bo Bpems 3apagku

aKkKymynsTopa:
e CseToauoa muraet
3eneHbIM.

AKKYMYnNATOP 3apsiKeH:

e (CBeToaMop NOCTOSIHHO
CBETUTCS 3eNeHbIM.

e CpeToanoa cBeTuTCs 40
TEX nop, noka ceTeBast
BUNKa He GyAeT BbIHyTa U3
po3eTku.

Pexum paboTbi:

e CBeToamos NocTosiHHO
CBETUTCS 3eNeHbIM.

Heo6xoaumo 3apaauTb

aKKyMynsaTop:

e [pumepHo 3a 3-5 MUHYT (B
3aBMCUMOCTHM OT TUNa
NoOBEPXHOCTM) O TOro, Kak
notpebyeTtcs 3apsaka
aKKyMynsiTopa, CBETOANOA
HauvHaeT MeasieHHo
MUraTh KpacHbIM LiBETOM.

AKKYMYNATOp pa3psixeH:

e (CBeTOoaMOo NOCTOSIHHO
CBETUTCS KPaCHbIM.

BrokupoBka aBurartens:

e CeToamop 6bIcTpo Muraet
KpacHbIM.

— [ns cbpoca owmnbkn
YCTaHOBUTb YCTPOWCTBO
B NapKoBOYHOE
NonoXeHWe MUHUMYM Ha
3 ceKkyHAabl (BbIKMIOYNTL
YCTPOWCTBO).

— YpanuTb 3arpA3HeHus
(Hanpumep, Nbinb,
BOJIOChI) MeXAy LLeTKon
W fepxaTernem LLEeTKM
(cm. rpacbuyeckyto
WHCTPYKLMIO NO
akcnnyaTaumm «O4nctka
yCTPOWCTBa).
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M3Bneyb akkymynaTop, cm.
JHemoHmax akkymynsimopa

L

JeMoHTax akkymynsrtopa
BHUMAHUE

OnacHocmb mpaeMuposaHusi

lpomekaHue akKymynsimopos Moxem rnpueecmu K

mpasmam.

He donyckatime nonadaHusi anekmponuma u3

aKKyMynsimopoe 8 2r1a3a usnu Ha cru3ucmele

060/104KU.

MpumeyvaHue

BempoeHHble numuti-UoHHbIE aKKyMysimophb!

codepxam eew,ecmea, KOmopbie Mo2ym 6bimb

8pedHbI 07151 OKpyxkaroweli cpedsl. [Meped
ymunu3auyuet akKkymynssmopbl He06x0OUMO u3enedb
u3 ycmpoticmea u cOamb 8 nyHKkm cbopa
aKKyMyrsimopos.

U3enekamb akkymynsmop mosnbko moada, koeda oH

MOTHOCMbIO Pa3PSKEH. AKKYMYsmop He O0/HKeH

cornpukacambCsi ¢ Memanau4eckumu npedmemamul.

1. OTKNOYNTB YCTPONUCTBO OT CETU.

2. [Oatb ycTpowicTtBy nopaboTtaTtb 40 Tex Nop, Moka OHO
He OCTaHOBWTCS U HE CMOXET CHOBA BKIIOYUTBCS.

3. WN3Bneyb akkymMynaTop 13 HWKHEWn Yactu
yCTpONCTBa:

e C MoMoLLbto OTBEPTKU BbIKPYTUTb BUHT KPbILLKK
aKKyMYIIATOPHOrO OTCeKa.

e CABVHYTb B CTOPOHY chMKCaTOP KPbILLKM, MOCIe
Yero CHATb KPbILLKY BMECTE C HaxOASALLMMCS B HEN
aKKyMyIaTOPOM.

e /I3BneYyb akkyMynsiTop M3 KpbILLKK.

4. YTUnusupoBaTb akKyMynsiTop B COOTBETCTBUM C
[eNCTBYIOWMMM NpaBunamm.

MpumeyvaHue

Banuyacmu MoxHO Halimu Ha peauoHabHOM calime

komnaHuu KARCHER, cm. makxe anagy

lMpuHadnexHocmu u 3anacHble Yacmu.
lMpumeyvaHue

Ecnu Hem dpyzo20 onucaHusi, mo ycmaHoeka

ocywecmensemcsi 8 obpamHol

rnocnedosamesibHOCMU.

OxpaHa oKpyxawLlien cpegbl

&y YnakoBoYHble MaTepuansl nogaaTcs
& BTOpPUYHOI nepepaboTke. He BbibpackiBaTb
ynakoBKM BMECTE C GbITOBbIM MyCOPOM, a caaTb
Ha NOBTOPHYIO NepepaboTKy.
YcTpoiicTBa cogepxart LieHHble nepepabaTbiBaeMbl

pekomeHAaLmMM Npy obpaLleHnn ¢ MUTUR-MOHHBIMU
aKkymynsitopamu. [1ns1 yCTpOMUCTB CO BCTPOEHHbIMMU
akkymynstopamu unu 6atapesimMu onucaHue
npoueaypbl X U3BMEYEHNs Bbl HANAETe B UHCTPYKLMUM
o aKcnnyaTaumu ycTpoiicTBa.

Yka3aHus no komnoHeHTam (REACH)

[nsi nonyyeHuns akTyanbHOW MHdOpMauum o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

anHaAne)KHOCTVI M 3anacHble

yactu

Mcnonb3oBaTb TONbKO OpUrMHarnbHbIe
NPYHAANEeXHOCTW 1 3anacHble YacTu. TONbKO OHU
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboTy
yCTpOWCTBa.

[ins nony4veHwsi MHopmMaLmm o NPUHaANEeXHOCTSX 1
3anyacTax cM. www.kaercher.com.

B kaxpgou cTpaHe AeiCTBYIOT COOTBETCTBYOLLME
YCINOBUSI rapaHTuK, YCTaHOBIEHHbIE HaLlen AoYepHen
c6bITOBOI KOMNaHWen. Bo3aMoxHble HemcnpaBHOCTH
YCTPOWCTBA B TEYEHWE rapaHTUAHOIO CpoKa Mbl
ycTpaHsieMm 6ecrnnaTHo, eCnv NpuYnHa 3aknoyvaeTcs B
Aedekrax MaTepmanos Unm NpomM3BoACTBEHHOM Bpake.
B cnyyae BO3HWUKHOBEHWSA NPETEH3U B TeYeHne
rapaHTUINHOro cpoka npocbba obpaLaTbcs ¢ YHeKoOM O
MOKyrKe B TOProBYyt0 OpraHu13aLmio, NpoaasLUyto
nagenve, unu B 6rivkaiLuyto ynosiHOMOYEHHY0 Criy»0y
CepBUCHOro obcnyxunBaHus.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)

[ononHuTenbHylo MHOPMaLMIo 0 rapaHTum (npu
HanMuuM) MOXHO HanTK B 06nacTn cepBUCHOIO
o6Cnyx1BaHus Ha MecTHoM Beb-caiite KARCHER B
paspgene «3arpysku».

[aTa Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKON Tabnuyke
nm6o B opmate MM/YYYY, rae MM - mecsau
npoussoacTea, YYYY - rog npov3soacTea, nmbo B
3aKOAVPOBaHHOM BUIe.

[Mpu aTOM OTAENbHBIE LMPLI UMEIOT creaytoLlee
3HayeHue:

Mpumep: 30290

3 rog Bbinycka

0 cToneTtue Bbinycka

2 pecatuneTue Bbinycka

9

0

BTOpas umdpa Mecsua Bbinycka

nepsasi uucpa MecsiLia Bbinycka
Takum obpasom, B gaHHOM npumepe kog 30290
o3HavaeT AaTy Bbinycka 09 /(2)023.

Bka3iBKM 3 TexHiku 6e3neku

/I\ [m.‘ I'Iepe,q nepLwmm BMKOPUCTaHHAM

mMaTepmarnbl U YacTo TakMe KOMMOHEHTbI, KakHanpumMep,
aKKyMynsTopbl, akKyMynsaTopHble 651oku, 6aTapem n
CMas304Hble BELLEeCTBa, KOTOpblE MOryT NPeaACcTaBnsTbh
noTeHUManbHy Yyrpo3y 300POBbI0 U OKpY>KatoLLen
cpepe npv HenpaeWnbHOM obpaLleHUn unu
yTunusaummn. Tem He MeHee, AaHHble KOMMOHEHTbI
HeobxoAuMbI AN NpaBUnNbHOW paboTbl yCTPOMCTBA.
YcTpovictBa, 0603HaYEHHbIE 3TUM CUMBOJIOM,
3anpeLLeHo yTUnNM3MpoBaTh BMecTe ¢ BbIToBbIMU
oTxodamu.

M3BnekaiTe akkyMynsTopbl, akKkyMynsaTOpHble 6roku u
6aTapeun U3 CTaporo yCTponcTBa 1 yTUNM3NpynTe nx
OTAENbHO, UCMOMb3Yys COOTBETCTBYHOLLNE CUCTEMbI
npuemkn otxonoB. CobnoaaTb 3akoHoAaTemNbHble

NPUCTPOIO cnif 03HANOMUTUCH 3 UMUK
BKa3iBKaMu 3 TexHikn 6e3neku Ta
opuriHanbHO IHCTPYKLUieto 3 ekcnnyaTauii. [isatu

BiAMNoBiAHO Ao Hux. 36epiratv obuasi Gpolwypu Ans

noAanbLLIOoro BUKOPUCTaHHA abo Ansi HaCTynHOro

BMacHwvka.

e [lepen yBeOeHHAM B eKCryaTawiio 3BepHyTH yBary
Ha rpadivHi 306paxeHHs1 B IHCTPYKLi 3
ekcnnyaTauii NpUCTPOoIO Ta Li BKa3iBKM 3 TEXHIKK
6esneku.

e Pa3om i3 BkasiBkamu B L iIHCTPYKUIi 3 ekcnnyaTauii
cnifg BpaxoByBaTW 3aranbHi 3aKoHoAaBMi
MOJIOXEHHS WOoA0 TEXHIKN b6e3nekn Ta
nonepeKeHHs HeLacHNX BUNaaKiB.
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e [NakyBanbHy nnisky 36epirati y He[OCTYNHOMY Anst
niTen micui, icHye Hebeaneka yayLeHHs!

CTyniHb HeGe3nekun

A HEBE3IIEKA

e Bkasigka w000 Hebesneku, sika 6e3nocepedHbo
3az2poxye ma npu3sooums 00 MSHKKUX Mpasm Hu
cmepmi.

AN MNMOTMNEPELOXEHHA

e Bkasieka uj000 nomeHyiliHO MOXnueoi Hebe3sneyHoi
cumyauii, wo moxe npussecmu 00 MSHKKUX mpasm
qu cmepmi.

AN OBEPEXHO

e Bkasigka wjo00 nomeHuitiHo Hebe3neyHoi cumyauir,
sIKa MOXe CrPUYUHUMU OMPUMAaHHSI 1€2KUX mpasm.

e Bkasigka 1000 MOX1u8oi momeHuiliHo Hebe3ne4yHor
cumyauii, Wo Moxe crnpuduHUmuU mamepianbHi
36UMKuU.

3aranbHi BKa3iBKU 3 TeXHiku 6e3nekun

A HEBE3IMEKA o He6e3neka A0yXu.
lMakysanbHy nnieky 36epicamu y HedocmyrnHoMy 051
dimel micyj. e Exkcrinyamauisi y eubyxoHebeaneyHux
npumileHHsIX 3abopoHeHa.

O | OI'IEPE,C{)KEHHFI e Bukopucmosysamu
npucmpit nuwe 3a npu3HayeHHAM. Bpaxosysamu
ymosu micyesocmi, nid yac pobomu 3 NpuUCMPoOEM
HeobxiOHo 36epmamu ysa2y Ha mpemix ocib,
ocobnueo Ha dimeli. e Ocobu 3 06MexXeHUMU
isuyHUMU, ceHcopHUMU abo po3ymMosumMu
30i6HOCMSAMU, @ MaKox 0cobu, Wo He Mamb
HeobxiOHo20 0oc8idy i 3HaHb, MOXYMb
8uKopucmosysamu rpucmpiti MinbKu nid HanexHum
Haansi0om abo SKWO 80HU NPOUWIIU IHCMPYKMax
KoMremeHmHoi ocobu w000 6e3rneqyHo2o
8uKkopucmaHHsi obnadHaHHs U yceidomnoroms
MoXuei puduku. e [fpucmpoem Ao38onsiemscs
Kopucmyeamucsi minbku ocobam, siki npodwiniu
iHcmpykmax wo00 Mo8oOKeHHs 3 HUM, nidmeepousu
ceoi 30i6Hocmi w000 KepysaHHs HUM ma SKUM
dopyyeHo KopucmyeaHHs1 IPUCMPOEM.

e 3abopoHsiembcs npayrosamu 3 npucmpoem 0imsim.
o [limam cmapuwe 8 pokie 0380/1€HO KopuCmys8amuch
pUCMPOEM, SIKULO 8OHU MPOIHCMpYKMoeaHi ocoboro,
sKa eidnoegidace 3a ixHto 6esneky, abo 3Haxo0siImbCcs o
HanexHuUm Haznsi00M, a makoxX yceiOoMTorMb
romeHuitiHi pusuku. ¢ Cmexumu 3a mum, wo6 oimu He
2panu 3 npucmpoem. o [limsm 0o38oneHo npogsodumu
OYUWEHHSI ma 06Cr1y208y8aHHs MPUCMPOK MINbKU 1id
Haznsdom. e [Tpucmpili Mae eflekmpuYHi KOMMOHEHMU,
momy Uio2o He MOXHa Mumu r1id POMOYHO 800010.

® 3aex0u si0kntoyatime npucmpili 8i0 enekmpomepexi
nepeod OYUWEHHSIM ma MexHiYHUM 06ciy208y8aHHAM
ma sumukalme Uozo. ® He moxHa 3apsidxxamu abo

36epieamu npucmpiti npocmo Heba abo 8 asmomobirni.

AN OBEPEXHO e 3an06ixHi npucmpor
npusHayeHi 0ns eawoeo 3axucmy. 3abopoHaeMbCs
3MiHr08amu 3anobiXHi Mpucmpoi Yyu Hexmyeamu HUMU.
® He sukopucmosysamu npucmpiti, SKW0 8iH paHiwe
nadas, Mae 03HaKU MOWKOOXEHHs1 abo
HezepMemu4yHocmi. ® He MOXHa 3anuwamu npucmpit
6e3 Haanady nid yac pobomu. e Ekcrinyamyeamu ma
36epieamu npucmpiti minbKu 8i0nogioHo do onucy ma
maroHKy. e LLjo6 yHukHymu HeujacHux sunadkie abo
mpaemyeaHHsi, Mi0 Yac mpaHcropmyeaHHs crio

8paxosysamu 8azy npucmpoto. ® He eHocumu xo0HUX
3MiH y npucmpili ma kopucmydmecs uwe
akcecyapamu ma 3anacHuMu yacmuHamu,
pekomeHA08aHUMU 8UPOBHUKOM. e Hebesneka
mpasmyeaHHs Yepe3 3axXOryIeHHs 8ibHO20 005y,
sosoccs abo npukpac YyacmuHamu MpUCMpoRo.
Tpumamu pyxomi yacmuHu npucmpoto nodari 8id
odsey i npukpac. 3ibpamu doeze gonoccs 33ady 8
1yYOK.

YBATA . Bukopucmosytime ma 3apsidxatime
npucmpit nuwe 3a memnepamypu 10-40 °C.

® Bukopucmosysamu rpucmpiti minbku y
MPUMIUEHHSIX.

MpucTpin 3 BOyAOBaHUM aKyMynsiTopoM

A HEBE3IIEKA « B3abopoHeHo mopkamucsi
wmercenbHOI 8UNIKU ma po3emku 807102UMU pyKamu.
® 3a60pOHEHO MopKamucsi KOHmakmie 4yu opomis.

® 3a60poHeHO 8CMasnamu cmpymornposioHi
npedmMemu, maki K BUKDYMKU mouwjo, 00 3apsiOHO20
2Hi30a npucmpoto. @ 36epicalime aKymynsmopu 8
HedocmyrnHomy 0n1si dimeli abo ntodeli 3 0bMexeHUMU
pi3udHUMU, ceHCopHUMU abo Po3yMosuUMU
30i6Hocmsmu micui. e He niodasatlime akymynsmop
CU/TbHOMY COHSIYHOMY 8UMPOMIHIO8aHHIO, 8LUCOKUM
memnepamypam abo 802HI0.

AN TT OﬂEPE,q)K EHHA » Bidpa3y x 3amiHimb
nowkooxeHul 3apsdHUll npucmpili abo 3apssOHUl
kaberb opuziHansHor demarnnio. e He 3apsdxamu
MOWKOOXeHi akyMynsimopu. 3amiHAlme nowKoOXeHi
abo 3HOWeHI akyMynisimopu akymynsmopamu,
dosgoneHumu komnaHielo KARCHER.

o Bukopucmosytime 0115 3apAadxaHHs1 akymynamopa
nuwe cxeaneHi 3apsidHi npucmpoi e PiduHa, wo
sumikae 3 akymynsimopa, Moxe CrpuqyuHuUmu
nodpasHeHHs wWKipu, orniku abo mpasmu oyed.
AKyMynsmopu Micmsimb MOKCUYHI pe4o8UHU, SIKi
MOXYMmb CripuduHUMU rnpobnemu 3i 300po8'am, KW ix
npokoemHymu abo 80uxHymu. 3aexou Hads2alme
pyKasuyKu, KOnu rnpaytoeme 3 akymysmopom, Wo
rnpomikae, w06 yHUKHYmu KoOHmaxkmy 3i WKipot. SIKu,o
piduHa, wo sumekna, nompanuna Ha wkipy abo 8 oui,
HeealiHo | pemerbHO npomulime ypaxeHi OinsHKU
800010 | 38epHIMbCS 00 nikapsi. ® Kopomke 3aMuKkaHHs
rorocie akymynsmopa (+/-) moxe npussecmu 6o
8ubyxy ma 3alimaHHs1. He 3amukalime nontocu (+/-)
akymynsmopa ma npucmpoto. He 36epieatime
aKyMynsamopu 8 Memarsnesux KoHmetiHepax abo pazom
3 iHWUMU Memarnesumu emansamu.

e Bukopucmosytime 05151 3apsiOxaHHs MpUCmMpor
nuwe 6e3neyHul adanmep HadHU3bKOI Hanpyau 3
8uxiOHoto Harpyeoto 5,0 B nocm. cmpymy 3a 1,5 A,
7,5 Bm ma sursnkoto murny USB. e 3aexou
sukopucmosytime 3aps0HUU npucmpiti ma 3apsadHul
kabesb, siKi 8idrnosidaroms crieyudhikayisim,
3a3HayeHuUM 8 iHCmpyKuii 3 ekcrimyamauil, uit 6powypi,
ma micyesum cmaHOapmam. e [Jompumylimech
iHghopmauii 3 6e3neku wodo 3apssiOHO20 NPUCMPOLO.

AN OBEPEXHO . AKymynsamopu micmsams
Hebe3rneyHi pe4osuHuU, sIKi MOXymb 3agdamu
ceplio3HOI WKOOU HaBKOMUWHBLOMY cepedosuLyy.
Ymunidylime akymynssmopu He pa3om i3 nobymosumu
8idxo0amu, a HanexxHUM YUHOM y nyHKmi 36opy abo
ueHmpi nepepobKu.

YBATA . IMeped nepwum suKkopucmaHHsIM
rpucmpoto nosHicmio 3apsAdimeb akymynsmop.
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e Bukopucmosysamu i 36epiezamu 3aps0Huli npucmpiti
MinbKU y cyxux MpuMiueHHsIX. ® Butimimb
8uKopucmai ma HecripasHi akymynsmopu 3
npucmporo ma ymunisyime ix 32i0HO 3 YUHHUMU
npasunamu. e AKymynssmopHuli 8idcik npucmporo
mexHIYHO 3axuweHull 8id sunadko8oeo 8iOKpUMMS.
Bidkpusalime ma 3akpusatime akymynsimopHuli 8i0CiK,
5K orucaHo 8 iHcmpyKuii 3 ekcrinyamauii mpucmporo.
e He sukopucmosytime nowkooxeHi abo
moducpikosaHi akymynsimopu. e [1i0 yac
ycmaHoeeHHs1 akyMmynsamopie criokytime 3a
npasurbHoO nossipHicmio (+/-) 8idnosioHo do
MapKy8aHHs1 8 aKyMynsmopHoMy eiociky abo Ha
e/1eKMPUYHUX WMeKepHUX 3'€OHaHHsX. ® Bid0’eOHalime
npucmpitli 8i0 dxepena XuneHHs!, Konu 8iH MosHicmto
3apsidumscsi. @ He 32uHalime 3apsiOHuUl kabesnb, w06
YHUKHYMU (020 MOWKOOXEHHSI.

BkasiBKuM 3 TexHiku 6e3neku nig yac
TpaHCNOPTyBaHHA

Ha niTi-ioHHW akyMynsTop noLwmMpoTLCS BUMOTH
3aKOHOAaBCTBa NPO Hebe3neyHi BaHTaxi.
HenoLukomxeHWi i cnpaBHWA akyMynsiTOPHUIA 6ok
MOXe TpaHCnopTyBaTHNCs KOPUCTyBa4eM Joporamm
3aranbHOro KOpMCTyBaHHSA 6e3 4oAaTKOBKX OOMEeXeHb.
Y pasi nepeBe3eHHs TpeTiMy ocobamu (TpaHCMOPTHUMU
KOMMaHisiMn) AOTPUMMyBaTUCh 0COBNMBUX BUMOT 4O
yNakoBKN Ta MapKyBaHHS.

BinnpaBnaTty akymynaTopHuii 6nok Tinbku 3
HeyLUKOAKEHUM KOPMYyCOM.

MprKneiTh BiNbHI KOHTaKTK.

YnakoByBaTW akyMynsTOPHUIA GNOK LWiNbHO 1 HadiiHO.
AKyMynNSTOpHUIA 610K HE NOBMHEH NepeMiaTncs B
ynakoBLi.

/A HEBE3IMEKA

e HecnpasHul abo HeghyHKUioHanbHUl
aKymynsamopHut 610K He MOXHa rnepecunamu, a
cnid ymunisysamu Ha Micui HanexxHuUm YuHoM
8i0r108iOHO A0 YUHHUX HOPM.

[oTpumyBaTMCs HaLiOHaNbHUX HOPM.

BukopucTaHHs 3a NPU3HA4YEHHAM

e BuKopucTOBYWTE NPUCTPIN BUKITOYHO B
[OMaLLHbOMY FOCMOAAPCTBI ANS OYULLEHHS
BHYTPILLHIX NPUMILLEHb.

e [puCTpii NPpU3HaYEeHNIN BUHATKOBO AN OYULLEHHS
CYXUX NOBEPXOHb

e [lpnCTpint He NpU3HAYEHU Ans:

— KWNUMIB 3 BUCOKNM BOPCOM;

— BOSIOrMX NiANOroBMX NOKPUTTIB;

— 6eToHy 3 BiAKPWUTMM 3anoBHIOBaYeM, rpasito abo
noaibHum matepianam.

CumBoONM B iHCTPYKLUii 3

ekcnnyartauii / CumBonu Ha
npucTpoi

HowminanbHa Hanpyra
akymynstopa

HomiHanbHa NoTyXHicTb
npucTporo

PiBeHb 3BYKOBOrO TUCKY

Knac 3axucry llI

Bara

Yac sapsmkaHHs
pPO3pAOKEHOro akymynsitopa

Yac poboTu y pasi noBHoi
3apsaky akymynstopa

0O6'em cmiTTE3BIpHMKA

Bkasieka

Bapsidxamu akymynsmop 3a
doromoeoto 3apsi0OHo20
npucmpoto USB-C.

Bkasieka

[1i0 4ac nepwoeo 3apAdxaHHs
abo sukopucmaHHs
cmaHdapmHoi USB-eurnku yu
3apsidHoeo npucmpoto (murn C)
qac 3apAdxaHHs Moxe
8i0pisHaMuUcs 8i0 iHghopmauii 8
iHCmpykuii 3 excrimyamauii,
3anexHo 8i0 8uxiOHoT
omy»xHocmi.

Kabenb:
USB-C - 1,5 m - 60W/3A

A TOIMEPEQ)XEHHS
Bukopucmosytime 3 yum
npucmpoem nuwe
aKymynamop i3 3a3Ha4eHuM
Homepom demarni abo
aKymynsamop, cxeaneHud
KARCHER.

He kupaTu akymynsitop y Boay.

He kmupaTu akymynstop y
BOTOHb.
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MigrotoBka npucTpoto
Bka3sieka

I1id yac cknadaHHsi
nepekoHalimecs, Wo Mix
nnacmukosumMu ma
anomiHiesumu demansmu
Hemae 3a3opy.

3apsimKaHHs akymynstopa

A TMOMEPEMKEHHS
Bukopucmosytime Onsi
3apsidxaHHs MPUCMpPOIo fuwe
6e3neyHuli adanmep
HalOHU3bKOI Hanpyeau 3
8uxidHoto Harpyeoto 5,0 B
nocm. cmpymy 3a 1,5 A,

7,5 Bm ma sunkoro mury USB.

BukopurcTaHHs NpucTpoto

OuuLLEHHSI NPUCTPOI

Yac poboTu Big akymynsitopa:
Kunumosi Ta TBepai nignorosi
NoKpuTTS

MpumiTkn Woao cBiTNOAI0AHUX

curHanis

Mig yac 3apsagxaHHA

akymynsitopa:

e CsiTnogioa 6nuvae
3eneHnM.

AKyMynsTop 3apsKeHo:

e CsiTnoaioa nocTinHo
CBITUTBLCA 3ENEHUM.

e CsiTnogioa cBiTUTLCSA, AOKN
MepexeBy BUIKY He Byae
BUNHATO 3 PO3ETKU.

Pexum pobotu:

e CsaiTnogioa nocriiiHo
CBITUTBLCA 3EMEHUM.

AxymynsTop noTpi6Ho

3apaauTK:

e [lpnbnusHo 3a 3-5 xBuUnNuH
(3anexHo B NOBEpPXHi) A0
TOrO, ik aKyMynsTop
noTpibHo 3apsauTu,
cBiTnoaioa noyvHae
nosineHo 6nvmaTn
YEPBOHUM.

AKymynsiTop po3papKeHUn:

e CsiTnoaioa nocTinHo
CBITUTBCSA YEPBOHUM.

BnokyBaHHA ABUryHa:

e CsiTnoaioa Weuako
6nmmae 4epBOHUM.

— LWWo6 ycyHyTn
HEeCnpaBHICTb,
nepeBecTV! NPUCTPIN y
NMONOXEHHS NapKyBaHHSA
(BMMKHYTW 1A0r0)
LOHaNMeHLLe Ha 3
CeKyHau.

— Bupanutu 6pya
(Hanpuknag, nun,
BOIOCCS) MiX LLiTKO Ta
TPMMaYeM LUiTKv (AnB.
rpadivHy iHCTPYKLitO 3
ekcnnyarauii
«OunLLeHHs
NPUCTPOIO»).

BuiiHATK akymynaTop, Aus.

JHemoHmasx akymynsmopa

LY

HdemoHTax akymynsitopa
YBArA

Hebe3neka mpaemyeaHHs

lMpomikaHHs akymynsmopie moxe npusgsecmu 00
mpasm.

He donyckatime nompannaHHa enekmponimy 3
akymynsamopie 8 o4i abo Ha cr1u308i 060/TOHKU.
Bkasieka

Bb6ydoesaHi nimiti-ioHHi akymynsamopu micmsams
peyqosuHuU, SKi MOXymb 6ymu wkidnueumu 0515
doskinns. [Meped ymunizauyieto akymynsmopu
HeobXxiOHO 8uliHAMU 3 npucmpoto ma eioHecmu 00
nyHKmy 36opy akymynsmopie.

YKpaiHCcbka 85



Butimamu akymynsmop nuwe modi, Konu 8iH nosHicmio

po3psidxeHull. AKyMynsimop He noguHeH mopkamucs

memary.

1. Big’egHaTtu npucTpivi Big enekTpomepexi.

2. [Oatv npucTtpoto nonpauoBaTu, JOKU BiH HE
3YMUHWUTBLCS | KOTO He MOXHa ByAe BBIMKHYTW 3HOBY.

3. BuHATK akyMynATop 3 HWKHBOI YaCTUHU
NpUCTPOLO:

e 3a JONOMOro BUKPYTKN BUKPYTUTU FBUHT Ha
KPULLILLE aKyMYnATOPHOrO BiACIKY.

e [locyHyTu cbikcaTop KpuLLKM BOIK, NOTIM 3HATK
KPWLLIKY 3 aKyMynsiTOPOM BCEPEAWHI.

o  BUHATK akyMynsaTop 3 KPULLIKA.

4. AKymMynatop yTunisyaTu BiANOBiAHO A0 YNHHMX
npasun.

Bkasieka

BanuyacmuHu MoxHa 3Hallmu Ha pe2ioHarnbHOMYy

eebcalimi komnaHii KARCHER, due. makox anaey

lMpunadds ma 3anacHi demarni.

Bkasieka

SKwo He onucaHo iHWe, ycmaHo8/1eHHs BUKOHYEMbCS

Y 380POMHOMY MOPAOKY.

OxopoHa aoBKinnsa

&y [MakyBanbHi MaTepiany npuaaTHi 40 BTOPUHHOI
nepepobku. He BukuaanTe nakyBanbHi
maTepianv pa3oM i3 NoGyTOBUM CMITTSM,

nepegaTtm ix Ans BTOPUHHOT nepepobku.

MpucTpoi MicTATb LiHHI MaTepianu, npuaaTHi ans
BTOPWHHOI Nepepobku, i YacTo Taki KOMMNOHEHTH,
AKHaNpWKnag, akyMynsTopm, akyMynsTopHi 6roku,
6artapelku Ta MacTUnbHi MaTepianu, ski MOXyTb
CTaHOBUTU NOTEHLiiHY Hebeaneky Ans 340poB's Ta
HaBKOJMLUHBLOrO CEpeAoBuLLA Y pasi HenpaBMIIbHOTO
noBoaXeHHs1 abo yTunisauii. OgHaK Li KOMNOHEHTH
HeoOXiAHi AN HanexHoi ekcnnyaTauii npucTpoto.
MpucTpoi, No3HayeHi LM CMMBOSIOM, 3a60POHAETLCS
yTUni3yBaTh pasom i3 nobyToBUM CMITTAM.

BuiimiTb 3i cTaporo npunagy akymynstopu,
aKymynaTopHi 6noku Ta 6aTtapenku i ytunisyinte ix
OoKpeMmo Yepes BiAnoBigHi cuctemu 36mMpaHHs.
[loTpyMyBaTHCh 3aKOHOAABYMX HOPM LLIOAO
NOBOMXEHHS 3 NiTi-iOHHUMK akymynsiTopamu. Ans
NpUCTPOIB i3 BOyAOBaHNMK akymynsiTopamu abo
GaTapeiikamu B1 3HanaeTe Onuc Toro, sk iX BUTAITY, B
iHCTPYKUIi 3 ekcnnyaTauii npucTpoio.

BkasiBku wono komnoHeHTiB (REACH)

AKTyanbHi BiGOMOCTi NPO KOMMOHEHTW HaBeAeHi Ha
canti: www.kaercher.de/REACH

Mpunagasa Ta 3anacHi aetani

Cnig BUKOpPUCTOBYBAaTM NULLIE OpUriHanbHe npunagas
Ta opuriHanbHi 3anacHi YacTUHWU, TOMY L0 cCaMe BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcnnyaTauiio
NpUCTPOIO.

IHdopMaLisa woao npunagasa Ta 3anacHUX YacTuH
MiCTUTBLCA Ha cawnTi www.kaercher.com.

Y KOXHil KpaiHi 4iloTb BiANOBIAHI rapaHTilHi yMOBMU,
BCTaHOBIEHI YNIOBHOBaXEHOI OpraHisadlieto 36yTy
HaLLoi NpoAyKuii B i kpaiHi. Moxnuei HecnpaBHOCTI
NPUCTPOIO MPOTArOM rapaHTInHOro CTPOKY MW yCyBaeMO
6€e3KOLUTOBHO, SKLLO MPUYNHA HECNPABHOCTI NONArae B
Aedektax maTepianis abo BupobHu4omy 6paky. Y pasi
BUHWKHEHHS MPETEH3i NPOTAroM rapaHTiiHOro CTPOKY
NPOXaHHS 3BePTaTUCH, Matoymn Npu cobi Yek Npo

NoKynKy, 4O TOProBenbHOI opraHisadii, Wo npogana
npoaykT, abo Ao Hanbnnxx4oi ynoBHOBaXEHOI CIyx6u
cepBiCHOro 06CnyroByBaHHS.

(ABpecu auB. Ha 3BOPOTI)

HopatkoBy iHbopMmaLLito NPo rapaHTito (3a HasABHOCTI)
MOXHa 3HalTn B obnacTi cepBicHOro o6cnyroByBaHHsS
micuesoro Bebcanty KARCHER y posgini
«3aBaHTaXeHHs».

Kayinci3gik TexHukacbl 60MbIHLWA

HYCKaynap
KypbInfFblHbI anfFaLlkel peT nanganany
A -ll angblHAa, ocbl Kayinci3aik TeXHUKachl
BoiiblHLLIA HyCKaynapblH XXaHe

TYNHYCKanblK nanaanaHy HyckaynbifbiH OKbIMN

WbIFbIHBI3. KepceTinreH Hyckaynapabl OpblHAaHbI3.

KitTantapablH ekeyiH Ae KeniH nanganaHy Hemece

KeMNiHri nanganaHyLubinap YLiH cakran KovbiHpI3.

e ByiibiMabl icke Kocy anapiHaa OyibIMHbIH,
rpacvkanblk nanganaHy 6omMblHLA HYCKaYbIFbIH
)KOHe OCbl kayinciaaik TexHukackl 6ombIHWa
HYCKayIbIKTbl Kapan LUbIfbIHbI3.

e [lanpanaHy 6oMbIHLLA HYCKaybIKTaFbl HyCckaynapra
KOCbIMLLA KypbliiFbl NanganaHbinatbiH engid
Kayinciaaik TeXHMKachl MeH Kanfbinbl
XafgannapablH angbiH anyablH kannbl
HyCKaynapblH cakTay Kepek.

e KanTayblw Kara3gbl 6ananapgaH anwak ycTaHbl3,
cebebi TyHWbIFLIN Kany kayni 6ap.

Kayin peHremnepi

A KAYIN

o Aybip XapakammaHyra Hemece erimae anapbir
corambiH mikenel Kayin 60UbIHWa HycKay.

AN ECKEPTY

o Aybip XapakammaHyra Hemece erimae anapbir
COFybl MYMKiH Kayinmi xardal 6olibiHwa HycKay.

AN ABAWUIIAHbI3

o )KeHin xxapakammaHyra anapbin COfybl bIkmumart
Kayinmi xxarOali 6olbIHWa HycKay.

HA3AP AY[JAPbIHbI

o MamepuanObiK 3usiHFa anapbin COfybl bIKmMumarn
Kayinmi xxarOali 6olbIHWa HycKay.

Kayincizaik TexHuKkacbl 60MbIHLLA Xannbl
HycKaynapbl

A KA yir . TyHwbiry Kayni! Kanmama nneHkaHbl
bananapdaH anbic ycmay Kaxem. e XKapbinbic Kayri
6ap alimakmapda nalidanaHyra mbilibiM carnbiHadbl.

N ECKEPTY . KypbinfbiHbl mek Hyckayra
calikec KondaHblHbI3. XKepainikmi xardalnapob!
©CKepIHi3 XXoHe KypbliFbIMEeH XYMbIC icmeaeH Ke3soe,
6e20e mynranapokl, ocipece b6ananapobl
KaOaranaHbi3. e Qu3aukarnblk, ce3zilumik Hemece
akbln-oli Kabinemi HawapnaraH He maxipubeci MeH
6inikminiei xemicnelmiH mynranapra KypbisFbiHbI
Kayirncis natidanaHy myparnsl onapdbiH KayincisoiziHe
JKayanmbl myJsiFa Hyckayrnblk 6epaeH xoHe onap
HemuxeciHOe natida 6orybl biIkmuman Kayinmepoi
myciHaeH, Kypbinfsl muicmi mypde b6akbinaHFaH
Xardalioa faHa natidanaHa anadbl. e KypbinfbiHb!
natidanaHy 6olbIHwa Hyckay bepineeH Hemece
KYpbInFbiHbI natidanaHy MyMKiHOI2iH pacmaraH XoHe
ocbl MaKkcamka Hakmbl maralibiHOanraH adamoapra
faHa nalidanaHyra pykcam eminzeH. e bananapra
KYpbInifbiHbI natidanaHyra mbilibiM canbiHadbi.
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® 8 xacmaH ynkeH 6ananap onapdbiH Kayincizdiai ywiH
xayanmsl myrnfaHblH maparbiHaH KYpbIiFbIHbI
natidanaHyra MawbIKmaHfFaH Hemece KadaranaHfaH
JKOHEe KypblriFbiHbl natidanaHyoaH mybiHOalmbiH
Kayinmepdi myciHeeH xardatida FaHa KypbIrfbIHbl
natidanaHa anaobl. ® bananapdb! bylibiMMeH
oliHamatimbIHOal emin Kadaranan mypbiHbI3.

e bananap ma3sanay )XeHe mexHUKasbIK Kbi3Mem
Kepcemy xymbicmapbiH meK bipeyoiH 6akblnaybiHOa
opbiHOal anadbl. @ BylibiM iwiHOe anekmprik Kypamdac
benwekmep 6ap, COHObIKMaH OHbI afbIHObI Cy
acmbiHOa masanayra 6onmatiobl. ® KypbirfbiHbl
masarnay xoHe mexHuKarblK Kbi3vem Kepcemy
JKYMbICMapbIH Xypeai3y andbiHOa sapKkawaH 3/1ekmp
XKeniciHeH axblpambir, COHOIPIHI3. ® KypbirfbiHbl awbiK
ayada Hemece asmokerik iwiHoe 3apsidmayra Hemece
cakmayra 6onmaliosbl.

N AEAM”AHbI3 ® KopraHbIC KYpbIIiFbiCbl
Cci30iH Kayinci3oieiHisze apHarraH. KopraHbic
KYPbInFbICbIH eWKaWaH 632epmieHiz Hemece
axblpamnaHbi3. ® AndbiHOa Kyrarn mycKeH, 3aKbiM
6eneinepi 6ap Hemece arambiH xepnepi 6ap 6ylibiIMObI
KondaHyra 6onmatliobl. ® KypblnfbiHbl XYMbIC icmen
mypraHOa Kapaycbi3 KanobipMaHbI3. ® KypbiifbiHb!
mek cunammamara xoHe cypemke call natidanaHblHbI3
Hemece cakmaHbl3. e Kazamalibim okuranapObl
Hemece XapakammaHyObl 60n10bipMac ywiH, Kenik
KyparbiHbIH cariMarbiHa Ha3ap ay0apbiHbi3.

o Kypbinrbifa ewkaHOal e3zepicmep eHai30eHi3 xoHe
mek KaHa eHOIpywi yCbIHambIH Kyparn-xabobikmap MeH
Kocarskbl 6enwexkmepdi natidanaHbiHbI3. e KeH Kuim,
waw Hemece 3epzeprik bylibiMOap KypblirifbiHbIH
Ko3ranmaribi 6enikmepiHe myckeH xardalioa xapakam
any kayni 6ap. Kuim meH 3epaepriik 6ylibimOapobl
MawuHaHbIH Kosfanmaribl 6enikmepiHeH anbic
ycmaHbI3. ¥3biH wawmbl 6ybin KOUbIHbI3.

HA3AP AYAPbBIHbBI « Kypoinrsiss mek
10-40 °C memnepamypada nati0anaHbin,
3apsiOmaHbi3. ® KypbinrbiHbl mek 6enme iwiHoe
natidanaHbiHbI3.

KipikTipinreH 6atapesicbl 6ap Kypbinfbl

A KA Vil « Ewkawan Kyam awacbk! MeH 31eKmp
po3emkachbiH biiFandbl KOIMEeH yCmamaHbl3.

e FwkawaH KoHmakminep MeH cbiMOapFsa Korl
muei3beHi3. ® bylibIMHbIH 3apsidmay ysiCbiHa ewkKawaH
mok emki3eiw 3ammapdbl, Mbicanbl, ealika bypaybiw
XXoHe m.c.c. bylibiMOapObl cariMaHbI3.

o Gamapesinapdbl 6ananapobiH Hemece hu3uKarblK,
CeHCOopJIbIK HeMece aKbln-ou Kabinemmepi memeH
adamOapObiH Korbl XemmnelmiH xepde cakmaHbI3.

® Kypbirfbl MEH akkymynsimopdbl Kywmi KyH coyneci,
bICMbIK HEMECEe 6pMmMiH 8CepiHe ywbipamnaHbi3.

AN ECKEPTY « BakbimOarnraH 3apssdmarbiwma!
Hemece 3apsiOomay kaberiH myrnHycka KocarKbl
bernwekrneH depey anmMacmbipbiHbI3. ® 3akbiMOanFaH
6amapesinapdbi 3apssdmamaHbi3. 3akbimoarnraH
Hemece mo3araH 6amapesinapdsi KARCHER pyxkcam
emkeH 6amapesinapMeH aybICMbIPbIHbI3.

e bamapesiHbl KyammarObIpy yWwiH mek pykcam
emineeH 3apsiOmarbiwumapdbl natidanaHbiHbI3

o AkkymynsimopnapOaH arambliH CyUbIKMbIK mepiHiH
mimipkeHyiH myObipysbl, KyUin Kamyra Hemece Ke30iH
3aKbIMOaHybIHa aKkesyi MyMKiH. AKKyMynsimopnapdbiH
KypambiHOa xxymkaH Hemece 0emOi iike mapmkaH
Ke30e OeHcayrblKKa 3UsIH Kenmipyi MyMKiH yribi
3ammap 6ap. Tepize muin kemydi 6ondbipmay ywiH

KbiIMmarnaHbaraH akkKyMynsimopnapMeH XyMbIC
icmezeHOe epKawaH Kosfan KuiHi3. TezinzeH
cylibIKmbIK mepizce Hemece Ke3z2e muin kemce,
cylbIKmbIK mueeH aliMakmapdbl 0epey XoHe MyKusim
CyMeH wallblHbI3 xoHe Oapicepee xabapnacbiHbi3.

o AKKyMynsimop nontocmepiHiH (+/-) Kbicka
myUibiIKmanybl akkymynsimopObiH Xapbliybl MEH
mymaHybIHa 9Keslyi MyMKiH. AKKyMynsimop MeH
KypbinfbiOarbl nontocmepdi (+/-) Kbicka
mytibiIKmamaHbi3. AKKyMynssmopnapObl Memarns
KoHmeliHepnepde Hemece backa Memarn
benwekmepmeH bipee cakmamaHbi3. ® KypbiriFbiHbl
KyammatObipy ywiH mek 5,0 B mypakmsbi mok (DC), 1,5
A, 7,5 Bm wiiry Kyambl 6ap Kayirnciz memeH kepHeyni
adanmepdi xeHe USB Kockbiw mypiH natdanaHbiHbI3.

® OpKawaH Hyckayrblkma, ocbl 6powiopada xoHe
XKepeinikmi cmaHOapmmapra calikec KenlemiH 3apadmay
KYpbIrfbiChl NeH 3apsidmay kabeniH natidanaHbiHbi3.

® 3apssdmay KypbInFbiCbiHbIH Kayirci30ik mexHukachl
bolibIHWa aKnapambiH eCKepiHi3.

AN AEAM”AHbI3 o Akkymynamopnapda
KopwaraH opmara eneyni 3usiH Kesimipyi MyMKiH
Kayinmi 3ammap 6ap. AKKymynsimopnapOb!
mypMbICMbIK KOKbICKa eMec, 0/1ap0bl XXUHaY OpHbIHA
Hemece Kalima eHOey opmarbifbiHa OypbIC macmaHbi3.

HA3AP AYAAPBIHbI « Kypeinsine anraw
pem KondaHap andbiHO0a akKyMynsimopOb! MObifbIMEH
3apsidmaHbi3. @ 3apsiOmarbil KypbiFbiHbl MeK Kyprak
Xepoe KondaHbin cakmaHbi3. ® KondaHbinFaH XoHe
akayrbl akKyMmynsimopnapobl KypbiiFbidaH anbir
macmarn, onapObl muicmi epexenepae calikec
macmaHbI3. ® KypblnFbiHbIH akkymynssmop beniai
Ke30eliCOK awblnbin kemyOdeH mexHUKarblK KoprasfaH.
AKKkymynsamop 6enieiH KypbinfbiHbl natidanaHy
bolibIHWa HyckayrblfbiHOa cunammansaHoal awbin,
JKabbiHbI3. ® 3akbiMOaniFaH Hemece e32epminaeH
aKkKymynssimopnapOb! natidanaHbaHbI3.

o AkkymynsimopnapObl opHamkaH kesoe,
akkymynsimop 6enimiHOeai Hemece anekmp
KocKkbluwmapbiHOarbl b6eneinepee calikec
nonspbIKkmbiH (+/-) Oypbic ekeHdieiHe K63 XemKi3iHi3.
® Kypbiirbl mornblK 3apsiomarnfaHHaH KeliH OHbl
371eKmMp KyambiHaH axbipambiHbl3. ® 3apsomay
kaberiH 6ykmemeHi3, kabenbOiH 3aKkbiMOanybiH
60n1dbipmay yuwiH.

Tacbimangay 6apbicbiHAA Kayinci3aik TeXHUKachl
GoWbIHWA HYCKaynap

JINTUR-NOH akkyMynaTopbI kayinTi Tayapnap Typanb!
3aH TananTtapblHa can.
3akbiMaanvaraH xaHe akaycbl3 XXYMbIC iCTENTIH
aKKyMynaTOp XWHaFbIH NaiaanaHyLbl KOFaMAbIK
TpadvK ariMarblHAa LeKTeyci3 TacbiManganabl.
YwiHwi TapantapMeH TacbiMangay kesinae
(Tacbimanpay koMnaHusnapbl) opay MeH TaHbanayra
KOWbINaTblH epekLle Tanantapabl OpbIHAAHbI3.
Kopnyckl 6yniHbereH akkyMynsTop XuHarblH faHa
XibepiHi3.
ALbIK KOHTaKTINepAi xabblHpI3.
AKKYMYNSITOP XUHaFbIH MbIKTanN XaHe Kayincia opaHbi3.
AKKYMYNSITOp XWHafbl opaMaa kosranmaybl Kepek.

A KAYIN

° AKIa{yﬂbl Hemece XyMbIC icmemelmiH akkyMynsmop
JKUHaFbIH Xibepyae 601Maliobl XoHe OHbl Xepainikmi
HycKaynapra xaHe KorndaHbiCmarbl epexenepae
calikec Kaleze xapamy Kepex.

¥NTTbIK epexenepai CakTaHbl3.
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BenrineHreH makcaTbl 60MbIHLLA
GEVETETY

o KypbinfbiHbl TEK YA LIApYaLUbINbIFbIHAA iLKi
KEHICTIKTi Tazanay YLiH nanaanaHbliHbI3.
e Kypbinfbl Tek Kyprak 6eTTepai TasapTyra apHanfaH
e Kypbinfbl MblHanapra >xapamangpl:
— Tyri y3blH Kinemaep,
— bINFbIN eaeH XabblHbl,
— XybInFaH 6eTOH, KMbIPLLbIK Tac HeMece yKcac

3arTap.

ManpanaHy HycKkaynapbIiHAaFbl
6enrinep / Kypbinfblaarbl 6enrinep

AKKyMYnATOPAbIH HOMUHANABIK
KepHeyi

KypbInfblHbIH HOMUHANAbIK
Kyarbl

{

&)

[bIBbIC KbICbIMbIHbLIH AEHreni

11l Kopray knacbl

Canmarbl

3apsiabl TaycbinFaH
aKkKyMynsTopabl 3apsaray
yaKbITbl

AKKYMyNSTOp 3apsifbl TOMbIK
GonFaHaarbl XXyMbIC yaKblTbl

KOKbIC KOHTEWHEPIHIH Kenemi

88

DL [ussse 2]

Hyckay

Akkymynsmopob! USB-C
3apsidmay KypbIriFbICbIMEH
3apsidmaHbIi3.

Hyckay

Anrawkbl pem Kyammay
Ke3iHOe Hemece cmaHdapmme|
USB adanmepiH Hemece
3apsidmay KypblinfbicbiH (C
muni) natidanaHraH ke3oe,
3apsdmay yakbimbl Kyamka
batinaHbicmsi natidanaHy
HycKaynblfbIHOaFb!
manimemmepdoeH aybimKybl
MYMKIH.

Kabenb:
USB-C - 1,5 m - 60W/3A

@ [ioeo)

AN ECKEPTY
Kypbinfbl ywiH mek
KepcemineeH 6enwek Hemipi
6ap akkymynsmopdbl Hemece
KARCHER makyndaraH
akKymynsmopObl faHa
natidanaHblHbI3.

BaTapesiHbl CyFa TacTamaHpl3.

BartapesiHbl 0Tka TacTamaHbI3.

KypbinfbiHbl AanbiHAay
Hyckay

Kypacmebipy ke3iHOe nnacmuk
JKOHe antoMuHull
benwekmepiHiH apacbiHOa
caHblnay KanmaraHblHa Ke3
JKEMKI3IHI3.

AKKyMynsTopriapabl 3apsigray

AN ECKEPTY
KypbinfbiHbl KyammaHObIpy
ywiH mek 5,0 B mypakmbi mok
(DC), 1,5 A, 7,5 Bm wnbiry
Kyambl 6ap Kayirnciz memeH
kepHeyni adanmepoi xsHe
USB KocKbiw mypiH
natidanaHbIHbI3.

&

=

d—

KypbInfFbiHbI Nanganany

Kasakwa




KypbinfbiHbI Tazanay

AKKyMynaTOpAbIH KbI3BMET eTy
Mep3imi:

Kinem xabblHbl )XaHe KaTTbl
eneHaep

LED 6enrinepiHe apHanfaH

Hyckaynap

AKKyMynsiTopAbl 3apsigTay

KesiHae:

e Kapbikavop xachln TycrneH
XKbINbINbIKTANAbI.

AxkymynsTop 3apsaTangbl:

e LED TypakThl TypAe xacbin
6onbin xaHagpl.

o LED anekTp KkesiHeH KyaT
KOCKbILLbIH anbin
TacTaraHLa xaHagbl.

XKyMbIc pexumi:

e LED TypakTbl TypAe xacbin
6onbIn xaHaabl.

AKKymynaTopabl 3apaaTay

Kepek:

e AkkymynsiTopAabl 3apsiatay
KaxeT bonfanfFa aenid
wamameH 3—-5 MUHyT
6ypbiH (eAeH xabblHblHa
6annaHbicTbl) — LED
KbI3bIN TycneH Gasty
XKbINbINbIKTANRAbI.

AkKyMynsaTopAblH 3apsabl

KOK;:

e LED TypakThl TypAe Kbi3bin
6onbin xaHagwl.

KOo3fFanTKbIWTbIH

OyraTTanybi:

o LED kpbI3bin TyCneH
XKbINAam XbIMbinbIKTakab!.
— Kartenepgi Ty3eTy yLiH

KyPbINFbIHBI KEMiHAE 3
ceKyHaKa NapKTiK Kyire
(KyPbINFbIHBI BLLIPY) KOO
Kepek.

— LlleTka mMeH LweTka
KabblnaarblLLbl
apacblHaafbl
KOKbICTapAbl (Mbicanbl,
LUaH, LaLl) Ta3anaHsl3
(«KypbinfbiHbl Tazanay»
rpadmkanbik nanganaHy
HYCKayIbIfbIH KapaHbi3).

AKKyMYNSITOPAb! LUbIFAPbIHbI3,
KapaHbI3 AKKyMy1simopOb!
WibIFapbIn anbiHbI3

AKKYyMynsiTOpAbI WhIFapbIn
anbIHbI3

HA3AP AY/[JAPbIHbI

Xapakam any kayni

BamapesinapdbiH arbin Kemyi xapakamka oKeryi MyMKiH.

Kemieen 6bamapesinapObiH Ke32e HeMece WhbiPbIWMmb!

kabammapra mutoiHe xon 6epMeHi3.

Hyckay

KipicmipinzeH numuti-uoHOb! akKyMynsimopnapOobiH

KypambIHOa KopwaraH opmara 3UsiH Kerimipyi MyMKiH

3ammap 6ap. KypbinfbiHbl ka0eee xapamy (KOKbicKa

macmay) andbiHO0a akKyMynsmopnapOob! KypbinfbiOaH
whirapbin anbin, 6amapesnapobl Kabblnday OpHbIHa

(apHalibl XXuHay rnyHKmiHe) emkiay Kaxem.

AKKyMynisimopObl meK 011 mosibiK maycbliiraHHaH

(paspsdmanfaHHaH) KeliH faHa Whbifapbin anbiHbI3.

AKKyMynsimopOblH Memaris 3ammapMeH XaHacyblHa

Kon 6epMeHi3.

1. KypbinfblHbI 3NEKTP XENiCIHEH aXblpaTblHbI3.

2. Kypbinfbl TOKTan kanfaHLia xaHe kanTa
KOCbINIMaMbIHLLIA XXYMbIC iCTel BepiHi3.

3. AkkymynsiTopabl KypbInFblHbIH TYGIHEH LWbIFapbIn
anblHbI3:

e bypaybllineH akkyMynsTop KaknafbiHbIH
6ypaHaacbiH 6ocaTbiHbI3.

e KaknakTblH GeKiTKiLiH (YCTarbllUbIH) LUETKe KapaW
bICBIPbIHBI3, COAAH KeWiH KaknakTbl iliHAaeri
aKkyMynsTopbiMeH Gipre Libifapbin anbiHbI3.

o  AKKyMyNATOPAbI KaKnakTaH axblpaThbin anbiHbi3.

4. batapesinapAbl KONAaHbICTaFbl epexenepre Cankec
TacTaHbI3.

Hyckay

Kocariksi 6erexkmepdi KARCHER xepeainikmi ee6-

calimbiHaH maba arnachi3, COHbIMEH Kamap Keneci mapaydb!

KapaHbI3 Kepek-xapak xaHe Kocarnkbl benwekmep.

Hyckay

Ezep b6ackawa Kkepceminmece, opHamy Kepi

mapminme xy3e2e acblpblnadsbl.

KopluaraH opTaHbl KOpray

&y Opaybllw maTepuangapbiH yTunusaumsnayfra

Q.@ 6onagpl. OpayblwTapabl TYPMbICTbIK KOKbICKa

TacTamaHbl3, onapapl kanta eHaeyre xiGepiHia.
Kypbinfeinapaa 6aransl kaita engeyre bonatbiH
MaTepuangap »xaHe kebiHece keneci KOMMNOHEHTTeP
6onagabl: Mbicansl: JlaiblkebI3 KongaHy Hemece Aypbic
emec yTununsauuvsinay HaTuxeciHae agam AeHcaynbiFbiHa
XoHe KopLUaFaH opTara Kayin TeHAipyi biKTuman
akkyMynsiToprap, akkyMynstoprap xuHarbl, 6atapesinap
XaHe Mainay matepvanaapbl. Ananga, atanmbil
GenwwekTep ByrbiMabl TUICIHLE NaaanaHy yLiH KaxeT
6onaapl. Ocbl TaHb6ameH GenrineHreH Kypbinfbinapabl yi
KOKbICTapbiMeH Bipre Tactayra 6onmangpi.
AKKyMynsiTopnapabl, akkyMynsiTop XUHaKTapblH oHe
GaTapesinapabl ecki KypbinfblAaH anbin TacTaHbI3 XaHe
onapabl TUICTi XWHay Xyrenepi apkbinbl 6enek
TacTaHbI3. [IUTUR-roHabl akkymynsTopnapas!
KONMAAHFaH Kkesae 3aH WbifapyLblHbIH YCbIHbICTApbIHA
Hasap aygapbiHbI3. KipikTipinreH akkymynstopnapbl
HeMece GaTtapesinapbl 6ap KypbiniFbinapaaH
KypbIFbIHbI NaiaanaHy 6oMbiHLWA HycKaynblfbIHaH
onapApl anbin Tacrtay cunatramacbiH Tabyra 6onagpl.
Kypamparbl 3aTTap 6oMbiHwWwa Hyckaynap (REACH)
By/ibIMHbBIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarnbl COHfbI
ManimeTTepAi MblHa MekeHxxal 6obiHwa Tabyra
6onaabl: www.kaercher.de/REACH
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Kepek-xapak xaHe Kocarnkbl

benwekTep

Tek TynHycKanbl Kepek-xapak Hemece Kocarnkbl
GenwekTepai nanaanaHbiHbI3, cebebi on KypanabiH,
Kayincia xaHe anaTtcbl3 XyMbIC icTeyiHe keningik 6onagbi.
Kepek-xapakrap MeH kocankbl 6eniiektep Typanb!
aknapat www.kaercher.com Be6-canTbiHAa
KOIMKeTiMA,.

Op enpge xeprinikTi gucTpnbsbroTopnap 6epreH keningik
LwapTTapbl kKongaHenagsl. byibiMaa matepuanabik
Hemece eHAIPICTIK akaynap aHblkTanfaH xxaraanaa,
bIKTUMan akaynapAbl keningik mep3imi ilwiHae akbicbl3
XeHaenmis. Keningik mepsimMiHe HapasbinbIKTapblHbI3
6onca, BynbiMabl caTkaH cayaa MekemeciHe Hemece
XaKkblHAaFbl OKINETTi KbI3MeT KepceTy OpHbIHA
TyGipTekTi kepceTin xabapnacbiHbI3.
(MekeHxanbimMbI3 apTKbl 6eTTe)

Keningik Typanel kockimMwa aknapatTbl (6ap 6onca)
xeprinikti KARCHER Be6-caiTbiHbIH «XKykTeynep»
GenimiHaeri kbI3meT kepceTy BenimiHae Tabyra
conaapl.

LWbirapy KyHi hupmanelk Taktarwaga MM/YYYY
niwiminge kepceTineai, myHaa MM - eHgipic anbl, YYYY
- LWbIFapblSiFaH Xblnbl HEMece KoaTanfaH Typae.
YKeke caHdapAblH MaFbliHachkl kenecigev 6onaabi:
Meicanbl: 30290

3 ©HaipinreH xbinbl

0 ©HgipinreH Facbipbl

2 ©HpaipinreH oHXbINabIK

9 O©HgipinreH ablHbIH, eKiHLUI caHbl

0 ©HgipinreH arblHbIH GipiHLWI caHbl

CoHbimeH 6yn mbicanga 30290 koapl 09/(2)023
eHaipinreH KyHiH 6ingipeai.

Yka3aHuA 3a 6e3onacHoCT

Mpeaun nbpea ynotpeba Ha ypeaa

A npoyeteTe Te3n ykasaHus 3a

6€e30MacHOCT U OPUTMHANHOTO
pBKOBOACTBO 3a ekcnnoatauusi. Mpoueaupaiite

CcbOTBETHO. 3anaseTe ABeTe KHUXKM 3a nocneaBallo

M3Mon3BaHe Unu 3a cnefsalys COGCTBEHUK.

e [lpeau BbBEXAAHE B ekcnnoaTtauust o6bpHeTe
BHVMaHWe Ha rpacpryHOTO PBKOBOACTBO 3a
ekcnnoaTtauus Ha Bawws ypeq, kakTto 1 Ha Te3un
yka3aHus 3a 6e3onacHocT.

e OcBeH ykasaHusiTa B pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoaTtauus, Tpsibea Aa cnassate u
obLioBanuaHMTe 3aKOHOBU NpeanucaHuns 3a
6e3onacHoCT 1 n3bsarsaHe Ha 3110MONyKM.

e [IpbxTe onakoBbyHUTE bonma ganede oT geua
nopajv onacHoOCT OT 3aJyLuaBaHe.

CTeneHu Ha onacHocT

e YkazaHue 3a HerocpedcmeeHa oracHocm, Kosimo
Moxe Oa 0osede 00 MEeXKU mesiecHU nospedu umu
8o cMbpM.

AN MPEQYTNPEXOEHNE

e YkaszaHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumyauyusi, Kossmo
Mmoxe 0a 0osede 00 mexXKU mesiecHU nospedu unu
do cmMbpm.

AN TIPEAMA3JINBOCT

e YkaszaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosmo
Moxe 0a dosede 00 fleKu mesniecHuU rnospedu.

BHUMAHUWE

® YkasaHue 3a 8b3MOXHa ofacHa cumyauusi, Kosimo
moxke 0a dosede 00 MamepuasnHu wemu.

06K ykasaHuA 3a 6e3onacHocT

A OMACHOCT « Onactiocm om 3adywasaHe.
Jpbxme onakogb4HOmMo ¢ornuo danede om obceza Ha
deya. e 3abpaHeHa e ekcrimoamayusi 8 30HU, 8 KOUMO
UMa onacHocm om eKcrnao3uu.

O ﬂPE,qy I'IPE)K,CIEHME e Msrionssatime
ypeda camo o npedHasHayeHue. Cbbodasatime
MecmHume ycrnosusi u rnpu pabomama c ypeda
cnedeme 3a mpemu nuya, ocobeHo deya. e Jluya c
HamasneHu hu3u4ecKU, MCUXUYECKU Unu yMcmeeHu
8Bb3MOXHOCMU, USIU KOUMO HSIMam onum u rno3HaHusl,
Moeam Oa u3nonseam ypeda camo rod npasuneH
Had30p urnu ako ca bunu uHcmpykmupaHu om
omeosapswo 3a msxHama 6esonacHocm nuue
omHocHo besonacHama ynompeba Ha ypeda u ako ca
pasbpanu npousmuyawume om ynompebama Ha
ypeda onacHocmu. e Ypedbm mpsibea 0a ce usrnonssa
camo om xopa, koumo ca oby4yeHu 3a paboma ¢ He2o
unu koumo ca dokasasnu crocobHocmume cu 3a
obcryxeaHemo My, U Ha Koumo ros138aHemo Ha ypeda
€ U3PUYHO 8b3710XKeHO. ® [Jeyama He busa 0a
u3arnonssam ypeda. ® Ypedbm Moxe Oa ce u3ronssa
om Oeuya Ha MUHUMaJsIHa 8b3pacm Had 8 200UHU, aKo
ca rnoyqunu UHCMpYKYuUU 3a u3rnon3eaHemo Ha ypeda
0m omeoeopHO 3a msixHama 6e3ornacHocm nuye unu
ako ce Hamupam nood rpaesuseH Had3op, U ako
pasbupam npousmuyawume om ynompebama Ha
ypeda onacHocmu. e [Jeyama mpsibea 0a 6b0am nod
Had3op, 3a 0a ce eapaHmupa, 4ye He cu uepasm c
ypeda. e [leyama moeam Oa usgbpweam royucmeaHe
u ekcrimoamayuoHHa noddpwbxKa camMo nod Had3op.

e Ypedbm cbObpxa e1eKmpuyecku KOMIOHeHMuU, He
noyucmeatime ypeda nod meyawa eooa. ® BuHazu
paseduHsigalime ycmpolicmeomo om
eflekmpo3axpaHeaHemo u 20 uskno4satime npeou
noyucmsaxe u nodopwxxka. ® He busa da 3apexdame
unu cbxpaHsisame ycmpolicmeomo Ha OMKPUMO unu e
Kona.

I I7PE,E{I'IA3I1MB OCT e ripednas+ume
ycmpoticmea crnyxam 3a Bawama 3awjuma. Hukoea
He npomeHsitime unu npeHebpeesalime npednasHu
ycmpoticmea. e He usnonseatime ypeda, ako moli
npedu moesa e nadasn, uma suOUMU Mo8pPedU uu meye.
® Hukoea He ocmasstime ypeda 6e3 Ha030p, 0okamo
pabomu. e Pabomeme c ypeda unu 2o cbxpaHsisalime
camMo 8 cbomeemcemaue ¢ onucaHuemo, pecri.
u3obpaxeHuemo Ha ¢ueypama. e 3a 0a usbeeHeme
3/710M0MYKU UNU HapaHsi8aHus, rnpu
mpaHcropmupaHemo mpsibsa 0a cvbnodasame
meanomo Ha ypeda. e He npaseme HuKakeu npoMeHu
o ypeda u usnon3ealime caMo npuHadnexHocmu u
pesepeHU Yacmu, fpenopbyYyaHUu om poussooumeris.
e OnacHocm om HapaHsieaHusi pu 3axeawjaHe Ha
€c80600HO 061EKI10, KOCUMe Unu Hakumu om Osuxeuu
ce yacmu Ha ypeda. [lpbxme 0611eK/10mo u Hakumume
darniey om 0suXewu ce Yyacmu Ha MawuHama.
Bpw3ealime dbrz2ume Kocu Ha3al.

BHUMAHMUE . Ekcnnoamupatime u
3apexdalime ycmpolicmeomo camo rpu
memnepamypa om 10 do 40°C. e U3nonzsalime ypeda
camo 8b8 8bMPEWHU MOMEW,EHUSI.
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YcTpoicTBo Cc BrpageHa 6arepusi

A OIMACHOCT e« Hukoza He dokocsatime ¢
MOKPU pbUe MPEX08USsI LWercen U KoHmakma.

e Hukoea He dokocsalime KOHMakmume umnu
nposodHuyume. ® Hukoea He nocmassime
nposodumu npedmemu, Harp. omeepmka usnu
nodobHu, 8 2He300mo 3a 3apexdaHe Ha ypeda.

e CbxpaHsisalime bamepuume u3ebH obceza Ha Oeya
unu Ha nuya ¢ HamaneHu husu4ecKuU, CeH30PpHU Unu
ymcmeeHu criocobHocmu. e He usnazatime
akymynamopHama 6amepusi Ha CU/IHa CITbHYesa
ceemruHa, 20pewu memnepamypu, Kakmo U Ha O2bH.

AN MPELQYTNPEXOEHMWE e Hesa6asHo
rnodmeHslime ¢ opuauHaHa Yacm rnospedeHo 3apsiOHO
ycmpolicmeo unu kabena my 3a 3apexdaHe. e He
3apexoalime nospedeHuU aKymMynamopHu 6amepuu.
[ModmeHstime nospedeHu unu U3HOCEHU
akymynamopHu 6amepuu ¢ 0do6peHu om KARCHER
akymynamopHu 6amepuu. ® 3a 3apexdaHe Ha
6amepusima u3nonsealime camo 0006peHu 3apsiOHU
ycmpoticmea e Mamuvawama om akymynamopHama
6amepusi me4yHocm Moxe 0a MpuUYUHU pa3opasHeHUs,
u3eapsiHUS unu yepexoaHusi Ha odume. bamepuume
cbObpxKam MOKCUYHU 8eujecmea, koumo mMozam 0a
npUYUHSM 30pasociosHU MPobremu npu rnoambujaHe
unu eduweaHe. BuHazu Hoceme pbkasuyu, kozamo
6opasume ¢ uamekbs1 akymynamop, 3a 0a uzbezHeme
KOHMakm ¢ Koxama. AKO uameknama meyHocm
rnonadHe 8bpXy KoXama usnu oyume, HezabagHo
usnnakHeme 3acesHamume Mecma obusiHo ¢ eoda u
nomspceme MeOUUUHCKa nomouwy. @ Kbcomo
cbeOuUHeHUe Ha Kriemume Ha akymynamopa (+/-) Moxe
da 0osede Do ekcrnno3us u 3ananeare. He
cebp3salime ronocume (+/-) KbM akymynamop u ypeo
Ha Kbco. He cbxpaHsisalime 6amepuume 8 memanHu
KoHmeUlHepu unu 3aedHo ¢ Opyau MemarsnHu yacmu.

® 3a 3apexdaHe Ha ycmpolicmeomo u3rnon3ealime
camo adarnmep 3a 6e30MacHO HUCKO HarpexeHue ¢
u3xo0Ha moujHocm om 5,0 VDC npu 1,6 A, 7,56 Wu
mun wencen USB. e BuHazu usnonaeatime 3apsiOHO
ycmpoticmeo u kaben 3a 3apexdaHe, Koumo
omaoeapsim Ha crieyughukayuume 8 pbkosodcmsomo
3a obcnyxeaHe, ma3u bpowypa u MeCmHUmMe
cmaHOapmu. e Criasgalime uHgpopmayusima 3a
6e3onacHocm Ha 3apsiOHOMO ycmpoulcmeo.

AN TIPELQMNA3/INBOCT

o AkymynamopHume 6amepuu cbObpxam onacHu
seujecmea, KOUMO Mo2am 0a MPUYUHAM CepUO3HU
wemu Ha okonlHama cpeda. He uaxebprisiime
akymynamopHume 6bamepuu 3aedHo ¢ bumosume
omnadbyu, a npasusiHo 8 MyHKM 3a cvbupaHe unu
uyeHMbP 3a peyuknupaHe.

BHUMAHMUE « IMpedu Oa usnonzeame
ycmpolicmeomo 3a nMbpsu Mbm, 3apedeme Harb/IHO
akymynamopHama 6amepusi. e M3nonseatime u
cbxpaHssalime 3apss0HOMo ycmpolicmeo camo 8 Cyxu
nomeweHus. ® Miaxebpnslime uspasxodeaHume u
depekmHume akymynamopHu 6amepuu 8
cbomeemcemeue ¢ 8anudHUmMe npeonucaHus.

o OmdeneHuemo 3a akymynamopHama bamepusim Ha
ypeda e mexHu4ecKu obesonaceHo cpewy cry4alHo
omeapsiHe. Omeopeme u 3ameopeme
aKkymynamopHomo omaoesieHue, Kakmo e OfucaHo 8
pBKOBOOCMBOMO 3a eKcroamauyus Ha ypeoa.

® BHUMAHUE He usnonssalime nospedeHu unu
moloughuyupaHu akymynamopHu 6bamepuu. ® Koeamo

uHcmanupame akymynamopHume 6amepuu, ciedeme
3a npasusiHama nonspHocm (+/-) cbanacHo
MapKupoekama 8 omoesieHUemo 3a akymynamopHU
b6amepuu unu 8bPXy es1eKmpuYecKUme WerncesnHu
cbeOQuHeHuUs. ® M3knoyeme ycmpolicmeomo om
efleKmpo3axpaHeaHemo, Ko2amo e Hamb/IHO
3apedeHo. e He oebealime kabena 3a 3apexdaHe, 3a
Oa usbezHeme nospedama my.

Yka3zaHus 3a 6€30NacHOCT NpU TpaHCNOPTMpaHe

IlutneBo-ioHHaTa akymynvpalia 6atepus e
obxBaHaTa OT U3NCKBAHMATA Ha 3aKOHOAATENICTBOTO
OTHOCHO OMacHK TOBapw.

HenospepaeHaTta 1 yHKLMOHMPALLA akymynupalua
6aTepusi Moxe Aa 6bae TpaHcrnopTMpaHa oT
noTpebuTens B pamkuTe Ha obLuecTBeHaTa MbTHa
Mpexa 6e3 JoMbHUTENHU NPeanncaHus.

Mpw n3npaiyaxe Ypes TpeTn nuua (TpaHcnopTHa
durpma) cbbnogasanTe cneumanHuTe N3MCKBaHNA
OTHOCHO OMakoBKaTa W eTUKeTUpaHeTo.
M3npawanTte akymynupaiata 6atepusi camo ako
KOpNyCbT He € NOBPeaeH.

3anensanTe OTKPUTUATE KOHTAKTU.

OnakoBaWiTe akymynupaiwarta 6arepus 3apaso n
curypHo. Akymynumpatiata 6atepus He TpsibBa Aa Moxe
[a ce ABWXW B onakoBKaTa.

A OIMACHOCT

o [lechekmHa unu HebyHKUUOHUpawa akymynupaua
b6amepusi He Moxe 0a ce usnpawa u mpsibea da
610€e u3xebprieHa Ha MsICMO MPasuIIHO U 8
cbomeemcmeue ¢ ganudHume pasnopedbu.

CnasBaliTe HaLMoHanHnTe npeanucaHns.

Ynotpe6a no npegHa3Ha4yeHue

e I3non3eanTe yCTPOMNCTBOTO €AUHCTBEHO B
AOMaKMHCTBOTO 3a NOYUCTBAHE HA BbTPELLHN
nomeLleHus.

e YCTPOWCTBOTO € npeAHa3HayeHo eAMHCTBEHO 3a
NMOYNCTBAHE Ha CyXW NOBBPXHOCTU

e YCTPOMCTBOTO HE € NoAXOAsALLO 3a:

— KUIIMMU C BUCOK KOCbM,
— MOKpM MOAOBMN HACTUIIKN,
— muT BeTOH, Yakbn unu NogobHN matepuanu.

CuMBONM B MHCTPYKLMUTE 3a

ekcnnoaTtauusi/CumMBonu Bbpxy
YCTPOUCTBOTO

HomwunHanHo HanpexxeHne Ha
baTtepusiTa

HoMnHanHa MOLLHOCT Ha
YCTPONCTBOTO

HwnBO Ha 3BYKOBO HansraHe

Knac Ha 3awuTa Il

@.@5
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Terno

Bpeme 3a 3apexpaaHe npu
npasHa 6atepusi

3apexaaHe Ha 6atepusTa

A _MPERYNPEXAEH
A PER KL,

3a 3apexdaHe Ha
ycmpoticmeomo u3rion3ealime
camo adanmep 3a 6e30r1acHoO
HUCKO HarpexeHue ¢ u3xo0Ha
mowHocmom 5,0 VDC npu 1,5
A, 7,6 W u mun wencen USB.

MpoabmkuTenHocT Ha paboTa
npu NbMHO 3apexaaHe Ha
GaTepusita

O6eM Ha KoHTelHepa 3a
MpbCOTUSA

Ynotpeba Ha yCTpONCTBOTO

DL [uses012]

Yka3zaHue

Bapedeme 6amepusima cbC
3apsidHo ycmpoticmeo USB-C.
Yka3zaHue

lNpu nbpeo 3apexdaHe unu npu
u3sronseaHe Ha cmaHoapmeH
USB wencen unu 3apsi0Ho
yempoticmeo (mun C),
8pemMemo 3a 3apexdaHe Moxe
Oa ce pasnuyasa om
UHghopmayusma e
uHCcMpyKyuume 3a
ekcrioamauyusi, 8 3agucumocm
om mowHocmma.

MouncTBaHe Ha yCTpOMNCTBOTO

Bpeme Ha paboTa Ha
baTtepusiTa:

Kunumu 1 TBbpan Nogosu
HacTUIKn

Ka6en:
USB-C - 1,5 m - 60W/3A

@B [covo)

A _TPEAYIPEXE.
o TPER KD

WU3nonzealime 3a mosa
ycmpoticmeo camo bamepusi ¢
OCOYEeHUsT HOMep Ha Yacmma
unu 6amepus, o0obpeHa om
KARCHER.

He xBbpnsiite 6aTepusita BbB
BoJa.

He xBbpnsiite 6aTtepusaTta B
OrbH.

MoaroToBKka Ha yCTPOMCTBOTO
YkasaHue

lMpu cenobsisaHe ce ysepeme,
4ye HaMa xnabuHa mexoy
nnacmmacosume u
anymuHuesume Jacmu.
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3abenexku 3a CBETOANOOHUTE

curHanm

Mo BpeMe Ha 3apexaaHeTo Ha

GaTepusaTa:

e CBeToaMoabLT MUra B 3eMeHO.

BaTtepusiTa e 3apefeHa:

e (CBeToaMoabT CBETU
NMOCTOSIHHO B 3€MEHO.

e CBeToAMOAbT CBETU [0
n3BaxaaHeTo Ha Lencena
3a 3axpaHBaHe oT
M3TOYHMKA Ha TOK.

Pexxum Ha pabora:

e CBeToAMOABT CBETU
NOCTOSIHHO B 3€MEHO.

BaTepus Tpsi6Ba aa ce

3apeam:

o Ok 3-5muHytn (B
3aBMCYMOCT OT
NOBLPXHOCTTA), Npeau
GatepusiTa Aa ce Hyxaae ot

npesapexaaHe - CBEToANoaLT
6aBHO MUra B YepBEHO.

BaTtepus e npasHa:

e CBeToAMOABLT CBETU
NOCTOSIHHO B YepPBEHO.

Bnokax Ha pgBuratens:

e CaeTtoamoabT Mura6bp3oB

YepBEHO.

— 3aoTcTpaHsiBaHe Ha
HeuanpaBHOCTY NocTaBeTe
YCTPOVCTBOTO B MO3ULS
3a napkvipaHe (M3kiodeTe
ro) 3a noHe 3 cekyHam.

— OrcrtpaHeTe
3aMbpcsABaHMSTa (Hanp.
npax, koca) Mexay Yetkara
1 Obpxaya Ha YeTkata
(BYXTE rpadhnyHOTO
PBKOBOACTBO 3a
obcnyxsaHe ,[ouncTBaHe
Ha yCTpPOMCTBOTO").

IlemoHTupaHe Ha baTepusTa,
BWXTe [JeMoHmupaHe Ha
b6amepusima

BHUMAHUWE

OnacHocm om HapaHsieaHe

Tey om 6amepuume moxe da dosede 00

HapaHsi8aHUsl.

He donyckatime koHmakm ¢ me4Hocm om bamepusima

€ o4yume usnu nu2asuyume.

Yka3aHue

BepadeHume numuego-tioHHU 6amepuu cbObpxam

gsewecmea, koumo mozam 0a 6b0am epedHU 3a

oKoriHama cpeda. [Mpedu 6pakysaHemo bamepuume

mpsibea da 6b0am ussadeHu om ycmpolicmeomo u

3aHeCceHU 8 ryHKm 3a cbbupaHe.

WU3sademe bamepusima edea Koezamo e HarbJIHO NpasHa.

Bbamepusima He mpsibga Oa eru3a 8 KOHmMakm ¢ Memari.

1. WsknioyeTte yCTpOMCTBOTO OT
ernekTpo3axpaHBaHeTo.

2. OcrtaBeTe ycTponcTBoTO fa pabotu, AokaTo crnpe n
He Moxe Aa 6bae BKIYEH OTHOBO.

3. W3Bapete GaTepusita OT ABHOTO HA YCTPOWCTBOTO:

ManonsBaiTe oTBEPTKA, 3a Aa pa3xnabute BUHTa

Ha Kanaka Ha batepusTa.

e HaTucHeTe abpaya Ha kanaka HacTpaHu, creq,
KoeTo cBarneTe kanaka ¢ 6atepusTa B Hero.

e |3Bagete GaTepusiTa OT Kanaka.

4. WaxebpneTe 6aTepusita B CbOTBETCTBUE C
NpunNoXxuMmTe pasnopeadu.

Yka3aHue

Pe3sepsHu yacmu moxeme da Hamepume Ha Bawusi

mecmeH yebcalim Ha KERCHER, suxme cbwo 2nasa

Akcecoapu u pesepsHu Yacmu.

Yka3aHue

AKo He e onucaHo Opy20, MOHMaXbm ce U3ebpliea 8

obpamHa nocnedosamesnHocm.

3awura Ha OKonHarta cpepga

&y OnakoBbYHWUTE MaTepuany noanexar Ha
%@ peumnknupaxe. Mons, He n3xsbpnsanTe
onakoBKkuTe 3aeAHo ¢ GUTOBUTE OTNaAbLM, a

npepaBaiiTe 3a peLuknmpaHe.
YpeauTte cbabpKaT LeHHW peuuknmpyeMmn matepuanu
M 4eCTO KOMMOHEHTM KaTo Hanp. akymynaTopHu
6aTtepun, koMnnekTn 6atepun, akymynaTopu u
CMas04HM MaTepuanu, KouTo MoraT Aa Nnpeacrasnssat
noTeHUManeH puck 3a 3apaBeTo 1 OKoNHaTa Cpeaa, ako
ce obpaboTBaT UM N3XBLPNAT HenpasBunHo. 3a
NpaBuIHOTO (PYHKLUMOHUPaHe Ha ypeaa Bce nak Te3n
CbCTaBHM YacTu ca Heobxogmmun. O6o3HavYeHnTe C
TO3M CMMBON ypeau He Tpsibea Aa 6baat N3XBbPsHU
3aefiHo ¢ BUTOBMTE OTNagbLUK.
M3BageTe akymynaTopHute 6atepum, KOMNneKkTuTe
6aTepun 1 akymynaTopuTe OT CTapus ypea u rm
M3XBbpreTe pasfaenHo Ypes NOAXOASALLM CUcTeMM 3a
cbbupaHe. CnasBanTe NpenopbKUTE Ha 3akoHoAaTenst
npv 6opaBeHe C NMUTUEBO-NOHHM aKkyMynupaLum
6aTtepun. 3a ypeauTe c BrpageHn akymynaTopHu
6aTepuu Unn akymynaTopm LLie HamepuTe onucaHue Ha
Ha4MHa Ha M3BaX4aHEeTO UM B MHCTPYKLMUTE 3a
eKkcnnoartauus Ha yCTPOWCTBOTO.

Yka3aHus 3a cbeTaBHM BellecTsa (REACH)
AkTyanHa nHopmaums 3a CbCTaBkuTE Lie HamepuTe
Ha UHTepHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

AKcecoapu 1 pe3epBHM 4YacTun

M3nons3BanTte camo opurMHanHu akcecoapu n
OpPUIMHANHW PEe3ePBHM YacTu, MO TO3W HAYWH
ocurypsieaTte 6esonacHata u 6e3npobnemHa
ekcnnoatauus Ha ypega.

WHbopmaLmsi OTHOCHO akcecoapy 1 pe3epBHU YacTn
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

BB BCsika AbpkaBa ca BanuaHy U3faaeHnTe ot Hawms
oTopK3VpaH AVCTPUOYTOP rapaHLMOHHN YCIOBYSI.
EBeHTyanHu nospeay Ha Balumsi ypeq e oTcTpaHum B
paMKu1TE Ha rapaHLMOHHUS CPOK Be3nnaTHo, ako ce kacae 3a
[AedeKT B MaTepuanmTe unm npov3BoacTBeH AedekT. B
Clnyyaii Ha MpeasBsABaHe Ha NPaBO Ha rapaHLms, ce
0o6bpHeTe KbM Baluwvist aycTprbyTop unn Kbm Hait-6rmakvis
OTOpM3MpPaH CepBy3, KaTo NpeAcTaBuTe kacosaTa benexka.
(Agpec, BX. 3aiHaTa cTpaHa)

[onbnHuTenHa rapaHuMoHHa MHdopMaums (ako uma
TakaBa) MOXeTe Aa HamepuTe B cTpaHuuarta ,CepBua”
Ha MecTHusi yebcanT Ha Karcher B pa3gen ,M3ternsiHe".
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Texnika xavfsizligi bo‘yicha

ko‘rsatmalar

Qurilmadan ilk marta foydalanishdan

A |_I_I_I avval texnika xavfsizligi bo'yicha ushbu

ko‘rsatmalarni va foydalanish bo‘yicha
asl qo‘llanmani o‘gib chiging. Ularga ko‘ra harakat
qiling. Har ikkala hujjatni keyinchalik foydalanish yoki
qurilmaning keyingi egalari uchun saglab qo'ying.

e Foydalanishga kiritishdan avval quriimadan
foydalanish bo‘yicha grafik go‘llanma va texnika
xavfsizligi bo'yicha ko'rsatmalarga amal qiling.

e Foydalanish bo‘yicha qo‘llanmadagi ko‘rsatmalar
bilan bir gatorda texnik xavfsizligi bo‘yicha hamda
gonunchilikda o‘rnatilgan baxtsiz hodisalarning
oldini olish bo‘yicha umumiy qoidalarga ham amal
qgilish lozim.

e Qadoglash plyonkasini bolalardan uzogda saqlang,
chunki u bo‘g‘ilish xavfini tug‘dirishi mumkin.

Xavf darajalari

A XAVFLI
e Jiddiy shikastlanish yoki o‘limga olib kelishi mumkin
bo‘lgan muqarrar xavflarga e tibor qarating.

AN OGOHLANTIRISH
e Jiddiy shikastlanish yoki o‘limga olib keladigan

ehtimoliy xavfli vaziyatlarga e’tibor qarating.

AN EHTIYOT BO'LING
e Yengil shikastlanishga olib keladigan ehtimoliy xavfli
vaziyatlarga e'tibor qarating.

DIQQAT
e Moddiy zararga olib keladigan ehtimoliy xavfli
vaziyatlarga e'tibor qarating.

Texnika xavfsizligi bo‘yicha umumiy
ko‘rsatmalar

A XAVFLI . Bo‘gilish xavfi! Qadoglash
plyonkasini bolalardan uzoqroqda ushlash lozim.

e Portlash xavfi mavjud bo‘lgan zonalarda foydalanish
ta’giglanadi.

AN OGOHLANTIRISH e« Qurimadan faqat
foydalanish tavsiya qilingan maqsadlar uchun
foydalaning. Mahalliy sharoitlarni hisobga oling va
qurilma bilan ishlaganda begona kishilar, ayniqsa
bolalarni nazorat qilib turing. e Jismoniy, sezish yoki
aqliy qobiliyatlari cheklangan yoki tajribasi yoki bilimi
yetarli bo'lmagan shaxslarga faqat ular tajribali
foydalanuvchi nazorati ostida bo‘lganlarida yoki ularga
ularning xavfsizligiga javobgar shaxs tomonidan
qurilma bilan xavfsiz ishlash bo‘yicha ko‘rsatmalar
berilgan va ular buning natijasida yuzaga keluvchi
xatarlarni anglab yetadigan hollardagina qurilmadan
foydalanishga ruxsat beriladi. e Quriimadan faqat
qurilmadan foydalanish bo‘yicha ko‘rsatmalar olgan
yoki qurilmadan foydalanish qobiliyatlari tasdiqlangan
va shu magsadlar uchun tayinlangan shaxslarga
foydalanishga ruxsat beriladi. ® Bolalarning quriimadan
foydalanishlari ta’qiqlanadi. e 8 yoshdan kichik
bolalarga faqat ularga ularning xavfsizligiga javobgar
shaxs tomonidan qo'llash bo‘yicha ko‘rsatmalar
berilgan yoki ular tajribali foydalanuvchi nazorati ostida
bo‘lgan va ular foydalanish natijasida yuzaga keluvchi
xatarlarni anglab yetadigan hollardagina qurilmadan
foydalanishga ruxsat beriladi. ® Bolalarning uskuna
bilan o‘ynamasliklariga amin bo'lish uchun ularni
nazorat qiling. e Bolalar tozalash va ta’mirlash ishlarini

faqat nazorat ostida amalga oshirishlari mumkin.

e Uskuna elektr ehtiyot qgismlardan tashkil topgan, uni
oqayotgan suv bilan tozalamang. e Tozalash va texnik
Xizmat ko'rsatish ishlaridan oldin qurilmani har doim
elektr tarmog‘idan uzing va uni o‘chiring. e Qurilmani
ochiq havoda yoki avtomobilda quvvatlamang yoki
saqlamang.

AN EHTIYOT BO'LING « Himoya qurilmalari
sizning xavfsizligingizni ta’'minlashga mo'ljallangan.
Himoya qurilmalarini o‘zgartirmang yoki o‘chirib
go‘ymang. e Agar uskuna avval yerga tushib ketgan,
ko'rinarli darajada shikastlangan yoki undan suyuqlik
ogayotgan bo‘lsa, undan foydalanmang. e Ishlayotgan
vaqtda qurilmani qarovsiz qoldirmang. e Qurilmani
faqat bayon qgilinganlarga yoki rasmga mos holda
ishlating yoki saqlang. e Baxtsiz hodisalar yoki
Jarohatlarning oldini olish uchun qurilmani tashish
vagqtida uning vaznini hisobga olishingiz kerak.

o Qurilmaga hech qanday o‘zgartirish kiritmang va faqat
ishlab chigaruvchi tomonidan tavsiya etilgan
aksessuarlar hamda ehtiyot gismlardan foydalaning.

® Qurilmaning harakatlanuvchi qismlarida keng Kiyim,
sochlar yoki zargarlik buyumlari ushlanib qolsa,
shikastlanish xavfi mavjud. Kiyim va zargarlik
buyumlarini mashinaning harakatlanuvchi gismlaridan
uzogqroq tuting. Uzun sochlarni turmaklab qo‘ying.

DI QQA T Qurilmani faqat 10-40 °C haroratda
ishlating va quvvatlang. e Qurilmani faqat bino ichida
ishlating.

O‘rnatilgan akkumulyatorli qurilma

A XAVFLI ¢ Hot qo'l bilan hech qachon elektr
simlar va rozetkani ushlamang. e Biror ulangan joy yoki
simlarga aslo qo‘l tekkizmang. e Hech qachon otvertka
yo shu kabi o‘tkazgich obyektlarni uskunaning
quvvatlanuvchi yeriga tigmang. e Akkumulyatorlarni
bolalar yoki jismoniy, sezgi yoxud aqliy qobiliyatlari
cheklangan shaxslar qo'li yetmaydigan joyda saqlang.
o Qurilma va akkumulyatorni kuchli quyosh nuri, issiqlik
Yoki olov ta’siriga qo‘’ymang.

AN OGOHLANTIRISH « Shikastlangan
quvvatlash qurilmasi yoki quvvatlash kabelini darhol
original gismlar bilan almashtiring. e Shikastlangan
akkumulyatorlarni quvvatlamang. Shikastlangan yoki
eskirgan akkumulyatorlarni KARCHER tomonidan
ruxsat etilgan akkumulyatorlar bilan almashtiring.

o Akkumulyatorni quvvatlash uchun faqat ruxsat etilgan
quvvatlash qurilmalaridan foydalaning

o Akkumulyatorlardan sizib chiqadigan suyuqlik terining
tirnashiga, kuyishga yoki ko‘zlarning shikastlanishiga
olib kelishi mumkin. Akkumulyatorlarda yutib
yuborilganda yoki nafas orqali ichga tortilganda sogliq
muammolariga sabab bo'lishi mumkin bo‘lgan zaharli
moddalar mavjud. Sizib chiqayotgan akkumulyator bilan
ishlaganda teriga tegmasligi uchun doimo qo‘lqop
kiying. Sizib chiqgqan suyuqlik teriga yoki ko‘zlarga
tekkan bo'lsa, zararlangan joylarni darhol suv bilan
yaxshilab yuving va shifokorga murojaat qiling.

o Akkumulyator qutblarining (+/-) qisqa tutashuvi
portlash va yonishga olib kelishi mumkin. Akkumulyator
va qurilmadagi qutblarni (+/-) gisqa tutashtirmang.
Akkumulyatorlarni metall idishlarda yoki boshqa metall
qgismlar bilan birga saqlamang. e Qurilmani quvvatlash
uchun faqat chiqish ko‘rsatkichlari 5,0 V DC, 1,5 A va
7,5 W bo‘lgan USB ulagichli xavfsiz past kuchlanishli
adapterdan foydalaning. e Har doim foydalanish
qo‘llanmasi, ushbu risola va mahalliy standartlarda
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ko'rsatilgan texnik xususiyatlarga mos quvvatlash
qurilmasi va quvvatlash kabelidan foydalaning.

e Quvvatlash qurilmasining xavfsizlik ma’lumotlariga
rioya qiling.

AN EHTIYOT BO'LING « Akkumulyatorlarda
atrof-muhitga jiddiy zarar yetkazishi mumkin bo‘lgan
xavfli tarkibiy moddalar mavjud. Akkumulyatorlarni
maishiy chiqindilar bilan birga tashlamang, balki ularni
yig'ish punktiga yoki chigindilarni qayta ishlash
markaziga belgilangan tartibda topshiring.

DIQQAT e« Qurilmani birinchi marta ishlatishdan
oldin akkumulyatorni to'liq quvvatlang. e Quvvatlash
moslamasidan faqat quruqg xonalarda foydalaning va
saqlang. e Ishlatib bo‘lingan va nugsonli
akkumulyatorlarni qurilmadan chiqarib oling va ularni
amaldagi qoidalarga muvofiq utilizatsiya qiling.

® Qurilmaning akkumulyator bo‘linmasi tasodifan
ochilishiga qarshi texnik jihatdan himoyalangan.
Akkumulyator bo‘linmasini qurilmaning foydalanish
qo‘llanmasida ko‘rsatilganidek oching va yoping.

o Shikastlangan yoki o'zgartirilgan akkumulyatorlardan
foydalanmang. e Akkumulyatorlarni o‘rnatishda
akkumulyator bo‘linmasi yoki elektr ulagichlaridagi
belgilarga muvofiq to‘g'ri qutblanishiga (+/-) e’tibor
bering.  Qurilma to'liq quvvatlangach, uni quvvat
manbaidan uzing. e Kabel shikastlanmasligi uchun
quvvatlash kabelini bukmang.

Transport xavfsizligi hagidagi ma’lumotlar

Lityum-ionli akkumulyator xavfli mahsulotlar to'g‘risidagi
gonun talablariga bo‘ysunuvchi mahsulotlar sirasiga
kiradi.

Zarar ko'rmagan va ishlaydigan akkumulyatorlar
to'plami foydalanuvchi tomonidan jamoat
transportlarida gqo‘shimcha talablarsiz tashilishi
mumekin.

Uchinchi shaxslar (transport kompaniyasi) tomonidan
yetkazib berishda gadoqglash va yorliglash bo‘yicha
maxsus talablarga e’tibor bering.

Akkumulyatorlar to‘plamini fagat korpusi buzilmagan
bo‘lsagina yuboring.

Ochiq kontaktlarni yopib chiging.

Akkumulyatorlar to‘plamini mustahkam va ishonchli
gadoglang. Akkumulyatorlar to‘plami gadoglangan
holatida harakatlanib ketmasligi kerak.

A XAVFLI

e Nosoz yoki ishlamaydigan akkumulyatorlar to‘plami
Jo'natilmasligi kerak va amaldagi qoidalarga muvofiq,
Joyida yo‘q qilinishi lozim.

Mahalliy tartib-qoidalarga rioya qiling.

Magsadga muvofiq foydalanish

e Qurilmadan fagat uy sharoitida yopiq xonalarni
tozalash uchun foydalaning.

e Qurilma fagat quruq yuzalarni tozalash uchun
mo'ljallangan

e Qurilma quyidagilar uchun mos emas:
— baland tukli gilamlar,
— ho'l pol qgoplamalari,
— yuvilgan beton, shag‘al yoki shunga o'xshash

yuzalar.

Foydalanish go‘llanmasidagi

belgilar / Qurilmadagi belgilar

Akkumulyatordagi nominal
kuchlanish

Uskunaning nominal quvvati

Ovoz bosimi darajasi

Il himoya sinfi

Vazni

Quuvvati tugagan
akkumulyatorni quvvatlash
vagti

To'lig quvvatlangandagiishlash
vagti

Kir yig‘ish idishining hajmi

DL [uses012]

Ko'rsatma

Akkumulyatorni USB-C
quvvatlash qurilmasi yordamida
quwvvatlang.

Ko'rsatma

Birinchi marta quvvatlaganda
yoki oddiy USB shtekeri yoki
quvvatlash quriimasidan (C turi)
foydalanilganda, quvvatlash
vaqti quvvatiga qarab
foydalanish qo‘llanmasidagi
ma’lumotlardan farq qilishi
mumkin.

@

Kabel: USB-C - 1,5 m - 60W/3A
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' OGOHLANTIRISH
Qurilma uchun faqat
ko'rsatilgan gism raqamiga ega
yoki KARCHER tomonidan
ruxsat etilgan akkumulyatordan
foydalaning.

Akkumulyatorni suvga
tashlamang.

Akkumulyatorni olovga
tashlamang.

Qurilmani tayyorlash
Ko'rsatma

Yig'ishda plastmassa va
alyuminiy qismlar orasida
bo'shliq qolmasligiga e'tibor
bering.

Akkumulyatorni quvvatlash

&N OGOHLANTIRISH
Qurilmani quvvatlash uchun
faqat chiqish ko'rsatkichlari 5,0
VDC, 1,5 Ava 7,5 Wbo'lgan
USB ulagichli xavfsiz past
kuchlanishli adapterdan
foydalaning.

Qurilmadan foydalanish

Qurilmani tozalang

Akkumulyatorning ishlash vaqti:
Gilam goplamali va gattiq pollar

96

LED signallari bo‘yicha

ko‘rsatmalar

Akkumulyator

quvvatlanayotganda:

e LED yashil rangda
miltillaydi.

Akkumulyator quvvatlandi:

e LED doimiy yashil rangda
yonadi.

e LED tarmoq vilkasi quvvat
manbaidan chiqarilguniga
gadar yonib turadi.

Ishlash rejimi:

e LED doimiy yashil rangda
yonadi.

Akkumulyatorni quvvatlash

kerak:

e Akkumulyatorni quvvatlash
zarur bo‘lishidan taxminan
3-5 dagiqa oldin (yuzaga
garab) LED sekin qizil
rangda miltillaydi.

Akkumulyator quvvati

tugagan:

e LED doimiy qizil rangda
yonadi.

Dvigatelning bloklanishi:

e LED tez qgizil rangda
miltillaydi.

— Nosozlikni bartaraf etish
uchun qurilmani kamida
3 soniyaga to‘xtab turish
holatiga qo'ying
(qurilmani o‘chiring).

— Cho'tka va cho'tka
tutqichi orasidagi kirlarni
(masalan, chang va
sochlarni) olib tashlang
(rasmli foydalanish
qo‘llanmasidagi
“Qurilmani tozalang”
bo‘limiga garang).

Akkumulyatorni yechib olish,

D'Il‘ gz‘;&;’ng Akkumulyatorni yechib
LT

Akkumulyatorni yechib olish
DIQQAT

Shikastlanish xavfi

Sizib chiqayotgan akkumulyatorlar jarohatlanishga olib
kelishi mumkin.

Sizib chiqayotgan akkumulyatorlarni ko'z va shilliq
pardalarga tekkizmang.

Ko'rsatma

O'‘rnatilgan litiy-ionli akkumulyatorlarda atrof-mubhitga
xavf tug‘dirishi mumkin bo‘lgan moddalar mavjud.
Qurilmani metall chigindiga topshirishdan oldin
akkumulyatorlarni undan chiqarib olish va batareyalarni
yig'ish punktiga topshirish kerak.

Akkumulyatorni faqat quvvati to‘liq tugagandan keyin
chiqarib oling. Akkumulyator metallga tegmasligi kerak.
1. Qurilmani elektr tarmog‘idan uzing.
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2. Qurilma to'xtab, qayta yoqilmay qolguniga gadar
ishlatib turing.

3. Akkumulyatorni qurilma tagidan chiqarib oling:

e Akkumulyator gopgog‘ining vintini buragich
yordamida bo‘shating.

e Qopqoq tutgichini yon tomonga bosing, so‘ng
gopgoqni ichidagi akkumulyator bilan birga chigarib
oling.

e Akkumulyatorni gopgoqdan ajratib oling.

4. Akkumulyatorni amaldagi qoidalarga muvofiq
utilizatsiya qiling.

Ko'rsatma

Ehtiyot gismlarni mahalliy KARCHER veb-saytidan

topishingiz mumkin, shuningdek, bobga qarang

Butlovchi va ehtiyot gismlar.

Ko'rsatma

Agar boshqacha ko ‘rsatilimagan bo‘lsa, o‘rnatish teskari

tartibda amalga oshiriladi.

Atrof-muhitni muhofaza qilish

&y Qadoglash materiallari gayta ishlanishi mumkin.
<:9 Qadoqlarni maishiy chigindilarga tashlamang,
balki ularni gayta ishlashga topshiring.

Qurilmalar tarkibida qayta ishlanishi mumkin bo‘lgan
gimmatli materiallar hamda batareyalar,
akkumulyatorlar yoki moy kabi gismlar mavjud. Ular
noto‘g'ri ishlatilganda yoki noto‘g'ri utilizatsiya
gilinganda salomatlik va atrof-muhit uchun xavf
tug'dirishi mumkin. Shunga qaramasdan, bu gismlar
qurilmaning to‘g‘ri ishlashi uchun zarur. Mazkur belgi
bilan belgilangan qurilmalarni maishiy chigindilar bilan
birga utilizatsiya gilish mumkin emas.
Akkumulyatorlar, akkumulyator bloklari va batareyalarni
eski qurilmadan chigarib oling va tegishli yig‘ish tizimlari
orqali alohida utilizatsiya qiling. Litiy-ionli
akkumulyatorlardan foydalanishda qonun chigaruvchi
organ tavsiyalariga rioya giling. O'rnatilgan
akkumulyator yoki batareyaga ega qurilmalarda ularni
yechib olish tartibi qurilmaning foydalanish
go‘llanmasida bayon gilingan.
Tarkibiy moddalar bo‘yicha ma’lumotlar (REACH)
Jihoz tarkibida mavjud bo‘lgan moddalar bo’yicha
dolzarb ma’lumotlarni quyidagi manzildan olishingiz
mumkin: www.kaercher.de/REACH

Butlovchi va ehtiyot gismlar

Faqat asl butlovchi yoki ehtiyot gismlardan foydalaning,
bu asbobning xavfsiz va halokatsiz tarzda ishlashining
kafolatidir.

Butlovchi va ehtoyot gismlari bo‘yicha ma’lumotlarni
quyidagi manzildan olishingiz mumkin:
www.kaercher.com.

Kafolat

Har bir mamlakatda kafolat shartlari biz tayinlagan
mas’ul savdo kompaniyalari tomonidan chop gilinadi.
Kafolat muddati davomida uskunangizdagi ehtiyot
gismlar yoki ishlab chigarishda yo'l qo‘yilgan har
ganday nosozliklarni ta’'mirlab beramiz. Kafolat bilan
bog'liq holatlarda dileringiz yoki eng yaqin servis
markaziga murojaat qiling.

(Ularning manzillari orqa tarafda ko‘rsatilgan)
Kafolat hagida (mavjud bo‘lsa) KARCHER veb saytida
“Yuklanmalar” bo‘limida joyida servis ko‘rsatish
ma’lumotlarini topish mumekin.
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REGISTER
TO BENEFIT.

Scan QR Code for download
and easy product registra-
tion in Home & Garden App
or website.

karcher.com/register

DE - Laden Sie die Home & Garden App herunter,

um lhr Gerét zu registrieren und volle Unter-

stlitzung bei der Reinigung zu erhalten.

B Steuerung von smarten Produkten

B Anwendungstipps & Expertenwissen

= produktinformationen, Zubehdr-Ubersicht
und Betriebsanleitungen

®  Hilfestellungen und Service-Kontakt

B Onlineshop, exklusive Angebote und vieles
mehr

EN - Download the Home & Garden App to

register your device for full support in cleaning.

= Control of smart products

B Application tips & expert knowledge

B product information, overview of accesso-
ries and operating instructions

B Support and service contact

B Online shop - exclusive offers and much more

karcher.com/dealersearch

Alfred Kéircher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)

FR - Téléchargez I'application Home & Garden pour
enregistrer votre appareil et bénéficier d'une assistance
compléte en matiére de nettoyage.
B Controle des produits intelligents
B Conseils d'utilisation & expertise
B |nformations sur les produits, présentation
des accessoires et manuels d'utilisation
®  Aide et contact de service
®  Boutique en ligne - offres exclusives et bien
plus encore

ES - Descarga la aplicacién Home & Garden

para registrar tu equipo y disfrutar de todas las

ventajas de la limpieza.

B Control de productos inteligentes

B Consejos de aplicacién y conocimientos
de expertos

®  |nformacion sobre el producto, resumen
de accesorios y manual de instrucciones

B Asistencia y contacto para el servicio

B Tienda en linea: ofertas exclusivas y
mucho més
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